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PROFESSIONAL HEATERS

A

L
0
(o
[
=
<
[
A
=]
<
Z
2
0l
0
[
(I,
0
(i
ot

@)
3

B2EPB | B3EPB | B3,3EPB | B5EPB | B9EPB | B15EPB | B22EPB

UDHEZIMI | PERDORIMIT

HAPBYHMK 3A U3MOIN3BAHE U NOOOPBHXKA BG
£ F AN 4537 = fift (od ']
PRIRUCKA PRO POUZITi A UDRZBU CZ

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

VEJLEDNING OM BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA EL USO'Y MANTENIMIENTO

KAYTTO- JA HUOLTO-OHJE

MANUEL D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE

USER AND MAINTENANCE BOOK

EMXEIPIAIO XPHZHZ KAl ZYNTHPHZHZ

KNJIZICA O UPORABI | ODRZAVANJU

HASZNALATI ES KARBANTARTASI KEZIKONYV

LIBRETTO USO E MANUTENZIONE

NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS KNYGELE

LIETOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES GRAMATINA

HANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD

HEFTE FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD

INSTRUKCJA OBSLUGI | KONSERWACJI

MANUAL DE USO E MANUTENGAO

LIVRET DE UTILIZARE SI iNTRE'!'INERE

PYKOBOZACTBO M0 3KCMIMYATALUA U TEXHUYECKOMY OBCIYXKUBAHWUIO

ANVANDAR- OCH UNDERHALLSHANDBOK SE
PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE (|
PRIRUCKA PRE POUZITIE A UDRZBU SK
KULLANIM VE BAKIM KITAPGIGI TR

IHCTPYKLIA 3 OBCIYrOBYBAHHA

INSTRUKCIJA KORISCENJA




TE DHENAT TEKNIKE - TEXHUYECKU OAHM - ER$¥ - TECHNICKE UDAJE - TECHNISCHE
DATEN - TEKNISK DATA - TEHNILISED ANDMED - ESPECIFICACIONES TECNICAS - TEKNISET

TIEDOT - DONNEES TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - TEXNIKA EOMENA - TEHNICKI PODACI -

MOSZAKI ADATOK - DATI TECNICI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TECHNISCHE
GEGEVENS - TEKNISKE DATA - DANE TECHNICZNE - DADOS TECNICOS - INFORMAHI TEHNICE

- TEXHUYECKMUE AAHHBIE - TEKNISKA DATA - TEHNICNI PODATKI - TECHNICKE PARAMETRE -

TEKNIK OZELLIKLER - TEXHIYHI AAHI - TEHNICKI PODACI

Model B2 EPB B3 EPB | B3,3EPB | B5EPB B9 EPB B15 EPB | B22 EPB
Power kW 1-2 1,5-3,0 1,65-3,3 25-5 45-9 7-15 11-22
kcal/h | 860 - 1720 | 1250 - 2500 | 1433 - 2866 | 2150 - 4300 | 3870 - 7740 | 6450 - 12900 | 9460 - 18920
Switch Position 1 kW OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF
Switch Position 2 kW Fan Fan Fan Fan Fan Fan Fan
Switch Position 3 kW 1 1,5 1,65 2,5 4,5 75 11
Switch Position 4 kW 2 3 3,30 5 9 15 22
Max current cons. A 8,7 13 14,5 7,2 13 22 32
Voltage V/Hz 230/50 230/50 230/50 400/50 400/50 400/50 400/50
Air displacement md/h 184 510 510 510 800 1700 2400
Temperature range °C 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35
Weight kg 3,7 51 5,1 6,4 9 15 20
Dimension cm 20x22x33 26x26x41 26x26x41 35x29x38 42x32x41 34x47x49 35x54x59
LxWxH
Resistance norm IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

FIGURAT - PUCYHKA - B4 - OBRAZKY - ABBILDUNGEN - TEGNINGER - JOONISED - IMAGENES
- KUVAT - DESSINS - PICTURES - ZXEIA - CRTEZE - RAJZOK - FIGURE - PIESINIAI - ZIMEJUMI
- TEKENINGEN - REGNINGER - RYSUNKI - DESENHOS - DESENE TEHNICE - PUCYHKM -

TECKNINGAR - RISBE - OBRAZKY - RESIMLER - PUCYHKMU - CRTEZE

FrontB2/3 /3,3 EPB

BackB2/3/3,3 EPB
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Front B 9 EPB

Back B 15/ 22 EPB

Back B5/9 EPB

Front B5/15/ 22 EPB
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E|RERMBAYTJES
UDHEZIMI MBI MASAT E SIGURISE

SHPAKETIMI DHE TRANSPORTI

PERSHKRIMI | ELEMENTEVE TE PAISJES

VENIA NE PUNE E PAISJES

FIKI | PAJISJES

PUNA ME TELIN E SHPERNDARJES SE AJRIT TE NXEHTE

CELESI AUTOMATIK ,,RESET” (9 EPB)

RUAJTJA E PERKOHSHME

© %NS OGRNLN=

KONTROLLI PERIODIK

<
e

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

E RENDESISHME: Ju lutemi té njiheni hollésisht me pérmbajtjen e
kétij udhézimi para vénies né puné, riparimit ose pastrimit té paisjes.
Pérdorimi i gabuar i ngrohéses sé ajrit mund té shkaktojé plagosje té

rénda, diegie, zénie korrenti ose zjarre.

» »1. UDHEZIMI MBI MASAT E SIGURISE
Kjo paisje éshté parashikuar té pérdoret né mijedi-
se té mbyllura si psh. magazina, dygane, shtépi..
Paisja éshté né pérputhje me direktivén: 2006/95/EC,
2004/108/EC si dhe normat e harmonizuara EN60335-
1, EN 60335-2-30

A KUJDES! Paisja nuk duhet té vendoset
né vijé té drejté poshté prizave elektrike té
instaluara né mur. Té mos preken elementet
e brendshme té paisjes.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga personat (mes
kétyre edhe fémijét) me aftési fizike, psigike ose ndi-
jimore té kufizuara, ose nga personat gé nuk kané
pervojé ose dijeni pér pajisjen, pérveg rasteve kur kjo
béhet nén mbikéqyrje ose né pajtim me udhézuesin
e pérdorimit té pajisjes, té dorézuar nga personat qé
pérgjigjen pér siguriné e tyre. Duhet pasur kujdes gé
fémijét t&€ mos luajné me pajisjen.

| 2 @ Paisja nuk duhet t&€ mbulohet kur éshté né

pérdorim pasi mund té shkaktojé nxehje jashté mase.
» Paisja té mos pérdoret prané vendeve me lagéshti
si psh. depozita uji, vaska, dushe ose pishina. Kontakti
me ujin mund té shkatojé masé elektrike ose zénie kor-
renti.

» Paisja duhetté mbahet larg materialeve té djegshme.
Largésia minimale e sigurisé éshté 0,5 m. Moszbatimi
i késaj largésie mund té shkaktojé zjarr.

» Paisja nuk duhet pérdorur né mjedise me shumé
pluhur si dhe né vendet ku ndodhen benzing, tretésa
kimiké, bojéra ose materiale té tjera avulluese gé digjen
lehté. Né mjedise té tilla pérdorimi i paisjes mund té

shkatojé shpérthim.

» Ngrohésja nuk duhet pérdorur prané perdeve ose
tekstileve té tjera me géllim shmangien e marrjes flaké
té tyre.

» Duhet treguar kujdes i veganté né rastet kur fémijét
ose kafshét shtépiake ndodhen né aférsi té paisjes né
gjendje pune.

» Paisja duhet ushqyer me rrymé elektrike sipas pa-
rametrave té€ pérshkruar né tabelén bashkangjitur asaj.
» Pér vénien né puné té paisjes duet pérdorur vetém
kabéll elektrik me tokézim pér té& shmangur rrezikun e
zénies$ nga korrenti né rast defekti.

» Pasja nuk duhet fikur duke e hequr nga priza. Paisja
duhet té ftohet me ventilatorin e vet.

» Kur nuk éshté né gjendje pune paisja duhet té higet
nga priza pér t& shmangur démtimet e mundshme.

» Para hegjes sé karkasés duhet té€ sigurohemi
plotésisht qé paisja nuk éshté né prizé€. Elementet e
brendshém mund té jené nén tension.

> > 2. SHPAKETIMI DHE TRANSPORTI

» Pas hapjes sé& paketimit duhet nxjerré jashté paisja
dhe elemntét e pérdorur pér sigurimin e saj gjaté trans-
portit.

» Né rast se paisja duket e démtuar duhet njoftuar
menjéheré pér kété shitési ku u ble paisja.

» Paisja duhet té kapet né vendet e shénuara me nr
1, fig. 1,2,3 fagja 2

» Paisja duhet té transportohet né paketimin origjinal
bashké me elementét e sigurisé.

» » 3. PERSHKRIMI | ELEMENTEVE TE PAI-
SJES

Shiko figurat 1-2-3 né fagen 2

1) Vendi i kapjes

2) Termostati



3) Grila e pérparme
4) Elementi ngrohés
5) Karkasa

6) Celési

7) Venkalimi i kabllit
8) Grila e mbrapme
9) Kablli elektrik

10) Bazamenti

11) Ventilatori
12) Motorri
13) Spina

» > 4. VENIA NE PUNE E PAISJES

KUJDES ! Ju lutemi té lexoni me
vémendje udhézimin e sigurisé para vénies
né puné té paisjes, gjé qé do tju mundésojé
pérdorimin né menyré té rregulilt te paisjes..

Duhet té siguroheni qé kablli elektrik nuk éshté i dém-
tuar. Nése kablloja furnizuese e pashképutshme do té
démtohet, duhet zévendésuar tek prodhuesi ose né
njé punishte specialistike té€ riparimit ose nga personi
i kualifikuar gé té evitohet rreziku. Duhet té siguroheni
gjithashtu qé parametrat elektriké t& burimit té rrymés
perkojné me te dhénat teknike t&€ udhézimit ose me te
dhénat qé pérmban tabela bashkangjitur paisjes. Pais-
ja duhet té€ vendoset né pozicion vertiakl. Duhet kon-
trolluar gé celesi té jeté ne pozicionin ,,0” fig. 4. Paisja
duhet té lidhet me burimin e rrymés. Celési duhet té
rrotullohet ¢do 5 sek. né popzicionet € méposhtme:

» Vetém ventilatori — fig. 5

» Ngrohje e shkallés sé paré — fig. 6

» Ngrohje e shkallés sé dyté — fig. 7

> > 5. FIKI | PAJISJES

Pér té fikur pajisjen, duhet té rregulloni stakuesit né po-
zitén “0”. Kur fik ngrohje, tifozi mund té punojé ende
per 3 minuta.

» > 6. PUNA ME TELIN E SHPERNDARJES SE
AJRIT TE NXEHTE

Pajisja éshté edhe pérshtatur pér t&€ punuar me telin
gé shpérndar ajrin e nxehté 100°C. Né prizé duhet té

»»10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

bashkangjit telin @ 305 qé shpérndar ajrin e nxehté me
gjatesiné maksimale 15m. Kur teli éshté bashkangjitur
duhet té siguroni nése teli éshté i kalueshém dhe nése
nuk éshté pérkulur sepse atéheré mund té véshtirésojé
ose parandalojé rriedhjen e ajrit.

» » 7. CELESI AUTOMATIK ,,RESET” (9 EPB)
Pér té rritur nivelin e sigurisé paisja pérmban nje ¢elés
termik automatik i cili ndérpret automatikisht rrymén
pér elementét ngrohés kur kapércehet temperatura
maksimale e sigurisé. Né rast té veprimit té ketij celési
paisja duhet té lihet té ftohet dhe mé pas té kérkohet
shkaku i tejnxehjes. Mé pas duhet shtupur celési ,,RE-
SET” me ndihmén e njé sendi té imét (fig. 8) me géllim
cbllokimin e gelésit. Né rast se paisja nuk mund té vi-
het pérséri né puné duhet kontaktuar me shitesin ose
servisin e autorizuar.

» » 8. RUAJTJA E PERKOHSHME

Kur paisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, para de-
pozitimit duhet pastruar duke komprimuar né té ajér.
Paisja d uhet ruajtur né vend té thaté dhe te pastér.
Para pérdorimit t&€ ardhshém duhet kontrolluar kablli né
se éshté i démtuar. Né rast pasigurie ju lutemi té kon-
taktoni me shitesin ose servisin e autorizuar.

> > 9. KONTROLLI PERIODIK

Té paktén njé heré né vit paisja duhet guar né servis
pér kontroll teknik. Cdolloj kontrolli ose riparimi duhet
kryer vetém nga personeli i trainuar dhe autorizuar pre;j
prodhuesit.

LLOJI | DEFEKTIT

SHKAKU

ZGJIDHJA

Punon motorri por paisja nuk ngroh

Celési termik i sigurisé éshté né veprim
Difekt i termostatit
Difekt i pércjellésit
Difekt i elementit ngrohés

Shtypja e gelésit ,,RESET” pas ftohjes
Ndérrimi i termostatit
Ndérrimi i pércjellésit ( modeli me 400 V)
Ndérrimi i elemntit ngrohés

Motorri nuk punon por rezistencat ngrohin

Difekt i motorrit
Ventilatori i bllokuar
Difekt i celésit té fikjes

Ndérrimi i motorrit
Cbllokimi / pastrimi i ventilatorit
Ndérrimi i celésit té fikjes

E gjithé paisja nuk punon

Shkeputje né garkun elektrik
Difekt i gelésit té fikjes

Kontroll i lidhjes me burimin e rrymés
Ndérrimi i gelésit té fikjes

Qarkullim i dobét i ajrit

Papastérti né kanalin e ajrit
Difekt i motorrit

Pastrim i kanalit
Ndérrimi i motorrit




ChbABLPXAHUEIHANPASOEJINTE
NHCTPYKLUNA 3A BE3OITACHOCT

PA3IMAKOBKA U TPAHCITIOPT

OINMNCAHWE HA EJIEMEHTUTE HA INTPOLYKTA

BKITKOYBAHE HA YCTPOUCTBOTO

N3KI1YHYBAHE HA USEJTIUETO

PEIYJIAUUSA HA TEMITEPATYPATA

TEPMWYEH TPEKIJTKOYBATEJI ,,RESET”.(9 EPB)

CbXPAHEHUE

© ®NoOAN®WINA

KOHTPOIJIA HA PABOTA

10... | PELIABAHE HA POBJIEMUA

BAXHO!!! NMpeau ynotpeba, peMOHT Unu nogapbXXKa, MOJis BHUMaTErNnHo aa ce
3ano3HaeTe CbC ChAbPXXAaHMETO Ha MHCTPYKUuuAaTa 3a ynorpeba. Henpasunuara
ynoTtpeba Ha enekTMpueckusa Bb3AYLWIEH Harpesartesi MOXe aa aoBeae A0 TeXKU

HapaHABaHUA, M3rapaHMA, TOKOB yaAap Unm aa ctaHe NnpuMuMHa 3a noxxap.

> > 1. UHCTPYKLIUA 3A BE3OMACHOCT
YCTpONCTBOTO € npefHasHadeHo 3a ynoTtpeba B
3aTBOpPEHM MOMELLEHNs KaTo: CKMagoBe, MarasviHu,
KbliM. YCTPOWCTBOTO OTroBaps Ha [AUpeKTuBa:
2006/95/EC, 2004/108/EC, a cbllo Taka CbOTBETCTBA
¢ xapmoHuaupanute Hopmn: EN 60335-1, EN 60335-
2-30.

A BHUMAHME! YcrtpoMcTtBOoTO pa He
Ce nOoCTaBfA MNPAKO NoA eJieKTPpUuUeckKoTo
rHe3po. Jla He ce [OKOCBAT BbTpeuwHUTe
erneKTpuYecKM eemMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO.

To3n ypen He e npegHasHadeH 3a W3Mon3BaHe OT
nvua (B ToBa YMCNO Aeua) ¢ orpaHnyeHn ousnyecku,
CETMBHU WUNN MNCUXUYECKM Bb3MOXHOCTU, KaKTo U OT
niua 6e3 onuMT U No3HaBaHe Ha ypeda, OCBEH ako
TOBa He cTaBa noa HabnwoaeHue WNKu CbIMacHo ¢
WHCTPYKUMATA 3a M3nonsBaHe Ha ypeda, npeda-aeHa
OT nMuarta, OTroBOpHM 3a TAxHaTa GesonacHocT. He
no3BonsiBaiTe Ha dela fga cu urpasT ¢ ypeaa.

> Mo Bpeme Ha ekcnnoatauusi, ga He ce
MOKpMBa, HUTO 3aKkpuBa YCTPOMCTBOTO, TbW KaTo
CbLUECTBYBa OMAaCHOCT OT NperpsiBaHe.

» YCTpOMCTBOTO Aa He ce ekcnrioatmpa B bnmnsocTt go
BNaXkHW MecTa, KaTo CbAOBE C BOAA, BaHW, OYLIOBE,
OacenHn. KOHTaKTbT C Boga MoXe Aa AoBede 40 KbCo
CbefMHEeHne unu ToKoB yaap.

» YCTponCTBOTO TpsibBa ga ce CbxpaHsaBa Aganed oT
3ananuTtenHn marepvanu. MuHumanHoto 6e3onacHo
pasctossHme e 0,5 M. HecbBnasBaHeTo Ha ToOBa
yKaszaHue MoXe Aa npuynHU noxap.

» YcTpoWcTBOTO He TpsibBa ga ce u3nonsea B
3anpalleHn NoMEeLLeHUsl, a CbLo Taka U Takuea, B
KOUTO ce CbXxpaHsiBa 6eH3unH, pasTBopuTenu, 6o nnm
OpYyrM u3napsialiy ce necHosananumm marepuan.
Pabotata Ha yCTPOMCTBOTO MOXe Aa NPUYUHK
eKnno3ng.

» HarpeBartenaTt He 61 TpsibBano ga ce M3nonsea B

©Onun3ocT 0o 3aBecu U Apyrv NnaToBse, 3a Aa ce nsberHe
TSIXHOTO 3ananBaHe.

» Bbbaere ocobeHo BHMMAaTENHW, Korato 6rnmM3ocT Ao
paboTelms HarpeBaTen nmva geua unm XNBOTHW.

» YCTponcTBOTO MOXe Aa Obae 3axpaHBaHO cCaMo
OT W3TOYHMLUM Ha HanpexeHue, KOUTO OTroBapsT Ha
M3NCKBaHUATa JadeHu B TabnuuaTta ¢ TeXHUYeckute
OaHn.

» 3a BKIHOYBaAHE KbM efnekTpuyeckaTa Mpexa Tpsabsa
[a ce uM3non3ea CaMO enekTpuyeckn kabemn cbc
3a3emsBaHe, 3a [a ce n3berHe eBeHTyarneH TOKOB
yaap npv aeapusi.

» YcTponcTBOTO He TpsibBa BegHara ga ce M3KM4Ba
OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mmpexa. To Tpsibea aa
Obae ocTaBeHO Aa ce oxflaau OT BEHTMMaTopa.

» KoraTo yCTpOWCTBOTO, He ce ynoTpebsBea, To Tpsbea
na Obae M3KIMYEHO OT enekTpuyeckaTa Mpexa 3a ga
He MPUYMHN eBeHTYyarnHu nospeau.

» [lpean pa cBanuTe Kamaka Ha YCTPOMWCTBOTO,
3a0bIKMTENHO NpOBepeTe Aanu Liencena e u3BageH
OT rHe3go0To. BbTpeluHnTe enemeHTn moraT ga 6baat
noa HanpexeHue.

> > 2. PABNMAKOBKA U TPAHCINOPT

» Crnen oTBapsHETO Ha KawoHa, uW3BageTe
YCTPOWCTBOTO M BCUYKM obe3nedaBalliy ro enemMeHTu
no Bpeme Ha TPaHCMopT.

» B cnyyaii, Ye yCTPOMCTBOTO U3rnexaa noBpeaeHo,
BefHara TpsibBa Ja yBegoMuTe npofaBaya, OT KOroTo
YCTPONCTBOTO € 3aKyneHo.

» 3a npemecTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO CNyXaT APbXKKM
Homep 2 puc.1,2,3.

» YcTponcTBOTO TpsibBa Aa 6GbAe TpaHCNOpPTMPBAHO.

» » 3. OMNCAHME HA ENIEMEHTUTE HA
NMPOAOYKTA
Bwx pucyHkm 1-2-3. ctp. 2
1) Opbxka
2) TepmocTtar
) MNpenHa peluetka
) MpeeLy enemeHT
)

3
4
5) Kanak




6) MpekntouBaTen

7) KabeneH npexog

8) 3agHa peweTka

9) Enektpnyeckmn kaben
10) OcHoBa

11) BeHTunatop

12) Osuraten

13) Wencen

» » 4. BKINIOYBAHE HA YCTPOMUCTBOTO

A NMPEAYNPEXOEHME! Mpepn
BKIIOMBAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, Mons
BHMMAaTEJIHO Aa NpoYeTeTe MHCTPYKuMATa 3a
6e30nacHOCT, TA We BU NO3BOJIM NPaBUIHO
Aa non3Barte YyCTPOMCTBOTO.

YBepeTe ce, panu enekTpU4ecknaT kaben He e
noBpeaeH. AKO HeoTOeNMMUAT 3axpaHBaly kaben ce
nospeaun, TonTpsabeafabbae CMeHeH B cneLmanuanpaH
cepBu3, 3a ga ce u3berHe eBeHTyanHaTta OMAaCHOCT.
YpeabT mMoxe ga 6bae nomnpaesiH camMo OT OfyyeHu
cneumanuctu. HenpaBunHO U3BbPLUEHUTE MOMPaBKM
MoraT [da MNPUYUMHAT  Cepuo3Ha  OnacHoOCT  3a
notpebutena .Cblo Taka TpsibBa Oa ce npoBepM,
Aann TexXHUYecKUTe napamMeTpyM Ha WU3TOYHMKa Ha
HanpexXeHne OTroBapsAT Ha TEXHUYECKUTEe AaHHU
OT WHCTPYKUMS WKW Ha [JaHHuTe OoT Tabnuukata
C TexXHUYecKMTe [aHHM BbPXY YCTPOWCTBOTO.
YCTpOMNCTBOTO fa ce noctasu B cToswa nosvumsa. a
ce MpoBepwu Janu npekntoyeatenaTt e B no3uuyusa ,0”
puc.4. Bkntoyete yCTPOWCTBOTO KbM eriekTpuyeckara
Mpexa. [peBbpTeTe NPEBKAOYBATENAT HAa CbOBETHATA
no3nums, B NPOMEXAYTbK OT 5 CeKyHau:

» Camo BeHTMMartop — puc. 5.

P | cTeneH HarpsiBaHe — puc. 6.

» | cTeneH HarpsiBaHe — puc. 7.

> » 5. UBKINMYYBAHE HA U3QENUETO

3a fa nsknunTe yCTponcTBoTo TpsbBa Aa npesbpTute
npekntoyBartens B nosuums ,0”. Cneq usknoyBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO, BEHTUNATOPBT TpsibBa Aa paboTu oLle
3 MUHYTW.

> > 6. PEFYNALUA HA TEMMNEPATYPATA

Upe3 npeBbpTaHe Ha KOMYETO Ha TepmocTarta (puc.
8 cTp. 2) MOXe pa ce perynupa TtemnepatypaTa
B nomelleHneTo. Cnea [gocTuraHe Ha »kenaHarta
TemnepaTtypa, TepMoCTaTbT aBTOMAaTUYHO LWEe ce
N3KNOYM rpeewumte enemeHTn. BetmnatopbT we
npoabikm ga paboTtu 3a ga ce n3berHe npeHarpsisaHe

> »10. PELULABAHE HA NMPOBJIEMMA

Ha ycTponctBoTo. Korato TemnepaTypa nagHe noA
XenaHarta, rpeewiuTe enemMeHTM aBTOMaTUYHO Lie ce
BKItO4aT.

»»7. TEPMMYEH nNPEKIMIOYBATEN ,RE-
SET”. (9 EPB)

C uen 6e3onacHOCT, yCTPOMCTBOTO NpUTEXaBa BrpageH
TepMUYEeH npeBKMNtoYBaTern, KOWMTO aBTOMaTU4HO
M3KMYBa TOKA Ha HarpeBaTenHUTe enemMeHTU creg
npeBvwasaHe Ha ©OesonacHata Temnepartypa. B
crnyyam Ha aBTOMAaTU4YHO M3KIKOYBaHe, YCTPOMCTBOTO
TpsbBa Oa ce oxnlagu 1 ga ce HaMepu npuyMHaTa Ha
nsknodBaHeto My. Cneg ToBa, C MOMOLLTA Ha ThHBK
WHCTPYMeHT, TpsbBa Aa ce HatucHe konyeto ,RE-
SET” (puc. 8.), ¢ uen ga ce pasbnoknpa TEPMUYHUAT
npekntousaten. B cnyyan, Yye HarpeBaTensT He MOXe
a ce N3KI4YM, He3abaBHO Ce CBbPXKETE C NpodaBaya
U1 OTOpu3MpaH CepBus.

> » 8. CbXPAHEHME

Korato no-gb/iro Bpeme HsAma [ga nonseate
YCTPONCTBOTO, MpeAn CbXpaHeHMeTo My Tpsibea
da ro noynuctuTe, 4Ypes3 npoayxBaHe C KOMMpecop.
YTCpOMCTBOTO TpsibBa [a Ce CbxpaHsiBa Ha Cyxo U
yncto msActo. lNpenm nNoBTOpHa ynoTpeba npoBepeTe
nanuv kabenbT He e noBpeaeH. B cnyyali Ha cCbMHeHMe,
MONS CBbpXEeTe ce C npodasBada WM OTOpU3npaH
cepBu3.

> > 9. KOHTPOJIA HA PABOTA

Hal-manko BegHbX roguLlliHO, YCTPOMCTBOTO Tpsibea
Ja MpeMunHe Ha TexHW4Yecka npoBepka B CepPBU3.
Bcuyku npernegn n peMoHTW MoraT Aa ce U3BbpLuBar
caMo OT 0ByYeHu 1 yMbIHOMOLLEHMW OT NPON3BOANTENS
nuua.

TN HA ABAPUATA

MPUYUHA

PELWUEHME

,D,BI/IFaTeJ'IFlT pa60T|/|, HO HarpeeaTtendaTt He
Harpsasa

Bxkntounn ce e TEPMUYHUA npeanasnTen.

MoBpeneH TepmocTar.
MoBpeneHo pene.
[MoBpeaeH HarpsiBall, eNeMeHT.

Cnep oxnaxpaaHe, HaTucHeTe konye ,RESET”.

[a ce 3ameHn TepmocTara.
[a ce 3ameHn peneto (Mmogenu 3a 400 V).
[la ce 3amMeHn HarpsiBaLLMsl ENeMeHT.

[BuratensT He paboTu, HO HarpeBaTenuTe

HarpsiBaT

MoBpeneH gsuraren.
BrnokupaH BeHTUNaTop
[MoBpeneH npekntoysaTern.

[a ce 3ameHun gBuratens.
[a ce pasbriokupa/noyncTv BeHTUnaTopa.
[a ce 3ameHn npeknioyBaTens.

YCTponcTBOTO He paboTu

[MpekbcHaT enekTpuyeckn y4acTbK.
[MoBpeneH npekntoysaten.

[la ce npoBepu BKIIHOYBAHETO KbM efiekTpuyeckara
mpexa.
[a ce 3ameHw npeknoysarens.

Manbk NpuTOK Ha Bb3gyXx

3ambpceH Bb3AyLUEeH KaHan.
MoBpeneH gguraren.

[a ce npounctu.
[a ce 3ameHu gBuratens.
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DULEZITE!!! Pied zapnutim, opravou nebo udrzbou, si dukladné
prectéte tyto pokyny a navod. Nespravné zachazeni se spotrebicem
muize zpusobit tézka poranéni, popaleniny, urazy elektrickym prou-

dem ¢i pozar.

» »>1. BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento pristroj je pfizplisoben pFepravé a je uréen k
pouziti v uzavienych prostorach, jako napf. ve skla-
dech, obchodech a bytech. Spotfebi€ splfiuje direkti-
vu 2006/95/EC, 2004/108/EC spolu s normami: EN
60335-1, EN 60335-2-30.

A UPOZORNENI! Spotiebi¢ nesmi byt
umistén primo pod elektrickou zasuvkou.
Nedotykejte se vnitinich dilu spotfebice.

Pristroj neni urCen, aby jej obsluhovaly déti
nebo osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo s nedo-
statkem zkuSenosti a znalosti prace s pfistrojem,
nepouzivaji-li jej pod dohledem nebo podle navodu
k obsluze poskytnutému osobou odpovédnou za
jejich bezpelnost.Vénujte pozornost, aby si déti s
pfistrojem nehraly

> @ Spotfebi€¢ nezakryvejte, mize dojit k

prehfati.

» Nepouzivejte v blizkosti vihka: nadoby s vodou,
vany, sprchy nebo bazény. Pfi kontaktu s vodou
muze dojit k elektrickému zkratu nebo poranéni
elektrickym proudem.

» Udrzujte daleko od hoflavin (nejméné 0,5 metru).
Nedodrzeni tohoto pokynu muze zpusobit pozar.

» NepouZivejte v prasnych prostorech a tam, kde
se skladuje benzin, fedidla, barvy nebo jiné hoflavé
tékavé latky. Prace spotfebice v téchto podminkach
muze u vyparl zpUsobit vybuch.

» Neuvadéjte do provozu v blizkosti zaclon a jiného
textilu, nebot muze dojit k pozaru.

» UdrZujte mimo dosahu déti a zvirat.

» Zapnéte pouze do zasuvky s napétim, které
odpovida hodnotam uvedenym na vyrobnim Stitku.
» Jako pfivod pouzivejte vyhradné kabel se
zemneénim, aby se zamezilo urazu elektrickym prou-
dem.

» Nevypinejte vytahnutim ze zasuvky, spotfebic se
musi zchladit ventilatorem.

» V dobé, kdy se zafizeni nepouziva, by mélo byt
odpojené ze zasuvky, aby se predeslo pfipadnému
neumyslnému poskozeni.

» Pred sejmutim krytu se ujistéte, Zze zastrcka je
vytazena ze zasuvky, vnitfni dily mohou byt pod
napétim.

> »2. VYBALENI A DOPRAVA

» Po otevieni vyjméte spotfebiC a vSechny
pfedméty, které jej chranily

» béhem dopravy.

» Pokud spotfebi¢ vypada na vadny, informujte o
tom ihned prodejce, u kterého jste spotiebi¢ zakou-
pili.

» Pro pfenaseni spotfebicCe jsou drzadla €. 1 obr. 1,
2,3 str. 2

» Pristroj musi byt pfepravovan v puvodnim baleni
spole¢né se zabezpecenim.

» > 3. POPIS VYROBKU
Viz obr. 1-2-3 na str. 2.

1) Drzadlo

2) Termostat

3) Pfedni mfizka

4) Topna téliska



5) PIast
6) Pfepinac
7) Kabel-lis

8) Zadni mfizka

9) Elektricky kabel

10) Zaklad

11) Ventilator

12) Motor

13) Elektricka pfipojni zastréka

» > 4. ZAPNUTI SPOTREBICE

UPOZORNENI!! Pied zapnutim si
dikladné si preététe bezpeénostni pok-
yny. Tyto pokyny dodrzujte, aby spotrebic
pracoval bezpecné.

Ujistéte se, ze elektricky pfivodni kabel neni
poskozen. Je-li neodpojitelna napajeci Snudra
poskozena, musi byt vyménéna ve specializovaném
servisu, aby nedoSlo k Urazu.Opravy zafizeni
muze provadét pouze proskoleny personal. Opravy
zarizeni muze provadét pouze proskoleny personal.
Neodborné provedena oprava muze byt pro uzivatele
pfi¢inou vazného ohrozeni. Zkontrolujte jestli napéti
sité v misté provozu zodpovida pozadavkim v
navodé nebo na Stitku. Pfistroj umistnéte do stojici
polohy. Ujistéte se, zda vypinac je v poloze ,,0“ obr. 4.
Zapnéte spotiebi¢ do zasuvky. Otacejte vypinac v 5
sekundovych C€asovych intervalech do pozadované
polohy:

» Jenom ventilator — obr. 5

» stupen ohfivani — obr. 6

» stupen ohfivani — obr. 7

» > 5. VYPNUTi SPOTREBICE
Otocte vypina¢ do polohy ,0%. Ventilator ponechte 3
minuty bézet, pfed tim, nez pfistroj vypnete upiné.

> » 6. REGULACE TERMOSTATU

Otacenim vypinace pro ovladani termostatu (obr. 8
str. 2 ) mUzete regulovat teplotu v mistnosti. Kdyz se
dosahne pozadovana teplota termostat automaticky

» »10. ODSTRANOVANI ZAVAD

vypne topna téliska, ale ventilator zlistava nadale v
provozu, aby nedoS$lo k prehrati. Pokud teplota se
snizi topna téliska se samy znovu zapnou.

»»>7. TEPELNA POJISTKA ,RESET“ (9
EPB)

Pro vétSi bezpedi, spotfebi€ je vybaveny v pojistku,
ktera vypne topna téliska v pfipadé, Ze se pfistroj
z jakéhokoliv davodu pfehreje. Jestli tato pojistka
vypadne, ponechte pfistroj vychladnout, pFedtim
nez budete zkoumat pficinu poruchy. Zmacknéte
tlacitko ,RESET" malou tlaénou ty¢kou (obr. 8), aby
jste spotiebi¢ uvedli do puvodniho stavu. Pokud
spotfebi€¢ nejde zapnout, kontaktujte prodejce nebo
servis.

» > 8. SEZONNi USKLADNENI

Pokud spotfebi¢ nebudete pouzivat delSi dobu,
pfed uskladnénim ho dikladné ocistéte a to nej-
Iépe profukovanim stlaéenym vzduchem. Spottebi¢
skladujte v Cistém a suchém misté. Pfed tim nez
spotrebi€ zaCnete znovu pouZzivat, zkontrolujte, jestli
neni pfivodni kabel poskozen. Jestli mate jakoukoliv
pochybnost o stavu spotfebiCe kontaktujte prodejce
nebo servis.

> > 9. KONTROLA PROVOZU
Spotiebi¢ se musi nejméné jednou do roka dakladné
odborné prohlidnout. Jakoukoliv opravu na zarizeni
mulze provadét jenom osoba dostateéné odborné
zpusobila a preSkolena vyrobcem.

ZAVADA

PRICINA

ODSTRANENI

Motor pracuje, ale spotfebi¢ nehreje.

Vypnuta pojistka
Porucha termostatu
Porucha relé
Porucha topnych télisek

Zmacknout tlacitko RESET po vychladnuti
Vyménit termostat
Vyménit relé (typ pro 400 V)
Vymeénit topna téliska

Motor nepracuje, ale téliska hiejou

Porucha motoru
Blokada ventilatoru
PreruSeny pfivod proudu

Vyménit motor
Odblokovat / vycistit ventilator
Spotfebi€ odpojit od sité a zkontrolovat pfivod.

Spotrebi€ nepracuje

Preruseny pfivod proudu
Porucha vypinace

Zkontrolovat pFivod.
Vyménit vypinaé

Omezené proudéni vzduchu

Znecistény vzdusny kanal
Porucha motoru

Vycistit prichody
Vyménit motor
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WICHTIG!!! Lesen Sie die Betriebsanleitung aufmerksam und ganz
durch, bevor Sie mit Montage, Inbetriebnahme oder Wartung des
Gerats beginnen. Der unsachgemiafBe Gebrauch des Heizgerats
kann zu schweren Verletzungen durch Verbrennungen, Brandgefahr
oder elektrische Schlage fiihren.

» > 1. SICHERHEITSHINWEISE

Dieses tragbare Geréat ist fir die Heizung geschlos-
sener Raume, etwa von Lagerraumen, Geschaftslo-
kalen, Wohnungen konzipiert. Das Gerat entspricht
den Direktiven: 2006/95/EC, 2004/108/EC zusam-
men mit den Normen: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

& ACHTUNG!"! Das Gerat darf nicht di-
rekt unterhalb einer Steckdose aufgestelit
werden. Innere Teile des Gerats nicht
beriihren.

Dieses Gerat ist flir Benutzer mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vor-
wissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene
Aufsicht oder ausflihrliche Anleitung zur Benutzung
des Gerats durch eine verantwortliche Person si-
chergestellt ist. Kinder sollten dieses Gerat nicht
benutzen. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit
dem Gerat spielen.

> @ Decken Sie das Gerat niemals ab, es

konnte uberhitzen.

» Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in unmit-
telbarer Nahe von Waschbecken, Badewannen, Du-
schen oder Schwimmbecken. Wasserkontakt kann
Kurzschluss oder Stromverletzung zur Folge haben.
» Der Mindestabstand zu entflammbaren Stoffen
muss 50 cm betragen.

» Verwenden Sie das Gerat nie in Raumen, in de-

nen Benzin, Lésungsmittel, Lacke oder andere leicht
entflammbare Dampfe aufbewahrt werden.

» In unmittelbarer Nahe von Vorhdngen nicht
verwenden.

» Halten Sie Kinder und Tiere fern.

» Schlielen Sie das Gerat nur an die Stromversor-
gung an, wenn deren Spannung und Frequenz den
auf dem Typenschild angegebenen Werten entspre-
chen.

» Verwenden Sie ausschliel3lich dreiadrige Verlan-
gerungskabel, die Uber einen entsprechenden Quer-
schnitt verfugen.

» Das Gerat darf nicht durch direktes Ziehen des
Steckers aus der Steckdose ausgeschaltet werden.
Das gerat muss durch den Ventilator gekihlt wer-
den.

» Nehmen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie
es nicht benutzen.

» Bevor Sie das Gehause demontieren, prifen Sie,
ob der Stecker aus der Steckdose gezogen wurde.
Innere Teile des Gerates kdnnen unter Spannung
bleiben.

» > 2. AUSPACKUNG UND TRANSPORT

» Verpackung 6ffnen und das Gerat sowie alle
Transportschutzmittel herausnehmen.

» Wenn das Heizgerat Beschadigungen aufweist,
wenden Sie sich an den Einzelhandler, bei dem der
Kauf getatigt wurde.

» Zum tragen des Gerates sind die Griffe Nr. 1 Abb.
1,2, 3 S. 2 vorgesehen.

» Das Gerat muss in original Verpackung und mit
allen Schutzelementen transportiert werden.



> > 3. BEZEICHNUNGEN DER EINZELL-
TEILE

Siehe Abb. 1/2/3, S. 2

1) Griff

2) Thermostat

3) Schutzgitter Vorderseite
4) Heizwiderstand

5) Gehause

6) Schalter

7) Kabelklemme

8) Schutzgitter Rickseite
9) Stromversorgungskabel
10) Ful

11) Ventilator

12) Motor

13) Stecker

» > 4. EINSCHALTEN DES GERATES

AACHTUNG!!! Lesen Sie und befolgen Sie
die Warnungen im Absatz. Sicherheitshin-
weise. Halten Sie sich daran, um den
sicheren Betrieb dieses Heizgerats zu
gewahrleisten.

Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskabel
unversehrt ist. Wenn die Geratezuleitung bescha-
digt ist, sollte Sie vorsichtshalber beim Hersteller
oder bei einem Kundendienst ausgetauscht wer-
den. DenAustausch kann auch eine qualifizierte
Person durchflihren. Stellen Sie sicher, dass die
elektrischen Eigenschaften der Steckdose mit den
in der Bedienungsanleitung oder auf dem Typen-
schild angegebenen Werten Ubereinstimmen.. Stel-
len Sie das Gerat auf eine ebene Unterlage. Prifen
Sie, ob der Schalter sich in der ,0” Position befindet
Abb. 4. Verbinden Sie das Stromversorgungskabel
mit dem Stromnetz. Drehen Sie den Schalter in die
gewilnschte Stellung:

» Abb.5, Nur Ventilator

» Abb.6, Heizung - Stufe |

» Abb.7, Heizung - Stufe Il

» »10. PROBLEME UND LOSUNGEN

» » 5. AUSSCHALTEN DES GERATES
Drehen Sie den Schalter in die Stellung ,0. Nach-
dem die Heizung ausgeschaltet wurde soll der Ven-
tilator noch 3 Minuten lang laufen.

»»6. REGELUNG DES RAUMTHERMO-
STATS

Durch Drehen am Einstellknopf des Raumthermo-
stats (Abb.8 S. 2) kann die Raumtemperatur geregelt
werden. Bei Uberschreiten des eingestellten Werts
schalten sich die Heizwiderstande ab, wahrend der
Ventilator weiterlauft. Wenn die Raumtemperatur
wieder unter den eingestellten Wert fallt, werden die
Heizwiderstdnde automatisch eingeschaltet.

»p»7. SICHERHEITSTHERMOSTAT ,RE-
SET” (9 EPB)

Das Gerat verfugt Uber einen Sicherheitsthermostat,
der bei Uberhitzung des Geréts eingreift. Wenn der
Sicherheitsthermostat eingreift, lassen Sie das Ge-
rat abkuhlen und suchen dann nach der Ursache der
Uberhitzung. Entriegeln Sie das Gerat, indem Sie
mit Hilfe eines spitzen Gegenstandes die RESET-
Taste driicken (Abb.8). Sollte das Problem weiterbe-
stehen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

»»>8. LAGERUNG UND REGELMASSIGE
UBERPRUFUNG

Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, rei-
nigen Sie es grundlich mit Druckluft, bevor Sie es
wegstellen. Lagern Sie es trocken und schitzen
Sie es vor Staub. Wenn das Geréat wieder in Betrieb
genommen wird, kontrollieren Sie den Zustand des
Stromkabels; bei Zweifeln an dessen einwandfreiem
Zustand rufen Sie den Kundendienst an.

> > 9. KONTROLLE DES BETRIEBS

Lassen Sie das Gerat in jedem Fall einmal jahr-
lich Uberprifen. Jegliche Wartung des Gerats sollte
nur durch geschultes und vom Hersteller autorisier-
tes Fachpersonal erfolgen.

STORUNG

MOGLICHE URSACHE

ABHILFE

Der Motor lauft, das Gerat heizt aber nicht.

Thermische Sicherung hat eingegriffen
Regelthermostat ist defekt
Relais ist defekt
Heizwiderstand ist defekt

Nach dem Abkiihlen “RESET* Taste driicken
Regelthermostat ersetzen
Relais ersetzen (400 V Typ)
Heizwiderstand ersetzen

Der Motor lauft nicht, die Heizwiderstande
funktionieren.

Motor ist defekt
Ventilator ist versperrt
Schalter ist defekt

Motor ersetzen
Ventilator freimachen/reinigen
Schalter ersetzen

Das Gerat funktioniert gar nicht.

Unterbrechung im Stromkreis
Schalter ist defekt

Stromversorgung Uberpriifen
Schalter ersetzen

Reduzierter Luftstrom.

Luftkanal ist verschmutzt
Motor ist defekt

Luftkanal freimachen
Motor ersetzen
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PERIODISK OPLAGRING
.. | VEDLIGEHOLDELSE
10... | FEJLFINDING

VIGTIGT!! Alle instruktioner skal laeses ngje igennem for varme-
anlaegget anvendes, vedligeholdes eller rengores. Forkert anvendel-
se kan medfgre alvorlige personskader, forbraending, elektrisk stod

eller brand.

» > 1. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Anlzegget er beregnet tilindendgars brug f.eks. i lagre,
forretninger, boliger. Det opfylder kravene i henhold
til direktiver: 2006/95/EC, 2004/108/EC samt harmo-
niserede standarder EN 60335-1 og EN 60335-2-30.

A ADVARSEL! Stil aldrig anlaegget direkte
under stikdaser. Udvendige elementer ma
ikke bergres.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herun-
der bgrn) med begraensede fysiske evner, foleevne
eller psykiske evner, eller af personer, der ikke har
erfaring med henholdsvis kendskab til udstyret,
medmindre brug af udstyret sker under opsyn eller
i overensstemmelse med brugsvejledning overgivet
af dem, der star for deres sikkerhed. Man skal veere
opmeaerksom pa bgrn, de ma ikke lege med udstyret.

> @ D&k ikke varmeanlaegget til nar det er i

brug for at undga overhedning.

» Brug aldrig anlaegget i naerheden af fugtige eller
vade omgivelser som f.eks. beholdere med vand,
badekar, brusekabine, svemmebassin. Kontakt med
vand gger risikoen for kortslutning eller elektrisk
stad.

» Hold anlaegget pa afstand af letanteendelige stof-
fer. Sikkerhedsafstand: min. 0,5 m. Tilsidesaettelse
af disse forskrifter kan medfgre brand.

» Brug aldrig varmeren i stgvede omgivelser og
rum, hvor der lagres benzin, oplgsningsmidler, ma-
ling eller andre letantaendelige, fordampende stoffer,

da det kan medfgre eksplosion.

» Hold anleegget pa afstand af gardiner eller lign.
for at undga antaendelse af disse.

» Udvis den yderste forsigtighed nar der er bgrn
eller dyre i neerheden af varmeren.

» Anlaegget ma kun forsynes med strgm, som
stemmer overens med de pa typeskiltet anfarte an-
visninger.

» Brug kun netledningen med jordforbindelse for at
undga risiko for elektrisk stad i kritiske tilfeelde.

» Afbryd aldrig anleegget ved at treekke stikket ud
af stikdasen. Vent til ventilatoren kgler anlaegget af.
» Nar anlaegget ikke bruges, traek stikket ud af
stikdasen for at undga eventuelle beskadigelser.

» Kontrollér, at stikket er trukket ud af stikdasen, far
anleeggets hus demonteres. Indvendige elementer
kan veaere under spaending.

> > 2. UDPAKNING OG TRANSPORT

» Fjern emballagen og indleeg og tag anleegget ud.
» Konstateres transportskader pa det leverede an-
leeg, skal forhandleren omgaende underrettes he-
rom.

» Skal varmeren flyttes, brug handtag nr. 1, fig. 1,
2, 3 side 2.

» Varmeanlaegget bar transporteres forsigtigt i dens
originalemballage og tilhgrende indleeg.

» > 3. PRODUKTBESKRIVELSE
Se Fig. 1-2-3, side 2

1) Handtag

2) Termostat

3) Frontgitter

4) Varmelegeme



5) Hus

6) Kontakt

7) Ledningskanal
8) Baggitter

9) Netledning
10) Salje

11) Ventilator

12) Motor

13) Stikprop

» > 4. SADAN TANDER DU VARMEAN-
LAGGET

ADVARSEL!"! Sikkerhedsforskrifter
skal laeses ngje igennem for varmeanlaeg-
get opstartes for at undga forkert anven-
delse.

Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Ved beskadi-
gelse af forsyningsledning, som ikke kan kobles fra,
skal den udskiftes hos fabrikanten eller pa et specia-
listreparationsveerksted henholdsvis af en uddannet
person for at undga risiko. Kontrollér desuden om
anlaeggets speending og frekvens stemmer overens
med de i brugsanvisningen eller pa typeskiltet an-
forte anvisninger. Stil anleegget i oprejst position.
Kontrollér, at kontakten er i pos. “0“ - fig. 4. Tilslut
netledningen. Drej kontakten hver 5 sekunder indtil
den nar den gnskede position:

» Kun ventilator — fig. 5

» Varmeangivelse 1. grad — fig. 6

» Varmeangivelse 2. grad — fig. 7

» » 5. SADAN LUKKER DU FOR VARMEAN-
LAGGET

Drej kontakten til pos. “0“ og lad ventilatoren veere i
drift i 3 minutter.

> » 6. TEMPERATURINDSTILLING

Temperaturen i rummet kan indstilles vha. termosta-
tens drejekontakt (fig. 8 side 2). Efter den indstillede
temperatur er opnaet, slukker termostaten automa-

> »10. FEJLFINDING

tisk for varmelegemer, mens ventilatoren sarger for,
at der ikke opstar overhedning. Falder temperaturen
under det indstillede niveau, teender varmelegemer-
ne automatisk.

» > 7. OVERHEDSIKRING RESET (9 EPB)
Varmeren er forsynet med en indbygget overheds-
sikring, som automatisk lukker for varmelegemer nar
temperaturen overskrider sikkerhedsniveau. Tree-
der overhedssikringen i kraft, lad anlaegget kale af
og find arsagen til overhedningen. Derefter tryk pa
RESET-knappen vha. en tynd genstand (fig. 8) for
at genindkoble overhedssikringen. Vil varmeren ikke
genstarte, kontakt forhandleren eller en autoriseret
service.

> > 8. PERIODISK OPLAGRING

Skal varmeanlaegget ikke bruges i en leengere pe-
riode, ber den renses far oplagring ved at lufte med
luft under tryk. Anleegget opbevares pa et tart og
rent sted. Fgr ibrugtagning Kontrollér at ledningen
er uden fejl. | tilfeelde af tvil, kontakt forhandleren el-
ler en autoriseret service.

»» 9. VEDLIGEHOLDELSE

Varmeanlaegget skal efterses en gang om aret. Ef-
tersyn eller vedligeholdelse ma kun udfgres af det
af producenten traenet og autoriseret fagpersonale.

FEJL

ARSAG

LOSNING

Motoren virker, men anlaegget afgiver ikke
varme.

Overhedssikring afbrad.
Beskadiget termostat.
Beskadiget relee.
Beskadiget varmelegeme.

Akgl anlaegget og tryk pa RESET-knappen.

Udskift termostaten.
Udskift relee (400 V modeler)
Udskift varmelegemet.

Motoren virker ikke, men varmelegemer afgiver
varme.

Beskadiget motor.
Blokeret ventilator.

Udskift motoren.
Abn / rens ventilatoren.

Beskadiget afbryder. Udskift afbryderen
Hele anleegget virker ikke. Afbrudt el-nettet. Kontrollér tilslutning.
Beskadiget afbryder. Udskift afbryderen

Begraenset lufttilfarsel.

Forurenet luftkanal.
Skadet motor.

Rens kanalen.
Udskift motoren.
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VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

TAHELEPANU!! Enne seadme kaivitamist, remonti véi puhastamist
palume tutvuda juhendiga. Soojapuhuri ebadige kasutamine voib
kaasa tuua raskeid kehavigastusi, poletusi ja elektrikahjustusi ning
pohjustada tulekahju.

»p>1. OHUTUSJUHISED

Kdénealune seade on moeldud kasutamiseks kin-
nistes ruumides, nagu laod, kauplused, elumajad.
Seade vastab direktiividele: 2006/95/EC, 2004/108/
EC ning nendega kooskodlastatud standarditele EN
60335-1 ja EN 60335-2-30.

A TAHELEPANU!!! Seadet ei tohi paiguta-
da vahetult pistikupesa alla. Mitte puudu-
tada seadme sisedetaile.

See seade ei ole mbeldud kasutamiseks inimestele
(sh lapsed) kel esineb piiratud fldsilist, meelelist voi
vaimset véimekust, vdi kel puuduvad kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui selle Ule teostab
jarelevalvet isik kes vastutab ohutuse eest. Seadet
ei tohi jatta jarelvalveta ruumi kus mangivad lapsed.

> @ Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi sea-

det ei osaliselt ega taiesti kinni katta.

» Mitte kasutada seadet kdrge niiskustasemega
objektide laheduses, nagu naiteks veekogud, van-
nitoad, dusSiruumid, basseinid. Kokkupuude veega
vOib esile kutsuda lUhise voi elektrikahjustuse.

» Seade ei tohi asuda pdlevainete lahedal. Minima-
alne ohutu kaugus on 0,5 m. Selle reegli rikkumine
vOib esile kutsuda tulekahju.

» Mitte kasutada soojapuhurit tolmustes ruumides
ning ruumides, kus hoitakse bensiini, lahusteid, var-
ve vOi muid auruvaid kergsuttivaid materjale. Té6tav
seade vdib esile kutsuda nende plahvatuse.

» Mitte paigutada soojapuhurit kardinate ja muu-
de tekstiilmaterjalide lahedusse, et hoida ara nende

stttimine.

> Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui té6tava seadme
laheduses viibivad lapsed vdi loomad.

» Seadet voib Uhendada Uiksnes sellisesse voolual-
likasse, mis vastab margisplaadil ndidatud nduetele.
» Seadme vooluvorku lllitamiseks tohib kasutada
Uksnes maandusega elektrijuhet, et valtida elektri-
kahjustusi avarii korral.

> Seadet ei tohi valja lllitada, tdmmates pistiku pi-
stikupesast valja. Enne valjalllitamist peab seade
jahtuma tootava ventilaatoriga.

> Kui seadet ei kasutata, tuleb see elektrivorgust
valja lUlitada, et valtida voimalikke rikkeid.

» Enne seadme korpuse mahavotmist tuleb kon-
trollida, kas pistik on pistikupesast valja véetud. Si-
sedetailid voivad olla pinge all.

» > 2. LAHTIPAKKIMINE JA TRANSPORTI-
MINE

» Parast pakendi avamist votta seade ja kdik selle
transportimisel kasutatud kaitseelemendid valja.

» Kui seade tundub olevat kahjustatud, teavitada
sellest kohe edasimidjat, kellelt seade osteti.

» Seadme kandmiseks on olemas kaepidemed 1,
vtjoon. 1, 2, 3 1k 2.

» Seadet tuleb transportida tehasepakendis, koos
kaitseelementidega.

» > 3. SEADME OSAD
Vtjoonis 1,2, 31k 2

1) kaepide

2) termostaat

3) eesmine kaitsevore

4) kuumuti

5) korpus



6) luliti

7) kaabliithendus

8) tagumine kaitsevore
9) toitejuhe

10) alus

11) ventilaator

12) mootor

13) toitepistik

» > 4. SEADME SISSELULITAMINE

A TAHELEPANU!!! Enne soojapuhuri sis-
seliillitamist palume tahelepanelikult labi
lugeda ohutusjuhised, et seadet oigesti
kasutada.

Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel ka-
hjustatud. Kui juhe on kahjustatud, tuleb see kohe
Umber vahetada, kusjuures seda tohib teha Uksnes
mdadja, volitatud teeninduspunkt voi vastava kvalifi-
katsiooniga isik. Veenduda, et kasutatava toitevoolu
parameetrid vastavad kasutusjuhendis vdi seadme
margisplaadil toodud naitajatele. Seade paigutada
kohale vertikaalasendis. Kontrollida, et lUliti oleks
asendis «0» (joonis 4). Lulitada seade vooluvérku.
Poorata Ulitit jarjestikku 5sekundiliste vahedega
soovitud asendisse:

» ventilaatorireziim — joon. 5

» | soojendusaste — joon. 6

» Il soojendusaste —joon. 7

» » 5. SEADME VALJALULITAMINE

Seadme valjalllitamiseks tuleb keerata lUliti asen-
disse «0». 3 minutit enne valjalllitamist tuleb puhur
[Ulitada Gmber ventilaatorireZiimile.

> » 6. TEMPERATUURI REGULEERIMINE
Termostaadi kdepideme podéramisega (joon. 8 Ik 2)
saab reguleerida ruumi temperatuuri. Kui soovitud
temperatuur on saavutatud, lllitab termostaat sead-
me kutteelemendid automaatselt valja. Ventilaator
tootab edasi, et valtida seadme Ulekuumenemist.
Kui temperatuur langeb alla etteantud taseme, IUlitu-
vad kutteelemendid automaatselt sisse.

» > 7. TERMOKAITSE RESET (9 EPB)
Ohutustaseme tdstmiseks on soojapuhur varustatud
termokaitsmega, mis lUlitab automaatselt kuumutite
toite Ulekuumenemise korral valja. Kui rakendub
termokaitse, tuleb lasta seadmel jahtuda ning leida
valjalilitumise pohjus. Seejarel lilitada soojapuhur
uuesti sisse, selleks vajutada klahvile «RESET»
(joon. 8), kasutades selleks Ukskoik millist teravat
eset. Kui seade ei lllitu sisse, tuleb pdérduda midja
poole voi volitatud teeninduspunkti

> > 8. AJUTINE HOIULEPANEK

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, tuleb seda
enne hoiulepanekut puhastada, puhudes seadme
seestpoolt surudhuga labi. Seadet tuleb hoida kui-
vas puhtas ruumis. Enne seadme kasutuselevottu
tuleb kontrollida, kas toitejuhe ei ole kahjustatud.
Vahimategi kahtluste korral tuleb kontakteeruda
madja voi volitatud teeninduspunktiga.

» > 9. PERIOODILINE KONTROLL

Vahemalt kord aastas tuleb teostada seadme tehni-
line kontroll volitatud teeninduspunktis. Igasuguseid
Ulevaatusi ja remonte tohivad teha vaid vastava koo-
litusega ja seadme tootja poolt volitatud té6tajad.

» »10. VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Mootor t66tab, kuid seade ei soojenda.

Termokaitse on rakendunud.

Termostaat on labi pdlenud.
Relee on kahjustatud.

Kutteelement on kahjustatud.

Parast jahtumist vajutada nupule «RESET».

Termostaat asendada uuega.
Relee asendada uuega (400 V mudelid).
Kutteelement asendada uuega.

Mootor ei t66ta, kuid kuumutid soojenevad.

Mootor on kahjustatud.
Ventilaator on blokeeritud.
Ldliti on kahjustatud.

Mootor asendada uuega.
Ventilaator blokeeringust vabastada/puhastada.
Luliti asendada uuega.

Kogu seade ei toota.

Vooluringi katkestus.
Luliti on kahjustatud.

Kontrollida toite IUlitust.
Luliti asendada uuega.

Ohu vool on vahenenud

Ohukanal on reostunud.
Mootor on kahjustatud.

Puhastada.
Mootor asendada uuega.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

IMPORTANTE !!! Leer atentamente y por completo el manual de
instrucciones antes de conectar, repara o limpiar este aparato.
El uso del calentador puede causar graves lesiones quemaduras,
choques eléctricos o incendios.

» > 1. INFORMACIONES SOBRE LA SEGU-
RIDAD

Este aparato es transportable y esta concebido
para el calentamiento de espacios cerrados como
almacenes, tiendas, viviendas. El aparato cum-
ple con los requisitos de la directiva: 2006/95/EC,
2004/108/EC junto con normas harmonizadas: EN
60335-1, EN 60335-2-30.

A ADVERTENCIA! No colocar el aparato
directamente debajo de un enchufe de pa-
red. No tocar los elementos interiores del
aparato.

Este aparato no esta destinado para el uso por per-
sonas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas, o faltas de ex-
periencia o conocimiento del aparato; a menos que
dispongan de supervisién o instruccion relativa al
uso del aparato por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad. Vigile a los nifios para asegu-
rarse de que no juegan con €l.

> @ No tapar ni cubrir el aparato mientras

esta encendido para evitar el sobrecalentamiento.
» No usar el aparato cerca de los lugares hume-
dos, como recipientes de agua, baferas, duchas,
piscinas. El contacto con agua puede causar un cor-
tocircuito o lesiones.

» La distancia minima de los materiales inflama-
bles debe ser de 0,5m. Existe peligro de incendio
si no se observa esta norma

» No usar nunca el aparato en ambientes en los
que estén presentes gasolina, disolventes, pintura
o0 demas sustancias altamente inflamables o cer-
ca de cortinajes. Funcionamiento del aparato puede
causar explosion de estas sustancias.

» Mantener lejos del aparato a los nifios y los ani-
males. Si cerca del lugar de su funcionamiento se
encuentran nifios 0 animales, emplear medios espe-
ciales de seguridad.

» Alimentar el aparato solamente con corriente
que posea latension y la frecuencia especifica-
das en la etiqueta de los datos técnicos.

» Usar solamente alargadores con tres cables co-
nectados en masa y de seccion adecuada.

» Desconectar el aparato de la red eléctrica cuan-
do no se usa.

» El aparato no debe estar colocado inmediata-
mente bajo una toma de corriente.

» Si el aparato es abandonado temporalmente en
condiciones poco seguras, asegurarse que no
podra ser usado y desconectarlo siempre de la
toma de corriente.

» Antes de proceder con cualquier tipo de man-
tenimiento, cuidado y reparaciéon del aparato, se
debe desenchufar la alimentacion eléctrica de la
toma de corriente.

» No desconectar el aparato sacando el enchufe
de la red eléctrica. El aparato debe enfriarse con el
ventilador.

> > 2. DESEMBALAJE Y TRANSPORTA-
CION

» Eliminar todos los materiales usados para el
embalaje y el envio del aparato.



» Extraer todos los articulos de la caja.

» Si el calentador parece haber sufrido dafios, in-
formar al concesionario en el que ha sido comprado.
» El aparato posee agarres (num. 1, imagen 1,2,3,
pag.2) para levantarlo y transportar.

» El calentador debe ser transportado en el emba-
laje de productor, con todos los seguros correspon-
dientes.

» > 3. DESCRIPCION DE LOS COMPONEN-
TES

Véase las imagenes 1,2,3 pag. 2
1) Manilla

2) Termostato

3) Rejilla proteccion Nat

4) Resistencia

5) Revestimiento

6) Conmutador

7) Sujeta cable

8) Rejilla proteccion post.

9) Cable de alimentacion

10) Pie

11) Ventilador

12) Motor

13) Enchufe eléctrico

> > 4. ENCENDIDO

AADVERTENCIA!!!: Leer las adverten-
cias presentadas en la seccion Infor-
maciones sobre la seguridad. Es necesa-
rio seguir las instrucciones para que este
calentador funcione en modo seguro.

Verificar si el cable de alimentacién esta integro en
toda su superficie. Si el cable de alimentacion resul-
ta dafado, debera ser reemplazarlo por el fabrican-
te, servicio técnico autorizado o técnico cualificado,
para evitar peligros. Averiguar si las caracteristicas
eléctricas de la toma de corriente corresponden
a lo especificado en el manual de instrucciones o en
la tabla de especificaciones del aparato. Colocar el
aparato en posicion vertical. Comprobar si el selec-
tor esta en posicion “0” fig.4. Conectar el cable de

> »10. SOLUCION DE PROBLEMAS

alimentacion a la red eléctrica. Girar el conmutador
hacia la posicion que le interesa (no mas frecuente-
mente que a cada 5 segundos):

» fig.5- Solo ventilacion

» fig.6- Potencia minima

» fig.7- Potencia maxima

» > 5. DESCONEXION
Ventilar el aparato durante 3 minutos antes de apa-
garlo. Girar el conmutador hasta la posicion .0.

»»>6. REGULACION DEL TERMOSTATO
AMBIENTAL

Girando el pomo del termostato ambiental (fig.8-
Pag.2) es posible regular la temperatura del am-
biente. Cuando el termostato ambiental se enciende,
las resistencias se apagan y la ventilacion continua.
Si la temperatura cae debajo de la determinada, el
calentador se enciende de modo automatico.

»»7. INTERRUPTOR TERMICO “RESET”
(9 EPB)

El aparato posee un dispositivo de seguridad que
interviene en caso de recalentamiento del aparato.
Si el dispositivo de seguridad se enciende, dejar
enfriar el aparato y buscar la causa del inconve-
niente. Resetear el aparato pulsando el boton
.RESET. (Fig.7-Pag.1) utilizando una pequefa pun-
ta. Si el problema persiste, contactar el servicio de
asistencia.

> > 8. ALMACENAMIENTO PROVISIONAL
Si el aparato no se utiliza durante mucho tiem-
po, antes de guardarlo efectuar limpieza con aire
comprimido. Conservarlo en un ambiente seco y
limpio. Antes de nuevo uso, verificar el estado del
cable eléctrico; si tiene dudas sobre el estado de
conservacion llame al servicio de asistencia.

> > 9. CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
Por lo menos una vez al afio es necesario entregar
el aparato para realizar la puesta a punta. Solo per-
sonal especializado y autorizado por el fabricante
puede intervenir en el aparato para cualquier tipo de
mantenimiento.

generan calor

PROBLEMA CAUSA REMEDIO
El motor funciona pero no calienta Fusible quemado Cambiar
Termostato dafiado Cambiar
Relé defectuoso Cambiar (modelos para 400V)
Calentador defectuoso Cambiar
El motor no funciona, pero los calentadores Motor dafiado Cambiar

Ventilador bloqueado
Interruptor dafiado

Desbloquear / limpiar el ventilador
Cambiar el interruptor

El aparato no funciona

Circuito eléctrico interompido
Interruptor dafado

Verificar conexion con la red eléctrica
Sustituir el interruptor

Flujo de aire reducido

Toma de aire obstruida
Motor defectuoso

Liberar el paso de aire
Sustituir el motor




TURVALLISUUSOHJEET
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HUOM!! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kuin ryhdyt
asentamaan, kayttamaan tai puhdistamaan laitetta.
Iimanlammittimen vaara kaytto saattaa aiheuttaa vakavia
palovammoja tai sahkoiskua.

» > 1. TURVALLISUUSOHJEET

Tama laite on tarkoitettu sisatilojen ldmmitysta var-
ten. Laitteella lammitat varastoasi, kauppaasi, seka
kotisi. Laite tayttaa kaikki direktiivien: 2006/95/EC,
2004/108/EC, seka normien EN 60335-1, EN 60335-
2-30 vaatimukset.

A VAROITUS!! Ala sijoita laitetta seinpi-
storasian alapuolella. Ala koske laitteen
sisaosiin.

Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin
vajaataitoisten henkildiden kayttéon, joilla ei ole koke-
musta tai perehtyneisyytta laitteen kayttdon. Kayttd
on sallittu, jos se tapahtuu valvottuna ja kaytosta
vastaava taysi-ikdinen henkild on perehtynyt laitte-
en kayttdohjeisiin. On kiinnitettava huomiota siihen,
etteivat lapset joudu leikkimaan laitteella.

> @ Ala peitad lammitinta, koska se saattaa

johtaa sen ylikuumenemiseen.

» Alad kaytd lammitinta vedelld taytettyjen am-
meiden, Kylpyammeiden, suihkujen tai uima-altai-
den laheisyydessa. Tallainen kayttd voi aiheuttaa
sahkoiskun.

» Sijoita laite mahdollisimman kauas helposti
syttyvista materiaaleista ja jata niista vahintaan puo-
len metrin turvallisuusetaisyys.

» Ala koskaan kayté laitetta tiloissa, missé on ben-
siinid, ohenteita, vareja tai muita helposti syttyvia ai-
neita, joista ilmaan paasee helposti syttyvia kaasuja.
» Ala kayta laitetta verhojen tai muiden ikkuna-

peitteiden laheisyydessa.

P Valitse laitteelle sellainen paikka, missa se on la-
sten ja elainten ulottumattomissa.

» Kayta lammitintd vain sellaisella virralla, joka
vastaa laitteessa olevan sahkokyltin  sisaltdmia
taajuus- ja jannitysvaatimuksia. Kayta vain kolmikui-
tuista pidennyskaapelia, joka takaa maadoituksen ja
estaa sahkoiskun

» Ei saa sammuttaa laitetta vetamalla pois verkko-
pistoke. Laitteen on jaahdyttadava puhaltimella.

» Irroita laite verkkopistokkeesta silloin kun se ei
ole kaytossa.

» Ennen kuin suorittaisit laitteen kunnossapitoa tai
korjausta, tarkista ehdottomasti ettd se on irroitettu
verkkopistokkeesta.

> > 2. PAKKAUKSEN PURKAUS

» Poista kaikki ylimaaraiset materiaalit, joita oli
kaytetty pakkausmateriaalina laitteen kuljetuksen
aikana.

P Ota pois kaikki esineet pahvilaatikosta.

> Jos laamityslaite nayttda vaurioituneelta, ilmoita
asiasta valittdmasti kauppiaalle, jolta laite on ostettu.
» Siirtdakseen laitteen kayta kahvat no 1 kuva 1-2-
3 sivulla 2

» Laite on kuljetettava pakkauksessaa.

» > 3. LAITTEEN SELOSTUS
Katso kuvat 1, 2 ja 3 sivulla 2.

1) Kahva

2) Termostaatti

3) Etupuolen suojakalteri

4) Vastus

5) Suojus



6) Kytkin

7) Kaapelipuristin

8) Takapuolen suojakalteri
9) Sahkojohdin

10) Pohja

11) Ventilaattori

12) Moottori

13) Sahkoaliitin

» > 4. LAMMITYSLAITTEEN PAALLEKYT-
KENTA

A VAROITUS!!! Ennen kun kytket laitteen
paalle lue tarkkaan kayttoohjeiden turval-
lisuudesta kertovat ohjeet. Seuraa ohjeet
tarkkaan taataksesi etta laite toimii tur-
vallisesti.

Tarkista ettei sahkojohdin ole millaan tavalla vaurio-
itunut. Kiintean syoéttdjohdon vaurioituessa, sen uu-
sinta on teetettava valmistajalla, asianmukaisessa
huoltoliikkeessa tai patevalla henkildlla mahdollisten
korjauksessa syntyvien vaarojen ehkaisemiseksi.
Tarkista ettd ulostulon ominaisuudet vastaavat
kayttdohjeissa ja laitteella olevalla kyltilla luettavia
vaatimuksia. Aseta laite pystyasentoon.

Liita sahkojohdin ulostuloliittimeen. Kaanna paini-
ketta toivomaasi asentoon:

» Vain ventilaattori - kuva 5

» Vahimmaiskapasiteetti - kuva 6

» enimmaiskapasiteetti - kuva 7

» » 5. LAMMITYSLAITTEEN SAMMUTUS
Sammuttaakseen laite kdanna painike asentoon
.0.Sen jalkeen kun lammitys on kytketty pois, ven-
tilaattorin pitaa kayda viela kolme minuuttia.

»» 6. LAMPOTILAN SAATO

Huoneen lampdtilaa voi saataa kaantamalla termo-
staatin ohjausnappia (kuva 8, sivu 2). Kun toivomasi
[ampotila on saavutettu, termostaatti sammuttaa
vastuksen automaaattisesti, mutta ventilaattori toimii
edelleen, ettei laite ylikuumene.

»»10. VIANETSINTA

» » 7. LAMPOKATKAISIN RESET (9 EPB)
Turvallisuustason nostamiseksi laite on varustettu
kiinteadlla [ampokytkimelld, joka automaattisesti
katkaisee virran lammittimilta silloin kun on ylitetty
turvallinen lampétila. Jos tdma turvallisuustoiminto
kaynnistyy, anna laitteen jahtya ennen kuin ryhtyi-
sit selvittdmaan vian syyta. Laitteen palauttamisek-
si paina nappia .RESET. (kuva 8). Niin otat paalta
ldBmpokytkimen. Jos ongelma ei poistu, ota yhteytta
I&himpaan huoltokeskukseen.

» > 8. LAITTEEN VALIAIKAINEN SAILYTYS
Jos laite aiotaan jattda pitkaan kayttamatta, se on
ensin puhdistettava puhaltamalla sisdan ilmaa. Sai-
Iyta laite kuivassa tilassa ja varo ettei se tule polyn
alttiiksi. Ennen kuin ottaisit laitetta kayttédn uudel-
leen, tarkista ettei sahkojohdin ole vaurioitunut. Jos
epailet etta laite ei ole kunnossa, ota yhteyttd myy-
jaan tai lahimpaan huoltokeskukseen.

> > 9. TOIMINNAN TARKISTUS

Laite on tarkistettava vahintdan kerran vuodessa.
Katsaukset tai korjaustditd saa suorittaa vain val-
mistajan valtuutettu ja erikoiskoulutuksen saanut
henkild.

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Moottori toimii, mutta laite ei [Bmmita.

Lampdsulake on kaynnistynyt.
Vaurioitunut termostaatti
Vaurioitunut rele.
Vaurioitunut lammityselementti

Paina RESET-nappia kun laite on jaahtynyt.
Vaihda termostaatti
Vaihda rele. (400V - mallit)
Vaihda lammityselementti

lampenevat

Moottori ei toimi mutta kuumentimet

Moottori on vaurioitunut.
Puhallin ei toimi.
Katkaisin on vaurioitunut

Vaihda moottori.
Puhdista puhallin.
Vaihda katkaisin.

Koko laite ei toimi

Vika sahkovirta piirissa
Vaurioitunut katkaisin.

Tarkista sahkoliitanta.
Vaihda Katkaisin.

Rajoitettu ilmanvirta

Likainen ilmakanava
Vaurioitunut moottori

Puhdista se
Vaihda moottori
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IMPORTANT !!! Lisez avec attention tout le mode d’emploi

avant de procéder a assemblage, la mise en service ou I’

entretien de cet appareil. Exploitation du générateur peut
provoquer de sérieuses lésions, brulures, électrocution ou incendie.

» »1. NORMES DE SECURITE

Cet appareil est destiné a chauffer les aires closes
telles que les entrepdts, les magasins et les loge-
ments. Il est conforme a la Directive No 2006/95/
EC, 2004/108/EC et aux Normes harmonisées EN
60335-1, EN 60335-2-30.

A AVERTISSEMENT !!! Ne placez pas ’ap-
pareil directement sous la prise femelle
secteur. N’en touchez pas les éléments
intérieurs.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ne disposant pas de toutes leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales, ou par
des personnes manquant d’expérience ou de con-
naissances en la matiére, a moins que celles-ci ne
soient sous surveillance ou qu’elles aient recu des
instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Cet appareil
n’est pas destiné a étre utilisé par des enfants. Veil-
lez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec
'appareil.

> @ Ne recouvrez pas I'appareil pendant qu'il

fonctionne, vous risquer de le surchauffer.

» N'utilisez jamais I'appareil dans les endroits hu-
mides tels que les reservoirs d’eau, baignoires, dou-
ches, piscines ... Contact avec de I'eau peut provo-
quer un court-circuit ou électrocution.

» N'utilisez jamais cet appareil prés des matériaux
inflammables. Distance minimum de sécurité ne doit
jamais étre inférieure a 0,5 m. En cas de négligence

vous risquez de provoquer un incendie.

» N'utilisez jamais cet appareil dans les locaux em-
poussiérés ou ceux contenant de I'essence, des sol-
vants, des vernis ou d’autres vapeurs incendiaires.
L'appareil fonctionnant dans ces locaux risque de
provoquer une explosion.

» Le radiateur ne peut pas fonctionner prés des ri-
deaux ou d’autres textiles: vous risquez de provo-
quer un incendie.

» Soyez particulierement prudents si I'appareil doit
fonctionner dans un milieu ou il y a des enfants ou
des animaux.

> Le radiateur peut étre alimenté uniquement en
énergie électrique dont les paramétres correspon-
dent aux données indiquées sur la plaque signaléti-
que.

» L'appareil doit étre branché uniquement avec le
cable a fil de masse pour éviter le risque d’électrocu-
tion dans le cas d’'une panne.

» Ne débranchez jamis le radiateur en retirant le
cable d’alimentation de la prise secteur. L'appareil
doit se refroidir sous I'effet de ventilation.

» Débranchez le radiateur lorsque vous ne l'utilisez
pas. Autrement, vous risquez de provoquer des en-
dommagements imprévus.

» Avant de de démonter I'enveloppe vérifiez si la
fiche male de contact a été retirée de la prise. Les
éléments intérieurs peuvent étre chargés.

» > 2. DEBALLAGE ET TRANSPORT

» L'emballage ouvert, déposez le radiateur et tou-
tes les protections installées pour les besoins de
transport.

» Si le radiateur semble endommagé, informez-en
le concessionnaire responsable de vente.



» Pour transporter I'appareil utilisez les oreilles No
1 représentées sur les dessins No 1, 2 et 3, page 2.
» Le radiateur doit étre transporté dans son embal-
lage d’origine, y compris les protections.

» » 3. DESCRIPTION DES ELEMENTS
Cf. Dessins 1-2-3, page 2.

1) Oreille

2) Thermostat

3) Grillage de protection avant
4) Résistance chauffante 1

5) Enveloppe

6) Commutateur

7) Passe-fil

8) Grillage de protection arriére
9) Cable d’alimentation

10) Pied

1) Ventilateur

12) Moteur

13) Fiche méle

> > 4. MISE EN CIRCUIT

A AVERTISSEMENT ! ! ! Avant de mettre
le radiateur en circuit lisez avec attention
ce mode d’emploi pour utiliser PPappareil
conformément aux instructions.

Vérifiez si le cable d’alimentation est complet et sans
endommagements. En cas de défaut faites le rem-
placer immédiatement par le vendeur, service ap-
rés-vente approuvé ou une personne compétente.
En sus, vérifiez si les paramétres électriques de
l'alimentation secteur correspondent aux données
indiquées dans ce mode d’emploi ou sur la plague
signalétique. Placez l'appareil debout. Vérifiez si
le commutateur est réglé a "0” - voir Dessin No 4.
Branchez le radiateur au réseau secteur. Dans les
intervalles de 5 secondes déplacez le commutatuer
en le mettant en positions diverses:

» Dessin No 5: Ventilateur seul

» Dessin No 6: ler étage de chauffage

» Dessin No 7: lime étage de chauffage

» > 10. DEPANNAGE

» » 5. MISE HORS CIRCUIT

Pour débrancher I'appareil, mettez le commutateur
en position ”0”. Le chauffage mis hors circuit, le ven-
tilateur doit encore fonctionner pendant 3 minutes.

» » 6. REGLAGE DE LA TEMPERATURE

La température dans le piéce peut étre réglée a l'aide
du bouton de commande du thermostat (Dessin No
8, page 2). Aprés avoir produit la température de
consigne le thermostat met automatiquement les
corps de chauffe hors circuit tandis que le ventila-
teur marche toujours pour éviter toute surchauffe de
'appareil. Si la température baisse au-dessous de
la valeur de consigne, les corps de chauffe seront
alimentés de nouveau.

> > 7. THERMOCONTACT ”RESET” (9 EPB)
Pour assurer un degré de protection élevé, 'appareil
est équipé en un disjoncteur thermique qui coupera
I'alimentation des corps chauffants si la température
limite est dépassée. Dans ce cas, laissez le radiateur
se refroidir a libre, trouvez la raison du probleme et
éliminez la défaillance. Ensuite, a I'aide d’'une pointe
fine appuyez sur le bouton "RESET” (Dessin No 8)
pour débloquer le thermocontact. Si le radiateur ne
fonctionne pas, contactez le vendeur ou service ap-
rés-vente approuve.

> > 8. STOCKAGE HORS SAISON

Si 'appareil n’est pas utilisé pendant un temps, net-
toyez-le avant de ranger en soufflant de I'air compri-
mé pour le déboucher. Le radiateur doit étre rangé
dans un endroit sec et propre. Avant de le remettre
en service contrélez I'état du cable d’alimentation.
Dans le cas du moindre doute sur son intégrité, con-
tactez le vendeur ou le service aprés-vente.

> »>9. CONTROLE DE FONCTIONNEMENT
Faites controler votre radiateur par le service aprés-
vente au moins une fois par an. Seul le personnel
spécialisé et approuvé par le fabricant peut procéder
aux révisions ou réparations.

TYPE DE DEFAUT

RAISON

SOLUTION

Le moteur fonctionne tandis que I'appareil ne
chauffe pas.

Fusible thermique actif.
Thermostat endommagé.
Relais endommagé.
Corps de chauffe endommagé.

Appuyez sur “RESET” aprées refroidissement.
Remplacez le thermostat.
Remplacez le relais (modéles 400 V).
Remplacez le corps de chauffe.

Le moteur ne fonctionne pas tandis que les
corps de chauffe sont chauds.

Moteur endommageé.
Ventilateur bloqué.
Interrupteur endommage.

Remplacez le moteur.
Débloquez / nettoyez le ventilateur.
Remplacez l'interrupteur.

Tout le radiateur ne marche pas.

Circuit électrique coupé.
Interrupteur endommagé.

Contrélez le cable et prise d’alimentation.
Remplacez l'interrupteur.

Passage d’air réduit.

Conduit d’air encrassé.
Moteur endommagé.

Débouchez le conduit.
Remplacez le moteur.
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IMPORTANT!!! Carefully read this service manual before
you start to use, repair or clean the heater.
Improper use of the appliance may cause serious injuries,
burns, electric shock or fire.

» > 1. SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance has been designed for heating clo-
sed areas such as e.g. warehouses, shops and hou-
ses. It complies with the Directive No. 2006/95/EC,
2004/108/EC including the harmonised standards
No. EN 60335-1 and EN 60335-2.

A WARNING! Do not place the heater di-
rectly under the wall outlet. Do not touch
internal components of the heater.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, senso-
ry or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

> @ Do not cover the heater when it is opera-

ting. The appliance may get overheated.

» Do not operate the appliance close to humid
places such as water tanks, bathtubs, showers or
swimming pools. Any contact with water may be the
reason of short-circuit or electric shock.

» The heater should be kept at a safe distance from
flammable materials. The minimum safety distance
should not be inferior to 0.5 m, otherwise you run the
risk of starting the fire.

» Do not use the heater in dusty spaces or rooms
where gasoline, solvents, paints or other volatile and
inflammable materials are stored in order to avoid

the risk of explosion.

» The heater should not be used close to the cur-
tains or other textiles in order to avoid the risk of fire.
» Be particularly cautious when using the heater in
the rooms frequented by children or animals.

» The heater should be supplied from a source me-
eting the requirements specified on the rating plate.
» Use only a feeder cable including the earth lead
in order to avoid electric shock in emergency situa-
tions.

» Do not unplug the heater by pulling the wire out
of the wall socket. The appliance should cool down
through the ventilation effect.

» Unplug the heater when not used in order to avoid
accidental damages.

» Before you dismantle the casing check if the fee-
der cable has been pulled out of the wall socket. In-
ternal components may be live.

> > 2. UNPACKING AND TRANSPORT

» Open the package and take the heater out inclu-
ding all the safety locks installed for the period of
transport.

» Should the appliance seem damaged, notify im-
mediately the seller of the same.

» Transport the heater using the lifting eyes No. 1
shown in Figs. 1, 2 and 3, page 2.

» The heater should be transported in original
package including the safety locks.

» » 3. DESCRIPTION OF INDIVIDUAL COM-
PONENTS

See Figs. 1-2-3, Page. 2.

1) Lifting eye

2) Thermostat



3) Front protective grid
4) Heating element

5) Casing

6) Switch

7) Cable penetration
8) Back protective grid
9) Power supply cable
10) Base foot

11) Fan

12) Motor

13) Plug

> > 4. SWITCHING ON

A WARNING !!!: Carefully read this servi-
ce manual before you start to use the hea-
ter. The instructions contained herein will
allow you to use the appliance in a safe
manner.

Make sure the power supply cable has not been da-
maged. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a ha-
zard. Moreover, check if the technical parameters of
power supply source comply with the requirements
specified on the rating plate. Place the appliance in
its upright position. Make sure the switch is in its "0”
position shown in Fig. 4. Connect the heater to the
power supply source. Turn the switch and leave it for
5 seconds in the positions as follows:

» Fan only: Fig. 5;

» 1st degree of heating: Fig. 6, and

» 2nd degree of heating: Fig. 7.

» > 5. SWITCHING OFF
Turn the switch to its "0” position. Once the heating
is off, leave the fan operating for 3 minutes.

> » 6. TEMPERATURE CONTROL

The temperature in the room may be set by means
of the control knob (Fig. 8, page 2). Once the pre-set
temperature is produced, the thermostat will auto-
matically switch the heating elements off while the

> »>10. TROUBLESHOOTING

fan will continue to operate thus protecting the appli-
ance from overheating. If the temperature falls down
beyond the pre-set value, the system will switch the
heating elements on again.

» > 7. THERMAL CIRCUIT BREAKER
“RESET” (9 EPB)

The appliance has been equipped with an integra-
ted thermal circuit breaker ensuring high safety le-
vel. The breaker will automatically switch the power
supply off once a limit temperature is exceeded.
Should it happen, let the appliance cool down and
only then, look for the reason of the problem. Next
push the "RESET” button (Fig. 8) with a pointed tip
in order to unlock the thermal circuit breaker. If the
heater does not operate, contact the seller or appro-
ved service centre.

> > 8. OUT-OF-SEASON STORAGE

Should the appliance remain idle for a long period
of time, clean it before shoving by blowing the inside
with compressed air. The heater should be kept in a
dry and clean place. Before you start using it again
make sure the power supply cable has not been da-
maged. In the case of any doubts contact the seller
or approved service centre.

> > 9. FUNCTIONAL INSPECTION

The appliance should be checked at least once a
year by competent service personnel approved by
the manufacturer. Any inspections or repairs should
be conducted by competent personnel only.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The motor operates while the appliance does
not heat.

Thermal circuit breaker is active.
Thermostat has been damaged.
Relay has been damaged.
Heating element has been damaged.

Let the heater cool down and push the
“RESET” button .
Replace the thermostat.
Replace the relay (400 V models).
Replace the heating element.

The motor does not operate while the heating
elements are hot.

Motor has been damaged.
Fan has been stopped.
Switch has been damaged.

Replace the motor.
Unlock / clean the fan.
Replace the switch.

The whole appliance does not operate.

Electric circuit open.
Switch has been damaged.

Check power supply connection.
Replace the switch.

Reduced air flow.

Foul air duct.
Motor has been damaged.

Open the air duct.
Replace the motor.
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. |AYZH TIPOBAHMATQN

ZHMANTIKO!!" NapakaAoUHE va S1aBACETE TPOTEKTIKA
TIG OBNYIEG XPRONG TIPIV AVAWETE, EMOKEUAOCETE | KAOAPITETE TN
ouoKeun. Aavlaopévn Xxpnon HImMopEi va mpoKaAéoel Bapu
TPOAUHATIOHO, EYKAUHA, NAEKTpOTTANSia N va Yivel aiTia TUpKayidag.

» > 1. OAHFIEZ AZ®PAANEIAZ

H mapouca oucokeury TTpoopileTal yia xpnon o€
KAEIOTOUG XWPOUG, TT.X. O€ aTTOBNKES, KATAOTANOTA,
OTTiTIa. H ouoKeun €X€l KATAOKEUQOTEI CUPQWVA JE
TIg Odnyieg 2006/95/EC, 2004/108/EC ka1 93/68/
EEC pe mg evappoviopéveg Tpodiaypagés EN
60335-1, EN 60335-2-30.

A MPOZOXH! Mn Balere TN OUOKEUR
Gueca Karw amdé TNV NAEKTPIKAN TAPOXA
oTov TOoiXo. Mnv ayyileTe Ta £O0WTEPIKA
€APTAHATA TG CUOCKEUNG.

AuTr n cuokeun dev TTpoopileTal yia XpnsiYoTroinBei
atrd 10 TTPOCWTTA (Kal atrd 1o TTaIdI&) TToU €XOUV
MEIWMEVN QUOIKN, aioONTNPEIAKR, WUXIKN IKavoTnTa,
KaBwg¢ Kal amd Ta TPOCWTTA TTou dev EEPOouV TN
OUOKEUN oUTE €XOUV EUTTEIPIA XPONG TNG CUCKEUNG
EKTOG €dv XPNOIMOTIOIOUV T CUOKEUN UTTO TNV
KATGAANAN eTTotrTeia 1 oUMQWVA JE TIGC 0dNYieg
XPAONG TNG OUCKEURG TTou peTadidovral atrd Ta
TPOCWTIA UTTEUBUVA YIa aoQAAEIa XPHOTwWV.

Mpétrel va TTpocégete Ta TTAIdIA VO PNV TTAIEOUV E
TN OUOKEUN.

> @ Mn okeTTddeTe TN OUCKEUN OTAV ASITOUPYEI,

yiaTi uTTdpxel Kivduvog uttepBEpuavong.

» Mn XpnOILOTIOIEITE TN CUOKEUR KOVTG O€ Uypoug
XWPOUG, OTTWG OoxEeia PE veEPO, PTTAVIEPES, VTOUG,
moiveg. H emo@r pe vepd MTTOPEI va TTPOKOAEDEI
BpayxukukAwpa ) nAekTpoTtTAngia.

» H ouokeun Tpémel va BpiokeTar pokpid atmd
eUQAEKTA UNIKA. H eAdXI0TN ao@aAng attéoTaon gival
TouAdyxioTov 50 ek. Av dev TnNpnBei autdg o Kavovag,
UTTapXEl KivOuvog TTUPKAYIAG.

» Mn xpnoigoTroigite TN BepUAoTPO OE XWPOUG
YEMATOUG OKOVN KOl O€ XWPOUG, OTOUG OTT0Ioug
Bpiokovtal Bevdivn, OIGAUTEG, XPWOTIKEG UAEG
KAl GAAEG €UQAeKTEG ouaieg TTou eCatpiovtal. H

AeIToupyia TNG CUOKEUNG PTTOPET va TTPOKAAECEI TV
€Kpnén auTwv TWV OUCIWV.

» Mn xpnoiyotrolgite Tn BepudoTpa KOvid o€
KOUPTIVEG KO AAAG UQACUATA VIO VA UNV TIPOKAAECETE
TTUpKayId.

P [pétrel va ioTe 1I010ITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV KOVTA
oTn Aegitoupyolca ouokeur] Bpiokovtal TTaidid Kal
(wa.

» H ouokeup ptropei va Tpo@odoTtndei povo
ME nNAEKTPIKO pevpa TO OTIoI0 €xel TIG idIES
TTPOdIAYPAPEG, PE AUTEG TTOU avaypd@ovtal gTov
TTiVaKa TTANPOPOPIWV.

> [ia va ouvdéoeTe T OUOKEUN OTO pPeUQ,
XPnoiyoTrolEiTe pédvo ouvdean, n oTroia £xel yeiwon
yla va atmmo@UYETE Tov KivOUvOo NAeKTpOTTANGiag oe
TTEPITITWON OTUXMMATOG.

» Mnv kAgivete TNV cuokeur| ByalovTag Tnv atmo Tnv
TIpifa. H cuokeun TTPETTEI TTPWTA VA KPUWOEI JE TOV
eCagpioThpa.

» Otav n ouaokeur dev Asitoupyei, dev TTPETTEI va ival
ouvoedepévn Pe TNV TTPICa, IO va PNV TTPOKAAECE!
avetmiuunTn ¢nuId.

> T[lpiv BydAete 10 KAAUPUO TNG OUOKEUNG,
TIPETTEl OTTWOONTIOTE va EAEYEETE, AV N OUOCKEUN
éxel amoouvdebei amd Tnv Tpida. Ta €owTEPIKA
KUKAWMOTO YTTOPEI va gival uTro Taon.

> > 2. ANOIFMA THZ ZYZKEYAZIAZ KAI
META®OPA

» OMerd 10 dvolyda TnG ouokeuaoiag BydaAte
TN OUOKeunn Kal OAa Ta €EOPTAMOTA, TA OTTOIO
XPNOIYOTTOINBNKAV yia va diac@aAicouv Tn YETaPopa
™ngG.

P & TTEPITITWON, KOTA TNV OTIoid N OUCKEUR
QaiveTal va €xel uttooTel {nuId, TTPETTEl AuEéowg va
ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA, aTTd TOV OTTOI0 £XETE
ayopdoe€l TN OUCKEUN.

» [0 vo JETAPEPETE TNV CUOKEUN, XPNOIUOTTOINOTE
Ta XepouUAia ap. 1, ox. 1,2,3, 0. 2.

» H ouokeun TTPETTEI va PETAQEPETAI OTNV APXIKK
ouoKeuaaoia Pe Ta EaPTAPATA QOQAAEIOG.



» > 3. NEPIFPA®H TON EEAPTHMATQN
TOY NMPOIONTOZX
BA. oxédia 1-2-3, 0. 2
1) XepoUAi

2) 10KOTITNG BEpUOOTATN
3) Epmrpdobia oxapa

4) OgpuavTIKA povada
5) KdAupua

6) 1aKOTITNG AcIToupyiag
7) MovwTiké aywyou

8) OtricBia oxdpa

9) Aywyog

10) Baon

11) E€aepiotipag

12) Motép

13) Mpica

> > 4. AEITOYPIIA THZ ZYZKEYHZ TIA
nMPQTH ®OPA

MPOZOXH!!! MNMpiv avaweTe TN CUOKEUN
MAPAKAAOUME va OIOBACETE TPOCEKTIKA
TOV 08NYyo6 Xxpnons. Erol Oa pmopéoere va
XPNOIHOTIOINCETE T CUCKEUN HE TOV CWOTO
TPOTIO.

Mpétrel va €iote aiyoupol, OTI Kavéva KAAwdIO dev
gival ye kavéva TpoOTTo XaAaouévo. Eav T1po@odoTikd
KoAwdIo, Tou Ogv armroouvdéeTal, xaAabei, TOTE
TIPETTEI VA QVTIKATAOTABEI a1Td TOV KATAOKEUAOTH
N amd éva €10Ikd auvepyeio 1 amo €va IOIKEUPEVO
TTPOCWTIO TTPOKEIPMEVOU VO ATTOPUYETE OTTOIOOATTOTE
Kivduvo. lpétrel etmiong va €ioTe oiyoupol, OTI TO
peUPa TTAPOXNAS AVTATIOKPIVETAI OTIG TTPOBIAYPAPES
TNG OUOKEUNG, Ol OTToieG avaypd@ovTal oTov 00nyo
XPAONG 1 OToV TTivaKa TTPOodIaypa®wy, O OTT0I0G
BpiokeTal TAvw OTn ouokeur. TOTTOBETAOTE TN
ouokeun 0pBia. EAEyETe, av 0 DIOKATITNG AEITOUpPYiag
Bpiokeral atn Béon «0» ox. 4. ZUVOECQTE TN CUOKEUN
pe Tnv TIpida. BAaATe TOV OIOKOTITN, ME XPOVIKI
ammooTaon 5 SeuTEPOAETTTWY, OTIG BECEIC:

» Moébvo eaepioTripag — OX. 5,

» | ettitredo B€puavong — oy. 6,

» |l etTiTredo Bépuavong — ox. 7.

» > 5. KAEIZIMO THZ ZYZKEYHZ

MNa va kAgioete TN ouokeur, BAATE TOV BIAKOTITN
Aeiroupyiag atn 6€an «0». Metd ammd 1o KA€ioIMO TNG
Bépuavong, o €agploThpag Ba AsiIToupyei akopa yia
3 AetrTd.

»»10. AYZH NTPOBAHMATQN

» > 6. PYOMIZH OEPMOKPAZIAZ
XpNoIPoTToIWVTAG TO SIGKOTITN TOU BEPUOATATN (OX.
8, 0. 2) utTopeite va pubpifete TNV Bepuokpacia oTov
xwpo. Otav n Bepuokpacia OTo XWPO QTAVEl TNV
emMOuPNTA Bepuokpacia, o BepPOaTATNG AUTOPATA
KAgivel Tnv B€puavaon. O egaepioTApag Ba ouvexioel
va AEITOUPYEI, YIa va unv uTTeEpBEPUavOEi N CUCKEUN.
Otav n Bepuokpacia OTo XWEO TTECEl KATW aTrd
TO €mMOuuNnTd eTriredo, n Béppavon autdéparta Ba
avoi&el TTAAI.

> > 7. OEPMIKOZ AIAKONTHZ «RESET»
(9 EPB)

MNa peyaAUuTepn QOQAAEIA, OTR CUOKEUR UTTAPXEI
BePUIKOG BIOKOTITNG, O OTTOI0G AUTOMATA KAEIVEI TIG
BepUIKEG povAdEG, OTav N Bepuokpacia getTepdoel
TO ao@aAég emmiredo. Ze TETOIO TTEPITITWON N
OUOKEUN TTPETTEI VA KPUWOEI Kal va Bpedei n aitia
uttepBEépuavong. ‘Etreita mpéTTel, XpnoIUoTToIvVTag
Eva AETTTO aIXUNEO QVTIKEIUEVO, VA TTIECTE TO KOUUTTI
«RESET» (ox. 8) yia va avoifete 1OV BgpuIkO
OIOKOTITN. 2€ TIEPITITWON TIoU n Béppavon Oev
avoiyel, TIPETTEl VA ETTIKOIVWVNOETE PE TOV TTWANTA A
ME EYKEKPIMEVO CUVEPYEIO OUVTHPNONG.

> > 8. ATIOOHKEYZH MAKPAZ AIAPKEIAZ
Otav dev XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR VIO HEYAAO
XPOVIKO dIGoTNPa, TIPIV TNV aTTOBNKEUON TTPETTEI
VO KOBAPIoETE TN CUOKEUR QUOWVTAG TO ECWTEPIKO
TNG ME TETMEOUEVO aépa. H ouokeun mpétel va
atmmobnkeuBei oe kaBapd kal ¢npd xwpo. [Mpiv
XPNOIMOTIOIEIOTE TN OUCKeUr TIdAI, TIPETTEl va
eAEyCeTE OAA Ta KAAWDIA, PATTWG €XOUV TTABEI KATTOIN
(nuid. Zeg TIEPITITWON OTTOIACONTIOTE  AN@IBOAiIag
TTOPAKAAOUUE VA ETTIKOIVWVAOETE PE TOV TTWANTA N
ME EYKEKPIMEVO CUVEPYEIO OUVTHPNONG.

» > 9. EAEFX0OZ AEITOYPIIAZ

TouAdxioTov i opd To XPOVO TTPETTEI N CUCKEUN va
eAéyxeTal o€ ouvepyeio ouvtipnong. OTToI000NATTOTE
EAEYXOG 1) ETTIOKEUN PTTOPEI va eKTEAEOTET Pdvo aTTd
TIPOCWTTIKO  EIDIKA  EKTTAIOEUPEVO KOl EYKEKPIUEVO
aT1To TOV KATOOKEUAOTH).

TYNOZ BAABHZ

AYZH

H unxavr Asitoupyei, aAAG n cuokeun dev
Bepuaivel

Aermoupynoe o BeppIkOG dIAKOTITNG
Xahaopévog BepuooTdTng
XoAaOPEVOG HETAOXNUOTIOTAG
Xahaopévn povada BEpuavang

‘Orav n cuokeun kpuwagel, TTaTAoTE T0 «RESET»
AvTIKOTOOTAOTE TOV BEPUOOTATN
AVTIKATOOTAOTE TOV JETAOYXNUATIOTH (JOVTEAT
ota 400 V)

AVTIKATOOTAOTE TNV Povada BEpuavong

To nAekTPIKO POTEP BeV AcITOUpYE], GAAG oI
povadeg BEppavong BepuaivovTal

XaAaoPEVO NAEKTPIKG POTEP
MTTAoKapIoHEVOG £EAEPIOTAPOG
XaAaopEvog dIaKOTTTNG

AVTIKOTAOTHOTE TO NAEKTPIKO POTEP
KabBapioTe Tov e€aepiotrpa
AVTIKOTAOTAOTE TOV BIOKOTITN

H ouokeur dev Asitoupyei kaBOAou

AlakoTTA TTapoxAG NAEKTPIKOU peUPATOG
XaAaopévog dIakoTITNG

EAéyETe TNV TTapoxn pelpaTog
AVTIKOTAOTAOTE TOV BIOKOTITN

Meiwpévn por| aépa

Bpwpikog aywydg aépa
XaAaopEVO NAEKTPIKG YOTEP

KabBapioTe TOV aywyo agpa
AVTIKOTAOTAOTE TO NAEKTPIKO POTEP
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SKLADISTENJE
.. |KONTROLA RADA
10... | RUIESAVANJE PROBLEMA

BITNO! Molimo upoznajte se sa instrukcijom prije
ukljuéenja, popravke ili ¢iS¢enja uredaja. Nepravilna uporaba
elektricnog grijaca zraka moze biti povodom teskih povreda,

opekotina, strujnih udara ili biti povodom pozara.

> > 1. INSTRUKCIJA BEZBJEDNOSTI

Ovaj uredaj je predviden za uporabu u zatvorenim
prostorijama npr. u skladistima, prodavnicama,
ku¢éama. Uredaj radi prema direktivi 2006/95/EC,
2004/108/EC u skladu sa normama EN 60335-1, EN
60335-2-30..

A POZOR! Ne smije se postavljati direkt-
no ispod uti¢nice. Ne smiju se doticati
unutrasnji elementi uradaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen da njime rukuju osobe
(uklju€ujuéi i djecu) koje su osjetljive sa smanjenim
psihi¢kim ili mentalnim mogucnostima, kao i osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako
nisu pod nadzorom ili ako nisu instruirane o upotrebi
uredaja od osobe koja je saduzena za njihovu sigur-
nost. Djecu treba nadzirati tako da im se ne dopusta
igra sa uredajem.

> @ Ne poklapati niti prekrivati uredaj za vrije-

me rada usled opasnosti od pregrijavanja.

» Ne upotrebljavati uredaj u blizini vliaznih mjesta,
poput rezervoara za vodu, kada, tuSeva, bazena.
Dodir sa vodom moZze biti povodom kratkog spoja ili
udara elektri¢ne struje.

» Uredaj treba drzati udaljen od zapaljivih ma-
terijala. Minimalna bezbjedna daljina je 0,5 m.
Neprilagodenje tim propisima preti pozarom.

» Ne smije se upotrebljavati u blizini zavjesa ili dru-
gih tekstilnih materijala da bi izbjegli poZzar.

» Nije dozvoljeno koristiti uredaj u prasnjavim, kao i
prostorijama u kojima se nalaze benzin, razrjedivadi,
boje ili druge lakoisparljivi materijali. Rad uredaja
moze izazvati eksploziju tih supstancija.

> Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini
uredaja za vrijeme rada nalaze djeca ili Zivotinje.

» Uredaj treba snabdjevati obvezatno iz izvora na-
pona koji odgovara zahtjevima na nominalnoj plogici.
» Prikljucivati treba jedino eletricnim vodovima sa
uzemljenjem da bi u slu€aju kvara izbjegli strujni
udar.

» Ne iskljucivati uredaj vadenjem utikaca iz uti¢nice.
Uredaj mora biti ohladen ventilatorom.

» U vrijeme kada uredaj ne radi treba iskljuditi utikac
iz utiCnice, iz utiCnice, da ne bi izazvao neplanirano
osteéenje.

» Prije nego se skine kuciste uredaja obavezno
provjeriti da li je utika€ izvaden iz uti¢nice. Unutarniji
elementi mogu biti pod naponom.

» > 2. RASPAKIRANJE | TRANSPORT

» Nakon otvaranja omota izvaditi iz njega uredaj i
sve elemente koji sluze za zastitu uredaja za vrijeme
transporta.

» U slucaju da uredaj izgleda ostecen, treba o tome
faktu obavjestiti prodavaca kod kojeg uredaj bio kup-
lien.

» Za premjeStavanaje uredaja koristimo drske br 1
crt.1,2,3 str.2

» Uredaj treba transportirati u originalnom omotu
zajedno sa zastitnim elementima.



> > 3. OPIS ELEMENATA PROIZVODA
Pogledaj crteze 1-2-3 str.2
1) Dr8ka

2) Termostat

3) Prednja reSetka

4) Griju¢i elemenat

5) Obloga

6) Prekida¢

7) Otvor za kabel

8) Zadnja reSetka

9) Elektri¢ni vod

10) Osnova

11) Ventilator

12) Motor

13) Trofazni utikac

» > 4. PO UKLJUCENJU UREDAJA

POZOR!!! Prije ukljuéenja uredaja moli-
mo pazljivo procitati instrukciju bezbjedno-
sti Sto omogudéava pravilno koristenje
uredaja.

Treba provijeriti da li elektricni vod nije oStecen. Ako
je dovodni kabl uredaja oStecen, on se mora pravil-
no zamijeniti od proizvodaca, njegovog ovlastenog
distributera/servisa ili stru¢no obucene osobe, kako
bi se izbjegla opasnost od veéeg kvara ili ozljeda
na radu. Treba takode provijeriti da li su eletriéni pa-
rametri izvora snabdjevanja elektricne energije u
skladu sa tehni¢nim parametrima sa instrukcije ili
parametrima sa nominalne ploCice. Postaviti uredaj
u uspravi polozaj. Provjeriti da li prekida¢ nalazi se u
poziciji “O” crt.4. Ukljuciti uredaj u elektricnu mrezu.
Prebacivati po redu prekida¢ u pauzama od po 5 se-
kunda dok ne dodemo u odgovarajucu poziciju:

» Samo ventilator — crt.5

» | nivo grijanja — crt.6

» |l nivo grijanja — crt.7

» > 5. ISKLJUCENJE UREDAJA

Da bi iskljui€ili uredaj treba okrenuti mjenja¢ na pozi-
ciju “O”. Nakon iskljucenja grejanja, ventilator treba
raditi jo§ 3 min.

» »10. RIESAVANJE PROBLEMA

»» 6. REGULACIJA TEMPERATURE
Regulirati temperaturu u prostorijama mozemo okre-
taljikom termostata (crt.8 str.2). Kada postignemo
traZzenu temperaturu termostat automatski iskljuci
elemente za grijanje.Ventilator ¢e dalje raditi, da
zastiti uredaj od pregrijavanja. U sluaju smanjenja
temperature ispod traZzenog nivoa elemenat za gri-
janje automatski ¢e se ukljuciti.

» » 7. TERMICKI PREKIDAC “RESET”

(9 EPB)

Da bi postigli veci nivo bezbjednosti u uredaj je
ugraden terni¢ki prekidaC koji automatski prekine
snabdjevanje struje kod grijalice, kada prede bezb-
jednu temperaturu. Ako do toga dode, potrebno je
uredaj ohladiti i pronadi razlog isklju¢enja. U slucaju
kada se uklju€i prekida¢ u uredaju treba uz pomoé
tankog predmeta pritisnuti prekidacko dugme “RE-
SET” (crt.8) ciliem oslobodenja termi¢nog prekidaca.
U sluc€aju kada ne mozZemo ukljuciti grijac, treba kon-
taktirati prodavaca ili autorizirani serwis.

» > 8. SKLADISTENJE

Ako dugotrajno ne koristimo uredaja, pred
skladistenjem treba ga odistiti, produvati unutrasnjost
koprimiranim zrakom. Uredaj treba drzati na suvom i
Cistom mjestu. Prije ponovnog uklju¢enja treba prov-
jeriti da elektricni vod nije ostec¢en. U slucaju bilo
kakvih sumnji molimo za kontakt sa prodavacem ili
sa autoriziranim servisom.

> > 9. KONTROLA RADA
Najmanje jednom u godini treba dostaviti uredaj u
servis ciliem tehniCkog pregleda. Bilo kakav preg-
led ili popravku moze obaviti jedimo osoblje koje je
Skolovao i ovlastio proizvodac.

VRSTA NEDOSTATKA

RAZLOG

RESENJE

Motor radi, uredaj ne grije

ukljucio se termicki osigurac
ostecen je termostat
ostecen je relej
ostecen je grejni elemenat

pritisnuti dugme “RESET” nakon hladenja
promijeniti termostat
promijeniti
promijeniti grejni elemenat

Motor ne radi, ali se grijalice griju

ostecen je motor
blokiran je ventilator
oStecen je prekidac

promijeniti motor
osloboditi i ocistiti ventilator
promijeniti prekidac

Cijeli uredaj ne radi

prekid u elektriécnom strujnom kolu
ostecen je prekidac

provjeriti elektrino strujno kolo
promijeniti prekidac

Smanjenje zra¢nog toka

zapu$en je zra¢ni kanal
ostecen je motor

ocistiti zracni kanal
promijeniti motor




TARTALOM

BIZTONSAGI UTASITASOK

SZETCSOMAGOLAS ES SZALLITAS

TERMEKELEMEK LEIRASA

A BERENDEZES BEKAPCSOLASA

A BERENDEZES KIKAPCSOLASA

HOMERSEKLETSZABALYOZAS

TERMIKUS KAPCSOLO ,,RESET” (9 EPB)

IDISZAKONKENTI TAROLAS
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MUKODES ELLENIRZESE

PROBLEMAK MEGOLDASA

=
S|t

FIGYELMEZTETES!! A berendezés iizembehelyezése, javitasa
vagy tisztitasa elott kérjiik alaposan attanulmanyozni az utasitas
szovegét. A léghevito szabalytalan hasznalata komoly sériiléseket,
égéseket, aramiitést okozhat vagy tiizesetet idézhet elé.

> > 1. BIZTONSAGI UTASITASOK

Biztonsagi utasitasok. A berendezés csak zart
helységekben hasznalhatd, pl. raktarakban, Uzle-
tekben, hazakban. A berendezés megfelel a
2006/95/EC, 2004/108/EC iranyelveknek valamint
az egyesitett: EN 60335-1, EN 60335-2-30 szabvan-
yoknak.

A FIGYELMEZTETES! Ne helyezziik el a
berendezést kozvetleniil a fali elktromos
aljzat ala. Ne érintsiik meg a berendezés
belsé elemeit.

Ez a készllék nem a fizikailag, érzékileg vagy szel-
lemileg korlatozott személyek (gyerekek) altal valé
hasznalatra keészllt, vagy olyan személyeknek,
akik nem rendelkeznek a megfelel tapasztalattal
és ismeretekkel, hacsak a készulék hasznalatara
a biztonsagukért felelis személy felligyelete mellett
keril sor vagy elitte ellatja 6ket a megfelel6 kezelési
utasitasokkal. A gyermekeket ne hagyja fellgye-
let nélkll és Ugyeljen arra, hogy a készullékkel ne
jatsszanak.

> @ Ne fedjik le és ne takarjuk le a beren-

dezést Uzemelés kdzben, mert ez tulmelegedését
okozhatja.

» Ne hasznaljuk a berendezést olyan nedves
helyek kdzelében, mint viztartalyok, kadak, zuhan-
yok, medencék. Vizzel valo érintkezés zarlatot vagy
aramutést okozhat.

» A berendezést a gyulladé anyagoktdl tavol kell
tartani. Minimalis biztonsagi tavolsag 0,5 m tesz
ki. Ennek az el6irasnak be nem tartasa t6zesetet
okozhat.

» Aléghevitét nem szabad poros helységekben ha-

sznalni, vagy ott ahol benzin, higitdk, festékek vagy
mas koénnyen parolgd kénnyen gyulladé anyagok
vannak. A berendezés mdkddtetése rabbanasahoz
vezethet.

» A léghevit6t nem szabad a fiiggdny6ék és
egyebb textilidk kdzelében hasznalni a gyulladasuk
elkertlése érdekében.

» Kulonos elévigyazatra van sziikség, ha a mékodd
berendezés kodzelében gyerekek vagy allatok taroz-
kodnak.

» A berendezés csak olyan fesziltség forrasrol
Uuzemelhet, amely megfelel az adattablan megadott
kovetelményeknek.

» A racsatlakozasnal csak foldeléssel ellatott villa-
mos kabelt szabad hasznalni, hogy Uzemzavar ese-
tében az aramutés kizarhato legyen.

» Nem szabad a berendezést kikapcsolni a kabeldu-
gasz az aljzatbdl vald kihuzasaval. A berendezést a
ventillator le kell hétse.

» Annak érdekéban, hogy véletlenil kart ne okoz-
zon, amikor a berendezés hasznalaton kivil van, ne
legyen az aljazatra rakdtve.

> A berendezés burkolatanak lebontasa el6tt meg
kell gy6zédni arrdl, hogy a kabeldugasz ki van —e
huzva az aljazatbdl. Bels6 elemek feszéltség alatt
lehetnek.

> > 2. SZETCSOMAGOLAS ES SZALLITAS
» A csomagolas felbontasa utan ki kell venni a be-
rendezést és minden targyat, amely fel lett hasznal-
va szallitaskor a berendezés védelmére.

» Amennyiben a berendezés sériltnek latszik, errél
a tényrél azonnal értesiterni kell azt az eladét, akinél
a berendezést vasaroltak.

» A berndezés emeléséhez az 1 sz. fogganttyuk
szolgalnak, lasd az 1,2,3 sz. rajzot a 2. oldalon

» A berendezést az eredeti csomagolasban kell
szallitani, minden biztositdé elemmel egyutt.



» > 3. TERMEKELEMEK LEIiRASA
Lasd az 1-2-3 sz. rajzot a 2. oldalon.
1) Fogganttyu

2) Termosztat

3) Elsé racs

4) Futéelem

5) Burkolat

6) Kapcsolo

7) Kabel atvezetés

8) Hatso racs

9) Elektromos kabel

10) Alap

11) Ventillator

12) Motor

13) Dugasz

» > 4. A BERENDEZES BEKAPCSOLASA

FIGYELMEZTETES!! A berendezés
bekapcsolasa elétt gondosan tanulman-
yozza at a biztonsagi utasitast, ami
lehetové teszi a berendezés szabalyos ha-
sznalatat.

Meg kell gy6z6dni arrdl, hogy az elektromos kabel
semmilyen modon nem sérilt. Amennyiben a halé-
zati csatlakozo6 kabel séril meg, annak javitasat, a
balesetek elkerllése végett bizza szakemberre. A
készUllék javitasat kizardlag csak arra kiképzett sze-
mély végezheti. Meg kell gy6z6dni arrdl is, hogy az
elektromos betaplalasi forras paraméterei megfe-
lelnek az utasitasban megadott m&szaki paraméte-
reknek vagy a berendezés adattablajan feltintetett
adatoknak. Allitsuk fel a berendezést. Elenbrizzuk,
hogy a kapcsol6 ,0” allasban van —e, 4 sz. rajz. Kos-
suk ra a berendezést az elektromos halozatra. 5
masodprces varakozassal kapcsoljuk a kapcsolét a
megfeleli dllasba:

» Csak ventillator — 5 sz. rajz.

» | f6tési fokozat — 6 sz. rajz.

» |l f6tési fokozat — 7 sz. rajz.

» > 5. A BERENDEZES KIKAPCSOLASA
Ahhoz, hogy a berendezést kikapcsoljuk, a kapcsolot
,0” allasba kell helyezni. A f6tés kikapcsolasa utan a
ventillatornak még 3 percig mékodnie kell.

» »10. PROBLEMAK MEGOLDASA

» > 6. HOMERSEKLETSZABALYOZAS

A termosztat teker6gombja segitségével (8 sz. rajz,
2. oldal) szabalyozhaté a helység hémérséklete. A
beallitott hdmérséklet elérésekor a termosztat auto-
matikusan lekapcsolja a fét6éelemeket. A ventillator
tovabb mékodni fog azért, hogy a berendezés tul ne
melegedjen. Amikor a h6mérséklet a megadott érték
ala csokken a fétéelemek 6nmdékodbéen bekapcsol-
nak.

» > 7. TERMIKUS KAPCSOLO ,,RESET”

(9 EPB)

A biztonsagi szint emelése érdekében a berende-
zésbe be van épitve egy termikus kapcsolo, amely
automatikusan lekapcsolja a f6tétestek betaplalasat
a biztonsagi hémeérséklet elérésekor. Amennyiben
ez mokddésbe Iép, a berendezést le kell héteni és
megtalalni a kikapcsolas okat. Utana, vékony szers-
zam segitségével be kell nyomi a ,RESET” gomo-
bot ( 8 sz. rajz ) a termikus kapcsolé leblokkolasa
eérdekében. Abban a helyzetben, ha a hevité nem
kapcsol be, fel kell venni a kapcsolatot az eladéval
vagy a min@sitett szervizzel.

» > 8. IDOSZAKONKENTI TAROLAS
Amennyiben hosszabb ideig a berendezést nem
hasznaljuk, annak elrakasa el6tt ki kell tisztitani ugy,
hogy a belsejét séritett levegbvel atfuvatjuk. A be-
rendezést szaraz, tiszta helyen kell tarolni. Az ismé-
telt hasznalat el6tt meg kell gy6z6dni arrdl, hogy az
elektromos kabel nem sérllt —e. Barmilyen kétseg
esetén kérjuk 1épjen kaopcsolatba az eladdval vagy
a min6sitett szervizzel.

»»>9. MOKODES ELLENIRZESE

Evente legalabb egyszer a berendezést szervizbe
kell szallitani a mdszaki atvizsgalas végrehajtasa
céljabol. Barmilyen jelleg6 atvizsgalast vagy javitast
csak a kioktatott és a gyarté altal meghatalmozott
személyzet végezhet.

HIBATIPUS

ELHARITAS

A motor mékddik, de a berendezés nem fét.

Termikus kapcsolé mékodésbe lépett
Termosztat hibas
Kapcsol6 hibas
Fitielem hibas

Leh6tés utan megnyoni ,RESET” gombot
Termosztatot kicserélni
Kapcsolét kicserélni (400 V modelleknél)
Fitéelemet kicserélni

A motor nem mékodik, de a fétéelemek
melegednek

Motor hibas
Ventillator leblokkolt
Kapcsolé hibas

Motort kicserélni
Leblokkolni / kitisztitani a ventillatort
Kapcsolét kicserélni

Az egész berendezés nem moékodik

Elektromos szlinet
Kapcsolé hibas

Ellendrizni a betalalas rakotését
Kapcsolét kicserélni

Csokkentett levegd aramlas

Elszennyezett leveg6 csatorna
Motor hibas

Atjarhatosagot biztositani
Motort kicserélni




INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
DISIMBALLAGGIO E TRASPORTO
DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
ACCESSIONE DEL RISCALDATORE
SPEGNIMENTO

REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA

INTERRUTTORE TERMICO “RESET” (9 EPB)

RICOVERO
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VERIFICA PERIODICA

<
e

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

IMPORTANTE!!! Leggere attentamente e completamente le
istruzioni prima della messa in funzione, della riparazione e della
manutenzione dell’apparecchio. L’uso improprio puo causare gravi
lesioni, tra cui ustioni e scosse elettriche o rischio di incendio.

» > 1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
L'apparecchio & destinato al riscaldamento di loca-
li chiusi come magazzini, negozi, abitazioni. Il pro-
dotto & realizzato secondo la direttiva 2006/95/EC,
2004/108/EC e le norme EN 60335-1, EN 603352-

30.

A AVVERTENZA! Non posizionare appa-
recchio immediatamente sotto una presa
di corrente fissa. Non toccare gli elementi
interni delPapparecchio.

Questo apparecchio non & destinato all’utilizzo da
parte di persone(bambini compresi) con ridotte ca-
pacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano
avuto la supervisione o le istruzioni per 'uso dell’ap-
parecchio, da parte di una persona responsabile del-
la loro sicurezza. | bambini devono essere sorveglia-
ti per assicurare che non giochino con I'apparecchio.

> @ Non coprire I'apparecchio mentre € in

funzione — potrebbe causare surriscaldamento.

» Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate vici-
nanze di luoghi umidi come serbatoi d’acqua, vasche
da bagno, docce o piscine. Il contatto con acqua po-
trebbe causare scosse elettriche o cortocircuito.

» La distanza minima da tenere nei confronti di ma-
teriali infiammabili € 0,5 m. Non rispettare questa
istruzione puo’ provocare incendi.

» Non utilizzare mai il generatore in locali nei quali
siano presenti benzina, solventi, vernici e altri vapori

altamente inflammabili o nelle immediate vicinanze
di tendaggi.

» Non utilizzare vicino a tessuti per evitare incendi.
» Tenere 'apparecchio lontano dai bambini e dagli
animali.

» Alimentare I'apparecchio solamente con corrente
elettrica avente la tensione e la frequenza specifica-
te sulla targhetta dei dati tecnici.

» Per collegare I'apparecchio usare soltanto il cavo
di alimentazione con conduttore di terra per evitare
scosse elettriche.

» Non spegnere staccando la spina di alimentazio-
ne elettrica dalla presa di corrente. L'apparecchio
deve essere prima raffreddato attraverso la ventola.
» Dopo ogni utilizzo, scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica.

» Prima di togliere il rivestimento esterno dell’appa-
recchio, staccare la spina d’alimentazione elettrica
dalla presa di corrente. Gli elementi interni possono
essere sotto tensione elettrica.

» > 2. DISIMBALLAGGIO E TRASPORTO

» Rimuovere 'apparecchio e tutti gli elementi di im-
ballaggio.

» Se il riscaldatore appare danneggiato, informare
il concessionario presso il quale & stato effettuato
'acquisto.

» Per il trasporto dellapparecchio utilizzare
limpugnatura n. 1 fig 1,2,3 pag. 2

> L’apparecchio deve essere trasportato
nell'imballaggio originale coni materiali di sicurezza.



> > 3. DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
Vedi figure n. 1-2-3, pag. 2
1) Impugnatura

2) Termostato

3) Griglia di protezione ant.
4) Resistenza

5) Rivestimento

6) Commutatore

7) Pressacavo

8) Griglia di protezione post.
9) Cavo di alimentazione
10) Piede

11) Ventola

12) Motore

13) Spina elettrica

> »>4. ACCESSIONE DEL RISCALDATORE

A AVVERTENZA!! Prima di avviare I’ap-
parecchio, prendere tutte le misure di
sicurezza riportate nella sezione ‘“Infor-
mazioni sulla sicurezza” E’ necessario se-
guirle per far funzionare in modo sicuro il
riscaldatore.

Controllare che il cavo di alimentazione sia integro
in ogni sua parte. Se il cavo di alimentazione & dan-
neggiato, deve essere sostituito dal costruttore o dal
Suo servizio assistenza, o comunque da una perso-
na con qualifica similare.Verificare che le caratteris-
tiche elettriche della presa di corrente corrisponda-
no a quanto riportato sul libretto di istruzioni o sulla
targhetta dei dati tecnici della macchina. Sistemare
'apparecchio in posizione piana. Assicurarsi che |l
commutatore sia nella posizione “0” fig. 4. Collegare
il cavo di alimentazione alla rete elettrica. Ruotare
il commutatore, a intervalli di 5 sec, nella posizione
interessata:

» fig. 5 Solo ventilazione

» fig. 6 Minima potenza

» fig. 7 Massima potenza

> »10. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

> > 5. SPEGNIMENTO

Portare il commutatore nella posizione “0”. Lasciar
raffreddare I'apparecchio per 3 minuti prima di speg-
nerlo.

> > 6. REGOLAZIONE DELLA TEMPERATU-
RA

Ruotando la manopola del termostato (fig. 8, pag.
2) é possibile regolare la temperatura dell’ambiente.
Ottenuta la temperatura desiderata, le resistenze si
spengono e la ventilazione continua per non surris-
caldare I'apparecchio. Quando la temperatura scen-
de sotto il valore indicato, le resistenze si accendono
automaticamente.

» > 7. INTERRUTTORE TERMICO “RESET”
(9 EPB)

L'apparecchio & provvisto di un valvola di sicurez-
za termica che interviene in caso di surriscalda-
mento dell’apparecchio. Se la valvola di sicurezza
termica dovesse intervenire, lasciare raffreddare
I'apparecchio e ricercare le cause dell'inconveniente.
Resettare I'apparecchio premendo il tasto “RESET”
(fig.8). Se il problema dovesse persistere, contattare
il servizio assistenza.

> » 8. RICOVERO

ASe l'apparecchio non é utilizzato per un certo pe-
riodo di tempo, prima di riporlo fare una pulizia ge-
nerale, utilizzando aria compressa per pulirlo inter-
namente. Riporlo in un ambiente asciutto e protetto
anche dalla polvere. Quando I'apparecchio viene
riutilizzato, controllare lo stato del cavo elettrico. In
caso di dubbi per una buona conservazione, met-
tersi in contatto con il servizio assistenza.

> » 9. VERIFICA PERIODICA

Verificare I'apparecchio almeno una volta all’anno
presso un centro assistenza. Solo personale spe-
cializzato ed autorizzato dalla ditta costruttrice pud
intervenire sull’apparecchio per qualsiasi manuten-
zione.

GUASTO

CAUSA

RIMEDIO

L'apparecchio funziona ma non scalda

Intervento della valvola di sicurezza termica

Premere “RESET” dopo il raffreddamento

Termostato difettoso Sostituirlo
Rele difettoso Sostituirlo (solo per modelli 400V)
Resistenza bruciata Sostituirla
Il motore non funziona ma scalda Motore difettoso Sostituirlo
Ventola bloccata Sbloccarla (liberarla e pulirla)
Interruttore difettoso Sostituirlo

L’apparecchio non funziona

Collegamenti interrotti
Interruttore difettoso

Verificare le connessioni
Sostituirlo

Flusso d’aria ridotto

Presa d’aria ostruita
Motore difettoso

Liberare il passaggio
Sostituirlo




SAUGUMO NURODYMAI

PASITIRAIRUISANTIRAU KA

ISPAKAVIMAS IR TRANSPORTAS

PRODUKTO ELEMENTY APRASYMAS

SILDYTUVO PRIJUNGIMAS

SILDYTUVO ISJUNGIMAS

TEMPERATUROS REGULIAVIMAS

TEMPERATUROS VIRSIJIMO SAUGIKLIS "RESET” (9 EPB)
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SAUGOJIMAS
.. | VEIKIMO TIKRINIMAS
10... | GEDIMY SALINIMAS

ARBU !!! PrieS§ montuodami, naudodami ar valydami
Sildytuva, atidziai perskaitykite instrukcijas. Neatsargus oro
Sildytuvo naudojimas gali tapti sunkios traumos deél nudegimuy,
gaisro ar elektros smugio priezastis.

> > 1. SAUGUMO NURODYMAI

Sis jrenginys yra skirtas uzdaroms patalpoms, kaip
antai sandéliai, parduotuvés ir gyvenamieji namai.
Jrenginys atitinka direktyvas 2006/95/EC, 2004/108/
EC ir harmonizuotas normas EN 60335-1, EN
60335-2-30.

A ISPEJIMAS! [renginio negalima
statyti tiesiai po elektros rozete. Neliesti
elementy esancéiy jrenginio viduje.

Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant
vaikus) su pablogéjusiais fiziniais, jutimo, protiniais
gebéjimais, ar triukstant patirties ir zZiniy, nebent jie

> @ NorédamiiSvengti perkaitimo neuzdenkite

veikiancio Sildytuvo.

» Nenaudokite Sildytuvo drégnose vietose — Salia
vandens rezervuary, baseiny ar voniose, dusuose ir
pan. Kontaktas su vandeniu gali bati trumpojo jungi-
mo ar elektros smugio priezastis.

» Sildytuvg laikykite toli nuo degiy medziagy. Mi-
nimalus saugus atstumas — 0.5 metro. Nesilaikant
Sios taisyklés galima sukelti gaisra.

» Nenaudokite Sildytuvo nei apdulkéjusiose patal-
pose, nei vietose, kuriose laikomas benzinas, tir-
pikliai, dazai ar kitos medziagos iSskiriancios degius
garus.Veikiantis jrenginys gali bati Siy medZiagy
sprogimo priezastis.

» Norédami iSvengti uzdegimo, laikykite Sildytuva
atokiai nuo uzuolaidy ir kity tekstilés medziagy.

> Buikite ypatingai atsargis, jei Salia veikiancio
jrenginio esama vaiky ir gyvany.

» |renginys gali biti maitinamas tiktai i$ jtampos
Saltinio, kuris atitinka reikalavimus nurodytus
specifikacijy ploksteleje.

» Prijungdami jrenginj naudokite tiktai elektros laidg
su jZzeminimu. Avarinés buklés atveju iSvengsite
elektros smugio.

» Netraukite laido i§ rozetés norédami iSjungti
Sildytuva. Ventiliatorius turi atkaitinti jrengin.

» Jei nenaudojate Sildytuvo, iSjunkite jj i$ tinklo.
Sitaip iSvengsite sugadinimo.

» PrieS nuimdami Sildytuvo korpusg, batinai pa-
tikrinkite ar kiStukas iStrauktas iS rozetés. Vidiniai
elementai gali bati su jtampa.

> > 2. ISPAKAVIMAS IR TRANSPORTAS

> Atidare jpakavimg iSimkite Sildytuvg bei visus
daiktus, kurie saugojo jrenginj transportavimo metu.
» Jei Sildytuvas atrodo pazeistas, nedelsdami
kreipkités j pardavéjg, pas kurj nupirkote Sildytuva.
» Sildytuvui nesioti naudojamos rankenélés nr. 1,
pies. 1,2,3; psl. 2.

» Sildytuvas turéty bati transportuojamas origina-
lioje déZéje, naudojant apsauginius elementus.

» > 3. PRODUKTO ELEMENTU
APRASYMAS

Zr. pie$. 1-2-3; psl. 2.

1) Rankenélé

2) Termostatas

3) Priekinés apsauginés grotelés

4) Kaitinimo elementas



5) Korpusas

6) Perjungiklis

7) Anga kabeliui

8) Uzpakalinés apsauginés grotelés
9) Elektrinis laidas

10) Pagrindas

11) Ventiliatorius

12) Variklis

13) Kistukas

» > 4. SILDYTUVO PRIJUNGIMAS

A DEMESIO !!! Pries prijungdami Sildytuva
atidziai perskaitykite saugumo nurodymus.
Butina tiksliai laikytis nurodymy, norint
tinkamai naudotis Sildytuvu.

|sitikinkite, kad elektros laidas nepaZeistas. Jeigu
maitinimo laidas yra paZeistas, jis turi bati pakeis-
tas gamintojo, jo aptarnaujamojo serviso atstovo ar
panasios kvalifikacijos asmens, kad bdty iSvengta
pavojaus. Jsitikinkite, kad elektros tinklo parametrai
atitinka techninius duomenis nurodytus instrukcijoje
arba specifikacijy ploksteléje. Sildytuvas turi stoveéti
vertikaliai. Patikrinkite, ar perjungiklis yra padétyje
0", pieS. 4. Prijunkite jrenginj prie elektros tinklo. Su
5 sekundziy pertraukomis isrinkite tinkamg perjung-
iklio padéti:

» Tik ventiliatorius — pies. 5.

» Minimalus galingumas — pies. 6.

» Maksimalus galingumas — pies. 7.

» > 5. SILDYTUVO ISJUNGIMAS

Norédami iSjungti Sildytuvag, pastatykite perjungiklj j
"0” padétj. ISjungus Sildymg ventiliatorius turéty dir-
bti dar 3 minutés.

» > 10. GEDIMY SALINIMAS

» » 6. TEMPERATUROS REGULIAVIMAS
Sukdami termostato valdymo perjungiklj (pieS$. 8,
psl. 1), galite pasirinkti norimg patalpos temperatara.
Pasiekes parinktg temperatlirg, termostatas
automatisSkai iSjungia kaitinimo elementg. Venti-
liatorius dirbs toliau, kad Sildytuvas neperkaisty.
Temperatirai nukritus Zzemiau parinkto lygio, Sildymo
elementai jsijungs automatiskai.

»»>7. TEMPERATUROS VIRSIJIMO SAU-
GIKLIS "RESET” (9 EPB)

Saugumui uztikrinti, Sildytuve yra jmontuotas
temperataros virsijimo saugiklis, kuris automatiskai
atjungia Sildymo elementy maitinimag, jei virSijama
leisting temperatirg. Saugikliui jsijungus, leiskite
atvésti Sildytuvui ir raskite jrengimo iSsijungimo
priezastj. Nedideliu strypeliu jspauskite "RESET”
mygtuka (pieS. 8), grazindami jrenginj | pradine
padeétj.Jei Sildytuvo nejmanoma jjungti, kreipkites j
pardaveéjg ar serviso centrg.

> > 8. SAUGOJIMAS

Jei nesiruoSiate naudoti Sildytuvo ilgg laikg, pries
padéedami | sandélj iSvalykite jj suslégtu oru. Lai-
kykite Sildytuvg sausoje ir Svarioje vietoje. Pries
pradédami naudoti Sildytuvg, patikrinkite, ar laidas
nepazeistas.

Jei turite abejoniy dél Sildytuvo darbinés buklés,
kreipkités j pardavéjg ar serviso centrg.

> > 9. VEIKIMO TIKRINIMAS

Bent kartg per metus batina atlikti Sildytuvo technine
prieziirg serviso centre. Sildytuvo priezidrg ir
remontg gali atlikti tik kvalifikuotas, turintis gamintojo
jgaliojimus personalas.

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Variklis dirba, bet jrenginys nesildo.

Suveiké temperatiros virsijimo saugiklis
Sugedo termostatas
Sugedo relé
Sugedo kaitinimo elementas

Sildytuvui atvésus, jspauskite mygtukg “RESET”

Pakeiskite termostatg
Pakeiskite rele (modelis 400 V)
Pakeiskite kaitinimo elementg

Variklis nedirba, bet kaitinimo elementai suSyla

Sugedo variklis
Uzstrigo ventiliatorius
Sugedo isjungiklis

Pakeiskite variklj
Pasalinkite klidtis / pravalykite ventiliatoriy
Pakeiskite iSjungiklj

Visas jrenginys neveikia

Nutrauktas elektros maitinimas
Sugedo isjungiklis

Patikrinkite maitinimo prijungimg
Pakeiskite iSjungiklj

Sumazéjes oro srautas

Uzterstas oro kanalas
Sugedo variklis

Pravalykite
Pakeiskite variklj




DROSIBAS INSTRUKCIJA

PARAGRAEU/KOPSAVILKUMS

IZPAKOSANA UN TRANSPORTS

PRODUKTA ELEMENTU APRAKSTS

IERICES PIESLEGSANA

IERICES IZSLEGSANA

TEMPERATURAS REGULESANA

.. | MANUALA DROSINATAJA ATSLEGSANA ,,RESET” (9 EPB)
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SEZONAS GLABASANA
.. |KONTROLE
10...  PROBLEMU NOVERSANA

SVARIGI!! Ladzu rupigi izlasiet instrukciju pirms iekartas
iedarbinasanas, remonta, vai tiriSanas. Nepareiza gaisa
silditaja lietoSana var izraisit nopietnus ievainojumus,
apdegumus, elektriska Soka raditas traumas vai ari var
klut par iemeslu ugunsgrekam.

» > 1. DROSIBAS INSTRUKCIJA

ST iekarta ir paredzéta lietoSanai slégtas telpas,
piem. noliktavas, veikalos, vai dzivojamas €kas.
lekarta atbilst direktivai 2006/95/EC, 2004/108/EC
[[dz ar saskanotajam direktivam: EN 60335-1, EN
60335-2-30.

A BRIDINAJUMS! Nenovietojiet iekartu
tiesi zem rozetém. Neaizskariet iekartas
iekséjos elementus.

ST ierice nav paredzéta lieto$anai bérniem un
cilvekiem ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigdm spé&jam, vai kuriem trikst pieredzes un
zinasanu. STs personas ierici drikst lietot tikai stingra
kompetentu personu uzraudziba.

lerici lietot vai uzglabat bérniem nepieejama vieta!

> @ Neapklajiet un neaizsedziet iekartu tas

darbosanas laika, jo iespé&jama ir tas parkar3ana.

» Nelietojiet iekartu mitru vietu tuvuma, piem, pie
ddens tilpném, vannam, dusam, baseiniem. Saska-
re ar adeni var izraisit Tssavienojumu vai triecienu ar
elektrisko stravu.

» lekarta ir jaglaba talu no viegli uzliesmojoSiem
materialiem. Minimalais droSibas attdlums 0,5 m.
ST noteikuma neievéro$ana var bat par iemeslu
ugunsgrékam.

» Nelietojiet iekartu putekjainas telpas, ka art tur,
kur tiek glabata degviela, Skidinataji, krasas vai citas
vielas, kas rada viegli uzliesmojoSas gazes. lerices

darboSanas var izraisit $o vielu spradzienu.

> Nelietojiet iekartu netalu no aizkariem, vai citiem
audumiem, lai izvairttos no to uzliesmosanas.

» Jabult Tpasi uzmanigiem, kad darbojosas iekartas
tuvuma atrodas bérni un dzivnieki.

» Pieslédziet iekartu tikai tadiem stravas avotiem,
kas atbilst noradijumiem uz iekartas plaksnites.

> PieslégSanai lietojiet tikai elektrisko kabeli, lietojiet
tikai iezemétus pagarinajuma kabe)us, lai avarijas
gadijuma izvairttos no elektriskas stravas trieciena.

P Silditaju izsleédzot nerauijiet silditaja vadu no kon-
takta. lericei ir jaatdziest ar ventilatora darbibu.

» Laika, kad nelietojat iekartu, atvienojiet to no
elektriska tikla, lai neizraisitu neprognozétus
bojajumus.

» Pirms nonemat ierices Kkorpusu, obligati
parbaudiet vai iekarta ir atslégta no elektriska tikla.
lekSgjie ierices elementi var atrasties zem spriegu-
ma.

> > 2. IZPAKOSANA UN TRANSPORTS

» Péc iepakojuma atvérSanas iznemiet iekartu
un visus priekSmetus, kas tika lietoti iekartas
droSinasanai trasportésanas laika.

» Gadijuma, ja iekarta izskatas bojata, nekavéjoties
informéjiet tirgotaju, pie kura iekarta tieka iegadata..
» lekartas parvietoSanai kalpo rokturi nr. 1 att..
1,2,3 2. Ipp.

P lerice ir jatransporté orginala iepakojuma lidz ar
visiem droSinajumiem.



> > 3. PRODUKTA ELEMENTU APRAKSTS
Skat. atteli 1-2-3 2.1pp.

1) Rokturis

2) Termostats

3) Priek$€jais aizsargs

4) Sildelements

5) Korpuss

6) Sledzis

7) KabeGa Znaugs

8) Aizmuguréjais aizsargs
9) Elektriskais kabelis

10) Pamatne

11) Ventilators

12) Motors

13) Kontaktdak3a

» > 4. IERICES PIESLEGSANA

A BRIDINAJUMS!!! Pirms ieslédzat ierici
rupigi izlasiet drosSibas instrukciju, kas
laus pareizi lietot iekartu.

Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav bojats.
Ja elektriskais kabelis ir bojats, to talit pat ir
janomaina tirgotajam, autorizétam servisa centram
vai speciali apmacitam personalam. Parliecinieties,
ka elektriska strava rozeté atbilst prasibam, kas
noraditas instrukcija, vai informacijas plaksnité uz
pasas iekartas. Novietojiet iekartu vertikala stavoklr.
Parbaudiet vai slédzis atrodas stavokii “0” 4. att..
Pieslegt ierici elektriskajam tiklam. Pagrieziet sledzi
vélamaja pozicija ar 5 sekunzu laka atstarpi.

» Tikai ventilators — 5. att..

» | sildiSanas limenis -. 6. att..

» |l sildiSanas limenis -. 7. att...

» > 5. IERICES IZSLEGSANA

Lai izslégtu ierici pagrieziet slédzi pozicija “0”. Péc
ierices izslegdnas, ventilatoram jadarbojas vél 3
minGtes.

» »10. PROBLEMU NOVERSANA

» > 6. TEMPERATURAS REGULESANA
Pagriezot termostata regulacijas pogu, (att.8- 2. Ipp.),
jus varat regulét telpas temperatiru. Kad tiek sas-
niegta vélama temperatira, termostats automatiski
izsledz sildelementus. Ventilators turpinas griez-
ties., lai ierice neparkarastu. Kad temperatira atkal
nokritis zemaka par noteikto ITmeni, sildelementi
ieslegsies automatiski.

> »>7. MANUALA DROSINATAJA
ATSLEGSANA "RESET” (9 EPB)

Lai celtu droSibas Ilimeni, iekarta ir apgadata ar
iebdvetu droSibas iekartu, kas automatiski izsledz
stravas piegadi sildelementiem ja tiek parsniegta
temperatira. Ja iekarta izslédzas sada veida, tad
laujiet iekartai atdzist un méginiet noveérst problému.
Sekojosi nospiediet .RESET. pogu (att.8) ar tieva
priekSmeta palidzibu, lai atbrivotu termisko sledzi.
Ja silditaju nevar ieslégt , sazinieties ar tirgotaju vau
autorizétu servisa centru.

> > 8. SEZONAS GLABASANA

Ja iekarta netiek lietota ilgstoSu laiku pirms tiek no-
vietota glabasanas vieta to vajadzétu notirit,.izpasot
no iekSpuses ar gaisa plismu. Glabajiet iekartu
sausa, tira vietd. Pirms iekarta tiek atkal lietota,
parliecinieties, vai elektriskais kabelis nav bojats.
Saubu gadijuma, l0dzu, sazinieties ar tirgotaju vai
autorizétu servisa centru.

> > 9. KONTROLE

Vismaz vienu reizi gada iekarta ir janogada servisa,
lai veiktu tehnisko kontroli. Remontu un apkopi drikst
veikt tikai kvalificets personals, ko ir apstiprinajusi
izgatavotajripnica.

BOJAJUMA VEIDS

CELONIS

RISINAJUMS

Motors strada, bet ierice nesilda

DrosSinatajs ir izslédzies
Termostats ir bojats
Parsledzéjs ir bojats

Sildelements ir bojats

Nospiediet pogu “RESET” péc atdzeséSanas
Nomainiet termostatu
Nomainiet parslédzéeju
Nomainiet sildelementu

Motors nestrada, bet sildelementi silst

Motors bojats
Ventilators ir noblokéts
Slédzis ir bojats

Nomainiet motoru
Atblokét/iztirtt ventilatoru
Nomainiet slédzi

Visa ierice nestrada

Partraukta ir elektribas padeve
Slédzis bojats

Parbaudiet pieslégumu stravai
Nomainiet slédzi

Samazinata gaisa caurplisma

Gaisa padeves kanals aizséréjies Iztiriet
Motora bojats

Nomainiet motoru
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IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

BELANGRIJK !! lees de hele bedieningshandleiding zorgvuldig
voordat u begint met de ingebruikname, reparatie of reiniging van dit
apparaat. Ongepast gebruik van de verwarmer kan ernstige letsels,
brandwonden, elektrocutie of brand veroorzaken.

» > 1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat is bestemd voor gebruik in besloten ru-
imten, zoals magazijnen, winkels en woonruimten.
Het apparaat voldoet aan de normen 2006/95/EC,
2004/108/EC en 93/68EEC en de geharmoniseerde
normen: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

A WAARSCHUWING! Plaats het apparaat
niet direct onder een stopcontact. Raak
de inwendige onderdelen van het appa-
raat niet aan!

MDeze apparatuur is niet besteemd voor personen

(waarin ook kinderen) met beperkte fysieke, zintui-
glijke en psychische vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van deze apparatuur
hebben, mits het onder toezicht of volgens gebru-
iksaanwijzing, die door de personen die voor de
veiligheid van deze apparatuur zijn verantwoordelijk
plaatsvindt. Het is verboden om kinderen alleen met
de apparatuur te verlaten

> @ Bedek het apparaat niet tijdens gebruik;

dit zou tot oververhitting kunnen leiden.

» Gebruik dit verwarmingsapparaat niet in de di-
recte nabijheid van vochtige plaatsen zoals water-
bekkens, badkuipen, douches, zwembaden. Contact
met water kan Kortsluiting of elektrocutie veroorza-
ken.

» Plaats het apparaat niet in de nabijheid van
brandbare materialen. De minimale veilige afstand
bedraagt 0,5 m. Indien u dit voorschrift niet toepast,
kan er brand ontstaan.

» De warmeluchtgenerator dient niet in stoffige ru-
imten gebruik te worden en in ruimten waar benzine,

oplosmiddelen, verf of andere makkelijk ontvlam-
bare materialen aanwezig zijn. De werking van het
verwarmingsapparaat kan ontploffing van deze sub-
stanties veroorzaken.

» De warmeluchtgenerator mag nooit in de buurt
van gordijnen en ander textiel worden gebruikt, om
te vermijden dat deze in brand vliegen.

» U dient bijzonder voorzichtig te zijn met de gene-
rator als er kinderen of dieren in de buurt zijn.

» Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stro-
ombron, waarvan de spanning en frequentie overe-
enkomt met de vereisten op het typeplaatje.

» Gebruik uitsluitend geaarde verlengsnoeren met
een geschikte diameter om bij beschadiging elektri-
sche schokken te voorkomen.

» Koppel het apparaat niet los door de stekker uit
het elektriciteitsnet te trekken. Het apparaat dient
eerst door de ventilator afgekoeld te worden.

> Als het apparaat tijdelijk niet wordt gebruikt, dient
u ervoor te zorgen dat het van het elektriciteitsnet
wordt losgekoppeld om de onopzettelijke beschadi-
gingen te voorkomen.

» Voordat er het omhulsel van het apparaat wordt
afgenomen, dient de stekker absoluut eerst uit het
stopcontact te worden verwijderd. De inwendige on-
derdelen kunnen onder stroom staan.

> > 2. UITPAKKEN EN VERVOER

» Verwijder het apparaat en al het materiaal dat ge-
bruikt is om het apparaat voor het transport te ver-
pakken.

» Als de verwarmer beschadigd lijkt, waarschuwt
u de verkoper die het product aan u heeft verkocht.
» Om het apparaat te verplaatsen worden de gre-
pen nr. 1 fig. 1,2,3 pag. 2 gebruikt

» het apparaat dient in de originele verpakking met
beveiligingen te worden getransporteerd.



» > 3. BESCHRIJVING VAN DE PRODUC-
TONDERDELEN

Zie fig. 1-2-3, pag. 2

1) Handvat

2) Thermostaat

3) Beschermrooster voorzijde
4) Verwarmingselement

5) Mantel 12) Motor

6) Keuzeschakelaar

7) Kabelklem

8) Beschermrooster achterzijde
9) Netsnoer

10) Voet

11) Ventilator

13) Stekker

> > 4. HET INSCHAKELEN VAN HET
APPARAAT

WAARSCHUWING!!! Voor een juist
gebruik van de verwarmer moet voor
het bijvoegen van het apparaat de veili-
gheidsinformatie worden lezen.

Controleer of het netsnoer volledig intact is. Indien
de aangesloten spanningskabel beschadigt raakt,
om het gevaar te vermijden, dient deze door de pro-
ducent of een specialistische klantendienst of een
bevoegde persoon gewisseld worden. Controleer
of de elektriciteitsspecificaties van het stopcontact
overeenkomen met de specificaties in de gebru-
iksaanwijzing of op het typeplaatje van het appara-
at. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond.
Controleer of de omschakelaar zich in de stand “0”
bevindt (fig. 4). Sluit het netsnoer op het elektriciteit-
snet aan. Zet de keuzeschakelaar in de gewenste
stand:

» Alleen ventilatie - fig. 5

» 1 graad van de verwarming - fig. 6

» 2 graad van de verwarming - fig. 7

> » 5. UITSCHAKELEN VAN HET
APPARAAT

Om het apparaat uit te schakelen zet de keuzescha-
kelaar in de stand "0”. Na het uitschakelen laat het
apparaat nog 3 minuten ventileren.

> »>10. IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

> » 6. REGELEN VAN DE TEMPERATUUR
Door aan de knop van de ruimtethermostaat (fig. 8
- pag. 2) te draaien kunt u de temperatuur van de
ruimte instellen. Als de gewenste temperatuur wordt
bereikt, schakelt de ruimtethermostaat de verwar-
mingselementen uit. Het wordt er verder gegaan met
ventileren opdat het apparaat niet oververhit raakt.
Als de temperatuur opnieuw onder de baalde stand
daalt, schakelen de verwarmingselementen auto-
matisch in.

» » 7. DE THERMISCHE SCHAKELAAR
RESET” (9 EPB)

Om de veiligheidstand van het apparaat te verho-
gen is er in het apparaat de thermische schakelaar
ingebouwd, die automatisch de stroomtoevoer van
de dompelaar uitschakelt als de veilige stand van
de temperatuur word overschreden. Als de bevei-
ligingsfunctie wordt ingeschakeld, dient u het appa-
raat af te laten koelen en na te gaan wat de oorzaak
van de oververhitting is geweest. Om de thermische
schakelaar opnieuw in te stellen dient met behulp
van een klein puntig voorwerp op de toets .RESET.
(fig. 8.) te drukken. Als de warmeluchgenerator niet
ingeschakeld kan worden neemt u contact op met
de verkoper of klantenservice.

> » 8. HET PERIODIEK KAMPEREN

Als het apparaat gedurende een bepaalde periode
niet wordt gebruikt, dient het te worden gereinigd vo-
ordat het wordt verborgen. Het interieur dient u met
de samengeperste lucht worden geblest. Plaats het
apparaat in een droge en zuivere ruimte. Wanneer
het apparaat weer in gebruik wordt genomen, dient
u de staat van het netsnoer te controleren.. Als u
twijfels heeft over de conditie van het snoer neemt u
contact op met de verkoper of klantenservi.

> > 9. CONTROLE VAN HET WERKEN
Controleer het apparaat altijd minstens eens per
jaar in de klantenservice. Alleen gespecialiseerd
en bevoegd personeel van de fabrikant mag onder-
houdswerkzaamheden op het apparaat uitvoeren.

PROBLEEM

OORZAAK

OPLOSSING

Het apparaat werkt wel, maar
verwarmt niet.

De thermische zekering werkte
Defecte thermostaat
Defecte relaiszender

Defect verwarmingselement

Druk de toets RESET na het afkoelen
Thermostaat vervangen
Relaiszender vervangen (model voor 400 V)
Verwarmingselement vervangen

Het apparaat gaat niet aan, maar de
dompelaars verwarmen zich

Defecte motor
Blokkeerde ventilator
Defecte schakelaar

Motor vervangen
De blokkade van de ventilator verwijderen/ de
ventilator reinigen
Schakelaar vervangen

Het geheel apparaat gaat niet aan

Onderbreking van de elektrische omleiding
Defecte schakelaar

De weg voor de luchtstroom controleren
Schakelaar vervangen

Beperkte luchtstroom

Verontreinigde luchtkanaal
Defecte motor

De weg voor de luchtstroom vrijmaken
Motor vervangen
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FEILS@KING OG PROBLEML@SNING

VIKTIG!!! For du monterer, bruker eller renser anlegget,
vennligst les ngye gjennom alle sikkerhetsregler. Bruk av
luftvarmeapparatet kan forarsake alvorlige skader, forbrenning,
brann eller elektrisk stot.

» > 1. SIKKERHETSOPPLYSNINGER

Dette apparatet er beregnet for bruk i lukkete rom
som for eksempel lagrer, butikker og hjem. Appa-
ratet oppfyller kravene etter direktivet 2006/95/EC,
2004/108/EC samt andre tilsvarende normer: EN
60335-1, EN 60336-2-30.

A VARSEL!! lkke plasser apparatet di-
rekte under stikkontakten. lkke ror appa-
ratets innvendige elementer.

Dette utstyret er ikke konstruert for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, mentale eller
folelsesmessige evner eller av personer som ikke
har tidligere erfaring med eller kunnskap om utstyret,
med mindre dette blir gjort under tilsyn elleri samsvar
med utstyrets bruksanvisninger som blir formidlet av
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

> @ Ikke overdekk eller dekk apparatet under

arbeid pa grunn av fare for overheting.

» Ikke bruk apparatet i naerheten av vate steder, slik
som vanntanker, badekar, dusj, sv@mmebassenger.
Kontakt med vann kan forarsake kortslutning eller
elektrisk stot.

» Plasser apparatet sa langt som mulig fra lettan-
tennelige stoffer, minimal sikkerhetsavstand er pa
minst 0,5 meter. Det kan oppsta risiko for brann der-
som man ikke felger denne forskriten.

» Bruk aldri apparatet i stgvete rom eller rom der
det er bensin, fortynnere, farger eller andre stoffer
som emitterer lettantennelige gasser. Apparatets ar-
beid kan forarsake eksplosjon av disse materialer.

» Luftvarmeapparatet skal ikke brukes i neerheten
av gardiner eller andre draperier pga fare for brann.
» Veer seerlig forsiktig dersom det er barn eller dyr i
neerheten av apparatet mens det er i drift.

» Bruk apparatet bare med en strgmtilfarsel som
tilsvarer kravene for frekvens og spenning som er a
finne pa merkeplaten pa apparatet.

» Bruk utelukkende elektriske kabler med jording
for & unnga elektrisk stgt ved ngdssituasjoner.

» ... Ikke sla av apparatet ved a trekke ut pluggen
ut av stikkontakten. Apparatet skal avkjgles ved
hjelp av ventilatoren.

» Trekk ledningen ut av stikkontakten nar du ikke
bruker apparatet for & unnga risiko for ... skader.

» Far demontering av hylse fra apparatet, kontroller
om pluggen er trukket ut av kontakten.

» Plasser ikke apparatet direkte under apninger for
luftutfarsel.

» Dersom apparatet etterlates uten tilsyn, forviss
deg om at det ikke kan brukes og at stgpselet er
trukket ut av stikkontakten.

» > 2. PAKKE UT APPARATET ETTER
TRANSPORT

» Fjern emballasjen og ta ut apparatet samt alle
elementer som var benyttet til & beskytte apparatet
under transport.

» Dersom det er skader eller mangler ved appara-
tet, kontakt selgeren gyeblikkelig.

» Handtak som fins pa tegninger 1 og 2 benyttes
nar apparatet beeres.

» Apparatet skal transporteres i produsentens em-
ballasje med beskyttelser.



» > 3. BESKRIVELSE AV PRODUKTETS
ELEMENTER

Se bildene 1, 2 og 3 pa side 2
1) Handtak

2) Termostat

3) Forsidens sikkerhetsgitter
4) Resistans

5) Dekke

6) Bryter

7) Kabelpressr

8) Baksidens sikkerhetsgitter
9) Strgmkabel

10) Bunn

11) Ventilator

12) Motor

13) Plugg

» > 4. SLA PA VARMEAPPARATET

A VARSEL!!! Les grundig gjennom den
delen av brukerveiledningen som omta-
ler sikkerhetssporsmal. Folg forskriftene
noyaktig slik at varmeapparatet fungerer
sikkert og trygt.

Sikre deg om at stremkabelen ikke er skadet. Nar
nettledningen som er fast montert til apparatet blir
skadet, skal den erstattes. Dette kan gjagres hos pro-
dusenten eller i en spesialisert service eller av en
kvalifisert elektriker.Kontroller ogsa at utgangens
streamkarakteristikk tilsvarer kravene som star i Vei-
ledningen og/eller pa merkeplaten pa selve appara-
tet. Still apparatet i rett posisjon. Koble streamkabelen
til utgangskontakten. Sjekk om knappen er i stilling
”"0” pa tegningen nr 4. Kobl apparatet til strgm. Drei
knappen i den stillingen du gnsker med 5-sekunders
mellomrom:

» Ventilatoren bare — tegning nr 5

» 1. oppvarmingsgrad — tegning nr 6

» 2. oppvarmingsgrad — tegning nr 7

> »10. FEILSOKING OG PROBLEMLOSNING

> » 5. SLA AV VARMEAPPARATET

La ventilatoren kjgle ned i tre minutter for du slar av
varmeapparatet. Drei knappen i stilling "0”.Ventilato-
ren skulle veere i drift i 3 minutter.

»» 6. JUSTERING AV TEMPERATUREN
Man kan regulere romtemperaturen ved a dreie
knappen for termostatkontroll (tegning nr 8 pa side
2). Nar gnskede temperaturen er nadd, vil termosta-
ten automatisk sla av resistansen, mens ventilatoren
fortsatt virker.

» » 7. TILBAKESTILLELSE FOR HAND
RESET” (9 EPB)

Apparatet inneholder en sikring som automatisk bry-
ter strammen i tilfelle apparatet skulle bli for varmt.
Hvis denne sikringen bryter strammen, la apparatet
kjgle av far du setter i gang med & lete etter grunnrn
til feilen. Trykk pa "RESET” knappen (tegning nr 8)
ved hjelp av en tynn pinne for & stille tilbake appara-
tet. Skulle feilen gjensta, kontakt ditt neermeste ser-
viceverksted.

> > 8. PERIODISK LAGRING

Hvis apparatet ikke brukes over en lengre periode,
skal det renses for det legges bort. Oppbevar appa-
ratet pa et tort sted, og sgrg for at det ikke blir utsatt
for stav. Nar du tar apparatet i bruk igjen, kontroller

at stramkabelen ikke er skadet. Skulle du legge mer-
ke til noe som tilsier at apparatets tilstand ikke er helt
fullkommen, kontakt ditt neermeste serviceverksted.

> > 9. KONTROLL

Apparatet skal kontrolleres minst en gang i aret. All
slags reparasjonsarbeid skal bare utfgres av kvalifi-
sert personale som er blitt oppleaert og autorisert av
produsenten.

FEIL MULIGE ARSAK RAD

Apparatet virker, men apparatet varmer ikke.

Sikringen er brant ut
Termostatens styring er brutt
Rele styring er brutt
Varmelementet styring er brutt

Trykk pa "RESET” knappen etter apparatet
avkjoles
Bytt termostaren
Bytt rele (modeller for 400V)
Bytt varmelementet

Motoren arbeider ikke men varnekolber blir

Feil i motoren
varme Blokket ventilatoren
Feil i bryteren.

Bytt motoren
Avblokker og rens ventilatoren
Bytt bryteren

Hele apparatet virker ikke

Brudd i elektrisk skjema
Feil i motoren

Rens kanalen
Bytt den.

Begrenset luftstrgm.

Forurenset luftkanal
Feil i motoren

Rens og bytt ut motoren
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

WAZNE!!! Prosimy o dokladne zapoznanie sie z trescia
instrukcji przed uruchomieniem, naprawa, lub czyszczeniem
urzadzenia. Niewlasciwe uzytkowanie nagrzewnicy powietrza moze
spowodowac ciezkie zranienie, poparzenie, porazenie pradem
elektrycznym lub by¢ przyczyna pozaru.

» > 1. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Niniejsze urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku
w zamknietych pomieszczeniach, np. w ma-
gazynach, sklepach, domach. Urzgdzenie odpowia-
da dyrektywie 2006/95/EC, 2004/108/EC wraz
z normami zharmonizowanymi: EN 60335-1, EN
60335-2-30.

A OSTRZEZENIE!! Nie umieszczaé
urzadzenia bezposrednio pod sSciennym
gniazdem wtyczkowym. Nie dotykac¢ ele-
mentow wewnetrznych urzadzenia.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ogra-
niczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psy-
chicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania
sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajgce
za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na
dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

> @ Nie przykrywa¢ ani nie zakrywaé

urzadzenia w czasie pracy z powodu mozliwosci
jego przegrzania.

» Nie uzywac urzgdzenia w poblizu miejsc wilgotny-
ch, takich jak zbiorniki z wodg, wanny, prysznice,
baseny. Kontakt z wodg moze spowodowaé zwarcie
lub porazenie pragdem elektrycznym.

» Urzadzenie powinno by¢ trzymane z dala
od materiatbw palnych. Minimalna bezpieczna
odlegtos¢ wynosi 0,5 m. Nie dostosowanie sie do
tego przepisu grozi pozarem.

» Nie nalezy uzywaé nagrzewnicy w pomieszc-

zeniach zapylonych oraz takich gdzie znajduje sie
benzyna, rozpuszczalniki, farby lub inne parujgce
materialy tatwopalne. Praca urzgdzenia moze
spowodowac wybuch tych substancji.

» Nagrzewnicy nie powinno sie uzywac obok fira-
nek i innych tekstyliow, aby unikngc¢ ich zapalenia.
» Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos¢, gdy
w poblizu pracujgcego urzgdzenia znajdujg sie dzie-
ci i zwierzeta.

» Urzadzenie moze by¢ zasilane tylko ze Zrodia
napiecia, ktére odpowiada wymogom podanym na
tabliczce znamionowe;.

» Do podigczenia uzywac¢ nalezy tylko przewodu
elektrycznego, z przewodem uziemiajgcym, aby
w stanach awaryjnych unikng¢ porazenia prgdem
elektrycznym.

» Nie nalezy wytgcza¢ urzadzenia poprzez
wyciggniecie wtyczki zasilajgcej z gniazda siecio-
wego. Urzadzenie musi zosta¢ schiodzone pracg
wentylatora.

» Urzadzenie w czasie, gdy nie jest uzywane, powin-
no by¢ odtgczone od gniazda, aby nie spowodowato
niezamierzonych uszkodzen.

> Przed zdjeciem obudowy urzadzenia,
obowigzkowo sprawdzic¢, czy wtyczka zasilajgca jest
wyciggnieta z gniazda. Elementy wewnetrzne mogag
by¢ pod napigciem.

> > 2. ROZPAKOWANIE | TRANSPORT

» Po otwarciu opakowania wyjg¢ ze $rodka
urzgdzenie oraz wszystkie przedmioty ktére zostaty
wykorzystane do zabezpieczenia urzadzenia w cza-
sie transportu

» W przypadku, gdy urzgdzenie wyglgda na usz-
kodzone, nalezy o tym natychmiast poinformowac
sprzedawce, u ktérego urzgdzenie zostato zakupi-
one.



» Do przenoszenia urzgdzenia stuzg uchwyty nr.1
rys.1,2,3

» Urzadzenie powinno by¢ transportowane w orygi-
nalnym opakowaniu, wraz z zabezpieczeniami.

> > 3. OPIS ELEMENTOW PRODUKTU
Patrz rysunki 1-2-3. str. 2
1) Uchwyt

2) Termostat

3) Kratka przednia

4) Element grzejny

5) Obudowa

6) Przetgcznik

7) Przepust kablowy

8) Kratka tylna

9) Przewdd elektryczny
10) Podstawa

11) Wentylator

12) Silnik

13) Wtyczka

»4. PO ZALACZENIU URZADZENIA
OSTRZEZENIE!!! Przed zalaczeniem
urzadzenia prosimy uwaznie przeczytac
instrukcje bezpieczenstwa co pozwoli na
prawidiowe uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy upewni¢ sie, czy przewdd elektryczny nie
jest w zaden sposéb uszkodzony. Jezeli przewdd
zasilajgcy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu,
to powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub
w specjalistycznym zakfadzie naprawczym albo
przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
zagrozenia. Nalezy réwniez upewnic sie, czy para-
metry elektryczne zrédta zasilania odpowiadajg da-
nym technicznym z instrukcji lub danym figurujgcym
na tabliczce znamionowej urzgdzenia. Ustawic
urzadzenie w pozycji stojgcej. Sprawdzi¢, czy
przetgcznik jest w pozycji ,0” rys.4. Podtgczy¢
urzgdzenie do sieci elektrycznej. Przekreci¢ ko-
lejno przetgcznik w odstepie 5-sekundowym na
odpowiednig pozycje:

» Tylko wentylator — rys. 5.

» | stopien ogrzewania —rys. 6.

» |l stopien ogrzewania —rys. 7.

» > 10. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

> > 5. WYLACZANIE URZADZENIA

Aby wytgczy¢é urzadzenie, nalezy przekreci¢
przetacznik w pozycje ,0”. Po wytgczeniu ogrzewa-
nia wentylator powinien pracowac jeszcze przez 3
minuty.

»» 6. REGULACJA TEMPERATURY

Poprzez regulacje pokrettem sterujgcym termostatu
(rys. 8 str. 2) mozna regulowac temperature w po-
mieszczeniu. Po osiggnieciu zadanej temperatury,
termostat automatycznie wytgczy elementy grzejne.
Wentylator nadal bedzie pracowat, aby urzgdzenie
sie nie przegrzato. Gdy temperatura spadnie ponow-
nie ponizej ustalonego poziomu, elementy grzejne
zatgczg sie samoczynnie.

> > 7. WYLACZNIKA TERMICZNY "RESET”
(9 EPB)

Aby podnies¢ poziom bezpieczenstwa, w urzgdzeniu
znajduje sie wbudowany wytgcznik termiczny, ktéry
automatycznie wytgcza zasilanie grzatek po prze-
kroczeniu bezpiecznej temperatury. W przypad-
ku jego zadziatania urzgadzenie nalezy wystudzic
i znalez¢ powdd wytgczenia. Nastepnie nalezy, za
pomoca cienkiego przyrzgdu, wcisngc¢ przycisk ,RE-
SET” (rys. 8.) w celu odblokowania wytgcznika ter-
micznego. W sytuacji, gdy nagrzewnica nie daje sie
zatgczyé, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcag
lub autoryzowanym punktem serwisowym.

> > 8. OKRESOWE SKLADOWANIE

Gdy przez dtuzszy czas nie uzywamy urzadzenia,
przed schowaniem nalezy go  wyczyscic,
przedmuchujgc wnetrze sprezonym powietrzem.
Urzgdzenie nalezy trzymaé w miejscu suchym,
czystym. Przed ponownym uzyciem skontrolowac
czy przewod elektryczny nie jest uszkodzony.
W przypadku jakiejkolwiek watpliwosci prosimy
o kontakt ze sprzedawcg lub autoryzowanym punk-
tem serwisowym.

> > 9. KONTROLA DZIALANIA

Co najmniej raz w roku urzadzenie nalezy dostarczy¢
do serwisu w celu dokonania przegladu technicz-
nego. Jakikolwiek przeglad czy naprawe, moze
wykonywac tylko przeszkolony i upowazniony przez
producenta personel.

RODZAJ USTERKI

POWOD

ROZWIAZANIE

Silnik pracuje, ale urzgdzenie nie grzeje

Zadziatat bezpiecznik termiczny
Uszkodzony termostat
Uszkodzony przekaznik
Uszkodzony element grzejny

Wocisna¢ przycisk ,RESET” po schiodzeniu
Wymieni¢ termostat
Wymieni¢ przekaznik (modele na 400 V)
Wymieni¢ element grzejny

Silnik nie pracuje ale grzatki rozgrzewaja sie

Uszkodzony silnik
Zablokowany wentylator
Uszkodzony wytgcznik

Wymieni¢ silnik
Odblokowac¢ / wyczysci¢ wentylator
Wymieni¢ wytgcznik

Cate urzadzenie nie dziata

Przerwa w obwodzie elektrycznym
Uszkodzony wytgcznik

Sprawdzi¢ podigczenie zasilania
Wymieni¢ wylgcznik

Zmniejszony przeptyw powietrza

Zanieczyszczony kanat powietrzny
Uszkodzony silnik

Udrozni¢
Wymieni¢ silnik
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CONTROLE DE FUNCIONAMENTO

<
St

INDIVIDUAGCAO DOS DEFEITOS

Adverténcia: Ler atentamente o manual de instrugoes antes
de montar o aparelho, coloca-lo em funcionamento ou antes de
limpa-lo. O uso do aquecedor pode causar graves lesodes,
queimaduras, incéndio, choque elétrico.

» > 1. INFORMAGOES SOBRE

A SEGURANCA

Este aparelho foi concebido para o aquecimento de
locais fechados como por exemplo armazéns, lojas,
residéncias. O aparelho foi construido segundo as
Directivas 2006/95/EC, 2004/108/EC com as nor-
mas harmonizadas: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

A Adverténcia: O aparelho nao deve
ser posicionado imediatamente debaixo
de uma tomada elétrica.

Este equipamento n&o se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com deficiéncias fisi-
cas, sensoriais ou mentais, ou pessoas que nao tém
nenhuma experiéncia ou conhecimento do equipa-
mento, a menos que seja feita sob supervisao ou de
s g acordo com instrugdes de utilizagdo de equipamen-
tos fornecidos pela pessoas responsaveis pela sua
seguranca. Deve prestar atencdo as criancas para
que nao brinquem com o equipamento.

| 2 Nao cobrir o aparelho pois isso pode
causar superaquecimento.

» Nao utilizar este aparelho perto de lavabos,
banheiras, duchas ou piscinas. O contacto com a
agua pode causar um curtocircuito ou um choque
elétrico.

> A distdncia minima a ser mantida dos materiais
inflamaveis é de 0,5m. Nunca usar o aparelho em
locais com presencga de gasolina, solventes, tintas
ou outros vapores altamente inflamaveis ou muito
perto de cortinas. Isso pode provocar o incéndio.

» Manter o aparelho fora do alcance de criangas e
animais.

» Alimentar o aparelho somente com a corrente
elétrica respeitando a voltagem e a freqiiéncia espe-
cificadas na placa de dados técnicos.

» Usar somente extensoes elétricas com trés fios
devidamente conectadas a terra e de dimensao
adequada.

» Desligar o aparelho da rede elétrica quando nao
estiver em uso.

» Caso o aparelho for deixado temporariamente
em condi¢cdes ndo muito seguras, impedir que seja
usado e de qualquer forma desliga-lo sempre da to-
mada elétrica.

» Antes de iniciar qualquer tipo de trabalho de ma-
nutencao, limpeza ou conserto do aparelho, desliga-
lo imperativamente da tomada elétrica.

> > 2. DESEMBALAGEM E TRANSPORTE

» Remover todos os materiais usados para a em-
balagem do aparelho destinada ao transporte.

» Retirar todos os artigos da caixa.

» Para o transporte sirvem as algas no. 1, des. 1.2.3
» O aparelho tem que ser transportado na embala-
gem original com protecdes.

» > 3. DESCRICAO DOS COMPONENTES
Ver desenhos 1-2-3 Pag. 2

1) Alga

2) Termostato

3) Grade de protegao ant.

4) Resisténcia

5) Carcaca

6) Seletor

7) Passador-retentor do fio

8) Grade traseira de protegao
9) Cabo de alimentagao

10) Base



11) Ventilador
12) Motor
13) Tomada elétrica de 3 fases

> > 4. DEPOIS DE LIGAR O APARELHO

ADVERTENCIA: Antes de ligar o
aparelho [e preciso ler atentamente as
instrucdoes sobre seguranca. Isso per-
mitira o uso correto do aparelho.

Verificar se 0 cabo de alimentagao nao esta danifi-
cado de alguma maneira. Se o o cabo de electrico
de ligacao for danificado, deve ser substituido pelo
fabricante ou uma assisténcia técnica especializada
ou por uma pessoa qualificada, a fim de evitar o pe-
rigo. Verificar se as caracteristicas elétricas da to-
mada elétrica correspondem aquelas descritas no
manual de instrugdes ou na placa com os dados do
aparelho. Posicionar o aparelho horizontalmente.
Verificar se o seletor esta na posicao “0” fig. 4.
Ligar o caboo de alimentacéo a rede elétrica. Girar
o seletor, a cada 5 segundos, na posi¢cao adequada.
» fig.5 - somente a ventilagcao

» fig.6 - primeiro grau de aquecimento

» fig.7 - segundo grau de aquecimento

» > 5. MODO DE DESLIGAR O APARELHO
Colocar o seletor na posigao 0. Depois de desligado
0 aquecimento, o ventilador deve ainda funcionar
por mais 3 minutos.

> » 6. MODO DE REGULAR

A TEMPERATURA

Girando o botdo controlador do termostato (fig.8-
Pag.2) é possivel regular a temperatura do ambien-
te. Quando a temperatura selecionada € atingida, o
termostato desliga automaticamente as resisténci-
as. O ventilador continuara funcionando para evitar
superaquecimento do aparelho. Quando a tempe-
ratura cair abaixo do nivel definido, as resisténcias
acendemautomaticamente.

» »10. INDIVIDUAGCAO DOS DEFEITOS

» » 7. INTERRUPTOR TERMICO "RESET”
(9 EPB)

Para aumentar o nivel de seguranca o aparelho
tem embutido um interruptor térmico que automa-
ticamente desliga as resisténcias quando a tempe-
ratura segura é ultrapassada. Se esse dispositivo
entrar em funcionamento, é preciso esfriar o apa-
relho e procurar a causa do desligamento. Depois
presionaro o botdo .RESET. (Fig. 8) com um objeto
pontiagudo para desbloquear o aparelho. Caso néo
seja possivel ligar de novo o aparelho é preciso con-
tatar o vendedor ou um servigo de assisténcia.

» » 8. ARMAZENAGEM TEMPORARIA

Se o aparelho néo for utilizado por um certo perio-
do, antes de guarda-lo, é preciso limpa-lo com o ar
comprimido. Guarda-lo em ambiente seco e limpo.
Quando o aparelho voltar a ser utilizado, verificar
sempre o estado do cabo elétrico; se houver quais-
quer duvidas é preciso entrar em contato com o ven-
dedor ou uma assisténcia técnica.

> > 9. CONTROLE DE FUNCIONAMENTO
Pelo menos uma vez ao ano levar o aparelho a um
servigo autorizado para fazer uma revisao técnica.
Somente o pessoal especializado e autorizado pelo
fabricante podera uma revisdo ou um conserto.

DEFEITO

CAUSA

REMEDIO

O motor funciona, mas o aparelho ndo aquece

O fusivel térmico funcionou
Termostato quebrado
Relé quebrado
Resisténcia danificada

Pressionar o botdo RESET depois de esfriar
Substituir o termostato
Substituir o relé (modelos para 400V)
Substituir a resistencia.

O motor nao funciona, mas as resisténcias se

aquecem

Motor com defeito
Ventilador bloqueado
Interruptor danificado

Substituir o motor
Desbloquear/limpar o ventilador
Substituir o interruptor

O aparelho todo ndo funciona

O circuito interrumpido
Interruptor danificado

Verificar a ligagéo a rede elétrica
Substituir o interruptor

Fluxo do ar reduzido

Passagem do ar obstruida
Motor com defeito

Liberar a passagem
Substiuir o motor
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VERIFICAREA FUNCTIONARII

=
S|t

REZOLVAREA PROBLEMELOR

IMPORTANT!!! Recomandam citirea in mod amanuntit
a textului instructiei inainte de punerea in functiune,
repararea sau curatirea dispozitivului.

Folosirea necorespunzatoare a incalzitorului de aer poate cauza

raniri grave, opariri, elecrocutari sau poate cauza incendii.

» »>1. INSTRUCNIE DE SIGURANTA

Acest dispozitiv este destinat folosirii in spatii inchi-
se, ca de exemplu in depozite, magazine, locuinte.
Dispozitivul este realizat in conformitate cu directiva
2006/95/EC, 2004/108/EC impreuna cu normele:
EN 60335-1, EN 60335-2-30.

A AVERTISMENT! A nu se plasa dispo-
zitivul in apropierea imediata a prizei.
Nu atingeti elementele din interiorul di-
spozitivului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre per-
soane (printre care copii) cu abilitati fizice, senzoria-
le sau psihice limitate sau de catre persoanele care
nu au experienta sau nu stiu sa foloseasca aparatul,
daca nu au fost instruite Tn aceasta privinta de catre
persoanele raspunzatoare de siguranta lor. Trebuie
msé supravegheati copiii, sa nu se joace cu aparatul.

> @ A nu se acoperi sau inveli dispozitivul pe

timpul functionarii deoarece exista pericolul incalzirii
excesive a acestuia (infierbantarii).

» A nu se folosi dispozitivul Tn apropierea locuri-
lor cu umiditate, ca de exemplu a rezervoarelor sau
a cisternelor cu apa, cazilor, dusurilor, bazinelor de
inot. Contactul cu apa poate cauza scurt circuit sau
electrocutare.

» Dispozitivul trebuie {inut la distanta de materiale
inflamabile. Distanta minima de sigurantia este de
0,5m. Nerespectarea acestei reguli poate cauza in-
cendiu.

» A nu se folosi dispozitivul Tn incaperi cu praf pre-

cum si in incaperi in care se afla benzina, dizolvanti,
vopsele alte substante sau materiale usor inflamabi-
le. Dispozitivul, functionand in astfel de conditii poa-
te cauza explozii ale substantelor amintite.

» Dispozitivul nu poate fi folosit in apropierea per-
delelor sau a altor materiale textile pentru a evita
aprinderea acestora.

» Este de cuviinta a se pastra o atentie deosebita
in cazul in care in apropierea dispozitivului pus Tn
functiune se afla copii sau animale.

» Dispozitivul poate fi alimentat numai de la o sursa
de tensiune conform cerintelor de pe tablita.

» Pentru conectare a se folosi numai cablu electric,
cu impamantare, pentru a evita in cazul unei avarii
electrocutarea.

» A nu se intrerupe functionarea dispozitivului prin
scoaterea stecherului din priza. Dispozitivul trebuie
racit cu ajutorul ventilatorului.

» In timpul in care dispozitivul nu este folosit trebuie
deconectat de la curentul electric (scos din priza) ca
sa nu cauzeze avarii neasteptate.

» Inainte de scoaterea dispozitivului din carcasa,
a se verifica in mod obligatoriu daca stecherul este
scos din priza. Elementele interioare pot fi sub ten-
siune.

> > 2. DESPACHETARE $1 TRANSPORT

» Dupa deschiderea cartonului scoateti dispozitivul
din interior precum si toate obiectele folosite pentru
asigurarea dispozitivului in timpul transportarii.

» Daca dispozitivul pare a fi avariat, anuntati imedi-
at persoana de la care dispozitivul a fost cumparat.
» In scopul mutarii dispozitivului dintr-un loc in altul
folositi manerele nr.1 des.1,2,3 pag.2

» Dispozitivul trebuie transportat in ambalajul origi-
nal, impreuna cu obiectelede asigurare.



» > 3. DESCRIEREA ELEMENTELOR PRO-
DUSULUI

Vezi desenele 1-2-3. pag. 2

1) Méner

2) Termostat

3) Grilaj fata

4) Element incalzitor

5) Carcasa

6) Comutator

7) Orificiu pentru trecerea cablului
8) Grilaj spate

9) Cablu

10) Fundament

11) Ventilator

12) Motor

13) Stecher

> > 4. PORNIREA DISPOZITIVULUI

A AVERTISMENT!!! inainte de porni-
rea dispozitivului rugam a se fi cuno-
scut cu atentie instructia de siguranta
pentru ca numai in acest fel dispoziti-
vul va fi folosit in mod corespunzator.

Asigurati-va ca cablul nu este in nici un fel deterio-
rat. Pentru a evita orice pericol, daca cablul de ali-
mentare montat la aparat a suferit deteriorari, tre-
buie schimbat intr-un centru specializat in reparatii.
Repararea aparatului poate fi efectuata numai
de catre personalul calificat. Trebuie verificat, de
asemeni, daca parametrii electrici ai sursei de ali-
mentare sunt corespunzatori cu datele tehnice din
instructie sau celor aflate pe tablita dispozitivului.
Asezati dispozitivul in picioare. Verificati daca comu-
tatorul se afla in pozitia ,0” des. 4. Conectati dispo-
zitivul la reteaua de energie electrica. Rotiti comu-
tatorul in mod succesiv la distante de 5 secunde la
pozitia corespunzatoare:

» Numai ventilator — des. 5.

» | faza de incalzire — des. 6.

» |l faza de incalzire — des. 7.

> »>10. REZOLVAREA PROBLEMELOR

> > 5. DECONECTAREA DISPOZITIVULUI
In scopul deconectéarii dispozitivului, pozitionati
comutatorul la pozitia ,0”. Dupa stingerea incalzirii
ventilatorul trebuie sa functioneze inca 3 minute.

» > 6. REGULAREA TEMPERATURII

Prin regularea cu ajutorul butonului termostatu-
lui (des.8 pag. 2) temparatura poate fi regulata in
incapere. Dupa obtinerea unei anumite temperaturi,
termostatul deconecteaza in mod automat elemen-
tele de incalzire. Ventilatorul va functiona mai de-
parte, pentru ca dispozitivul sa nu se incalzeasca in
mod excesiv. in momentul in care temperatura scade
din nou sub nivelul stabilit, elementele incalzitoare
se conecteaza automat.

» > 7. INTRERUPATORUL TERMIC
RESET” (9 EPB)

Pentru a ridica nivelul de siguranta in dispozitiv se
afla Tncorporat un intrerupator termic, care intreru-
pe in mod automat alimentarea rezistentelor dupa
depasirea temperaturii de siguranta. In cazul in care
acesta incepe sa funciioneze raciti dispozitivul si
aflati care este motivul opririi dispozitivului. Apoi, cu
ajutorul unui instrument subtire apasati butonul ,RE-
SET” (des.8) in scopul deblocarii intrerupatorului
termic. In cazul in care incalzitorul nu poate fi pornit,
contactati vanzatorul sau un punct service autorizat.

» > 8. MAGAZINARE TEMPORARA

Atunci cand nu folosim dispozitivul un timp indelung-
at, inainte de a-l depozita, acesta trebuie curatat,
introducand aer comprimat in interiorul sau. Dispozi-
tivul trebuie tinut in loc uscat, curat. Tnainte de refo-
losire asigurati-va c& cablul nu este avariat. in cazul
in care veti avea indoieli rugam a va contacta cu
vanzatorul sau un punct service autorizat.

» > 9. VERIFICAREA FUNCTIONARII
Dispozitivul trebuie verificat intr-un punct service au-
torizat cel putin o data pe an. Orice verificare sau re-
parare poate fi realizata numai de catre un personal
instruit si autorizat de catre producator.

TIPUL DEFECTULUI

MOTIVUL

SOLUTIA

Motorul functioneaza, dar dispozitivul nu da
caldura

Functioneaza intrerupatorul termic
Termostatul avariat
Transmitatorul avariat
Elementul incalzitor avariat

Apasati butonul ,RESET” dupa racire
Schimbati termostatul
Schimbati transmitatorul (modele la 400 V)
Schimbati elementul incalzitor

Motorul nu functioneaza, dar rezistentele se
incalzesc

Motorul avariat
Ventilatorul blocat
Intrerupatorul defect

Schimbati motorul
Deblocati / curatati ventilatorul
Schimbatj intrerupatorul

Intregul dispozitiv nu functioneaza

Pauza in circuitul electric
Intrerupator defect

Verificati conectarea alimentarii
Schimbati intrerupatorul

Circuitul de aer redus

Canalul de aer murdar
Motorul defect

Desfundati
Schimbati motorul




UHCTPYKUUA IO TEXHUKE BE3OITACHOCTH

PACITAKOBKA U TPAHCITIOPTUPOBKA

IMEPEYEHb 3JIEMEHTOB YCTPOUCTBA

BKITKOYEHWUE YCTPOUCTBA

BbIK/IIOYEHWNE YCTPOUCTBA

PET'YJIINPOBAHUE TEMIIEPATYPbI

TEPMWYECKWUW NMPELOXPAHNTEIb ,,RESET” (9 EPB)

BPEMEHHOE XPAHEHWE

© %NS OGRNLN=

.. |MEPNOOQNYECKUA OCMOTP

<
e

YCTPAHEHUWE BO3MO>XHbIX HEIOJIAQOK

BHUMAHME!!! Npocum BHMMaTEenNbHO NpouuTaTtbh copepXaHue
MHCTPYKLMM nNepen 3anyCKoM, pEMOHTOM UJIM YUMCTKOM YCTPOMUCTBA.
HenpaBunbHoe ucnonb3o0BaHMe nogorpeBaresns Bo3gyxa
MOXKeT NPUBECTU K Cepbe3HbIM paHaMm, oXXoram, nNnopa>keHuIo
3NEeKTPUUYECKMM TOKOM MSIM MOXKeT ObITb NPUUYMHOM NnoXKapa.

» > 1. UHCTPYKLIUA NO TEXHUKE
BE3ONACHOCTMU

3710 YCTPONCTBO npegHasHa4eHo ans
MCMONb30BaHMS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX, TaKnx
KaK cknagpbl, MarasuHbl, Xurnble gomMa. YCTPOWCTBO
COOTBETCTBYET Anpektneam 2006/95/EC, 2004/108/
EC u cornacoBaHHbIM C HuMMKM cTaHgaptam EN
60335-1 n EN 60335-2-30.

A BHUMAHME!! He ycraHaBnueaTthb
YCTPOMUCTBO HenocpeacTBeHHO non
anexkrpuyeckonposerkon.Henpukacarncsa
KO BHYTPEHHMM 3fieMeHTaM YCTPOMCTBA.

He paspelwanTte nonb3oBaTbCs NpMbOpPOM AETAM
MW  nMuam €  OrpaHuWYeHHbIMU  (PU3NYECKMMMU,
MaHyasbHbIMU 1 YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSIMU, HE
UMEILLMM OMbiTa U YMEHUS, OO TeX Nop, NoKa OHU
He OyayT oby4eHbl U O3HAKOMMEHbI C MHCTPYKLUMEN
no akcnnyataumm npubopa. He nossonsnTe getsm
nonb30BaTbCs UMK UrpaTtb NPUBOPOM.

Cpok akcnnyataumn - 5 net. NapaHTus - 1 rog.

> @ He npukpblBaTb M He 3aKpblBaTb

YCTPOWCTBO BO BpeMs paboTbl, MOCKOMbKY MOXETb
NPON30NTN €ro Neperpes.

» He ucnonb3oBaTb YCTPOWCTBO BOGAM3M MECT C
NOBbILLIEHHON BNAXXHOCTbID, TakUX Kak BOOOEMb,
BaHHble, gyl eBble, 6acCenHbl.

KoHTakT C BOOOM MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE
3aMblKaHue UM NopaXxeHne areKTPUYECKUM TOKOM.
» YCTPOMCTBO HE [OOMMKHO HaxoouTbCs BOMM3u
roptoumx matepuanoB. MuHumaneHoe GesonacHoe
pacctosiHne - 0,5 m. HapylweHune aToro npasuna
MOXET BbI3BaTb NoXap.

» He ncnonb3oBaTbh HarpeBaTtesib B 3anblfiE€HHbIX
NMOMELLEHUAX, a Tawkke B MOMELWEeHuNsx, rae
XpaHaTca OeH3MH, pacTBOPUTENW, Kpackm Wnn

apyrve mcnapstoLlmecs nerkoBocninameHsaLwmnecs
mMaTepuanbl. PaboTatowee YCTPONCTBO MOXET
NPUBECTU K B3pbIBY 3TUX BELLECTB.

» He ycraHaBnvBaTb nogorpesartens BOIM3M
3aHaBecen W Opyrux TEeKCTUIbHbIX MaTepuarnos,
4YTOObI M36exaTb NX BO3ropaHus.

» Cnepayet cobntogatb 0COBEHHYIO OCTOPOXKHOCTb,
ecnu B6nmaun paboTatoLero yCTponcTBa HaxogaTca
OETU U XKUBOTHbIE.

» YCTpOMCTBO crnegyeT NoaKnoyaTh TOMNbKO K TaKUM
WUCTOYHMKaM HanpshKeHUs, KOTopble COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHUAM, yKa3aHHbIM Ha LLMTKE.

> [na nogkniodeHus criegyet  MUCNonb3oBaTb
TONbKO 3neKTpuyeckne npoBoAa C 3a3eMIIeHUeEM,
yToObl B Cryvae aBapun wusbexatb MnopaxeHus
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

» Henb3s BbIKNOYaTb YCTPOWCTBO, BbIHUMAasI
lWTENncenbHy0  BUIKY K3 poseTkn. [lepen
BbIKITIOYEHMEM YCTPOUCTBO [AOIMKHO OXI1aguTbCA
paboTaloLmMM BEHTUNATOPOM.

» Korga yCTpPOMCTBO He WUCMOMb3yeTcd, OHO
OOMKHO ObITb OTKIHOYEHO OT 3MEKTPOCETU C LENbIO
n3bexxaHns BO3MOXHbIX MOBPEXAEHNNA.

» [lepen cHATHMEM KOpryca yCTPOCTBa HEOBX0aUMO
NpoBEPUTb, BblHYyTa N LUTENCenbHasi Bunka W3
pO3eTKWN. BHYTpeHHWe anemMeHTbl MOryT HaxoAuTbCA
NoA HanpsKeHneM.

> > 2. PACNTAKOBKA U
TPAHCINMOPTUPOBKA

» [Mocne BCKpbITUSA YNaKOBKM BbIHYTb YCTPOWUCTBO U
BCE OIIEMEHTbI, UCMOMb30BaHHbIE ANSA ero 3awunThl
BO BPeEMS TPaHCMOPTUPOBKMW.

B cnyyae, ecnM YCTPONCTBO KaxeTcH
noBpexaeHHbIM, coobwmuTs 06 aToM npoaasuy, Y
KOTOPOro OHO ObINIO KYMEeHO.

» [1ns nepeHoCKn yCTPONCTBA cryxar py4vku 1, puc.
1,2,3 HacTp. 2

»  YCTpoMCTBO [OIMKHO  TpPaHCNopTMpOBaThCA
B (pabpmnyHoOM ynakoBKe, BMECTE C 3alUTHbIMMK
aneMeHTamu.



» > 3. NEPEMEHDbL 3JIEMEHTOB
YCTPOMUCTBA

Cwmotpu puc. 1, 2, 3 Ha cTp.2
1) Py4ka

2) Tepmocrar

3) MNMepeaHsa peweTka

4) HarpeBatenb

5) Kopnyc

6) MepekntovaTtenb

7) Bog kabens

4) BkntoyeHne ycTponcTea
8) 3agHsa peweTka

9) Mpoeog NuTaHus

10) OcHoBaHue

11) BeHtunatop

12) Osuratens

13) Bunka

» > 4. BKNNIOMEHUE YCTPOUCTBA

BHUMAHME!!! Nepea BkNOUYEHUEM
nogorpeBarensa nNpPoOCUM BHMMAaTenbHO
npouYMtTarb MHCTPYKLMIO MO TexXHukKe
6e30NacHOCTU, YTO MO3BOSNIUT NMPaBUIIbBHO
aKcnayarupoBatb YCTPOMUCTEO.

Cnepnyet ybeantbCst B TOM, 4TO MPOBOL NUTAHUS
He nospexaeH. Ecnu nuTaowmi nposog OGyaer
noBpeXaeH, TO, 4TOObl K3bexaTb aBapPUMHbIX
cuTyauumn, ero 3ameHy HeobxoAMMO MNOpyyYUTb
cneuuna-nucrtam. PeMoHT npnbopa MoryT BbINOMAHATL
TOMNbKO KBanMuunpoBaHHbIe cneumanucTbl.
HenpaBunbHO  BbINOSIHEHHBLIA  PEMOHT  MOXET
co3gaTtb CepbesHyl Yrposy Ans nornb3oBaTtens.
Cnegyer ybeantbca B TOM, 4YTO MapameTpbl
MCTOYHMKA MNUTAHMUS COOTBETCTBYHOT TEXHUYECKUM
AaHHbIM, MPUBEAEHHbIM B WHCTPYKUMM WNU  Ha
LUMTKE YCTpOMCTBa. YCTaHOBUTb MNOLOrpeBaTerib
B BepTMKarbHOM nonoxeHuu. [poBepuTb, 4TOObI
nepeknoyaTerns Obin yCcTaHOBIEH B NONOXeHUN «0»
(puc. 4). MNogknunTb YCTPONCTBO K SNEKTPUYECKON
cetu. lNoBepHyTb NOCNegoBaTENbHO NepeknyaTenb
c 5-ceKyHOHbIMW NepepbiBamMK, yCTaHaBMNMBas €ro B
HY>KHO€ MONOXeHe:

P> pexum BeHTunaTopa — puc. 5

» | cTeneHb HarpeBaHust — puc. 6

» |l cTeneHb HarpeBaHust — puc. 7

> » 5. BbIKNTIOMEHUE YCTPOUCTBA
YT06bI BLIKNIOYNTL YCTPONCTBO, CNEAyeT yCTaHOBUTb
nepekntoyatens B nonoxeHne «0». Ha 3 MuHyTbI
nepen  BbIKMOYEHMEM  HarpesaTens  cnegyet
NepeKnoYnTb ero Ha PeXnM BeHTUNATopa.

> » 6. RPErNYJINPOBAHUE TEMNEPATYPbI
lMoBopaumBas pyyky TepmocTaTta (puc. 8 Ha cTp. 2),
MOXHO perynmpoBaTtb TemnepaTtypy B MNOMELLEHUN.
Mo pocTmxeHnn 3agaHHOM TeMnepaTtypbl TepmocTaT
aBTOMaTUYECKM BbIKMOUMUT HarpeBsatoLLne
anemMeHThbl. BeHTunatop panee 6yget pabortarb,

YTOObI n3dexarb neperpesa YCTPONCTBA.
Koroa Temnepartypa CHU3UTCA HMXKEe 3agaHHOro
YPOBHS, HarpeBawllne 9neMeHTbl BKYaTcs
aBTOMAaTUYECKMN.

» > 7. ITEPMUWYECKUUN PEOOXPAHMUTEISDb
RESET” (9 EPB)

[nsanoBbiweHnsa ypoBHA 6e3onacHOCTM HarpesaTenb
obopyaoBaH TepMUYECKUM  NpeaoxpaHuTenem,
KOTOpbI ~ aBTOMaTU4YeCKU OTKIYaeT MuTaHue
HarpeBaTteneu B criyyae neperpesa. Ecnu cpabotan
TepMU4ecku NpeaoxpaHuTens, HeobxoamMMo AaTb
YCTPOWCTBY  OXNaguTbCA U HaWTU  MNPUYUHY
BbIKNIOYEHNA. 3aTeM CHOBa BKNIOYMTb HarpeBaTesb
HaxkaTmem kHonkn « RESET» (puc. 8), ncnonbaysa ans
aToro nobon ocTpbI NpegMeT. Ecnun nogorpeearens
He BKIlovaeTcd, criegyetr obpatuTbCs K nNpoaasuy
UN1 B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHbIV MYHKT.

> > 8. BPEMEHHOE XPAHEHME

Ecnn ycTponcTBO He WUCMOMb3yeTcss B TeveHue
ONUTENbHOrO BpEMEHH, nNpexae Yem ybpaTb ero Ha
XpaHeHne, HeobXxoauMO MPOM3BECTU €ro O4YUCTKY,
npogyBas BHYTPU CXaTbiM BO3AYXOM. YCTPOWCTBO
cnegyeTr XpaHuTb B CYXOM YUCTOM MOMELLEHUMN.
Mepen Hayanom akcnnyatauum nNpoBepUTb, He
noBpeXxaeH Nu Nposog nNutaHusa. B cnyyae kakux-
nmbo COMHEHWN cnegyeT CKOHTaKTUMpOBAaTbCA C
Npo4aBLUOM WM aBTOPU30BaHHbIM  CEPBUCHBIM
NMYHKTOM.

> > 9. NEPUOOAUNYECKMUMN OCMOTP
MuHMMYM pa3 B rody criegayer npousBecTu
TEXHUYECKNN OCMOTP B aBTOPU30BAHHOM CEPBICHOM
nyHkTe. Kakve-nmbo oCMOTpbl M PEMOHTbI MOXET
NPOV3BOANTL TONbKO 0BYYEHHBIN 1 YNONHOMOYEHHbI
npoussoauTENEM nepcoHarn.

»»10. YCTPAHEHME BO3MOXHbIX HEMOJIAAQOK

BUA HEUCMPABHOCTHU

MPUYUHA

YCTPAHEHME

[Buratens paboTaeT, HO YCTPONCTBO He

Cpabotan TepMnyecknin pesoxpaHnTenb

rpeet Meperopen TepmocTat
[MoBpexaeHo pene

MoBpexaeH HarpeBatoLLniA SNeMeHT

[Mocne oxnaxaeHust HaxxaTb KHOMKY
«RESET» 3ameHuTb TepmocTaT
3ameHuTb pene (mogenu Ha 400 B)
3aMeHUTb HarpeBatoLLMi ArEMEHT

[Buratenb He paboTaeT, a rpenku
HarpeBatoTCsi

[MoBpexaeH asuratens
3abnokmpoBaH BEHTUNATOP
MoBpexaeH BbikMoYaTenb

3amMeHuTb ABUraTernb
OT6noknpoBaTh/MPOYNCTUTL BEHTUNSTOP
3amMeHUTb BbIKMOYaTenb

He penictByeT BCce yCTPOMCTBO

PaspbIB anekTpuyeckon Lenun
MoBpexaeH BbikMoyaTens

[MpoBepuTb NOAKNIOYEHNE NUTaHNSA
3ameHuUTb BbIKMoYaTenb

YMEHbLUEHHBI NOTOK BO3ayxa

3arpssHeH BO3a4yLUHbIN KaHan
MoBpexaeH asuratens

MpouncTnTb
3ameHuTb aBuratenbs




INNEHALLSEORTECKNINGIOVERVAVSNITT

1... | SAKERHETSANVISNINGAR

2... |UPPACKNING OCH TRANSPORT
3... | APPARATFORTECKNING

4... |DRIFT

5... | AVKOPPLING

6... | TERMOVAKT

7... | VARMEKONTAKT ,,RESET” (9 EPB)
8... | PERIODISKT LAGER

9... | KONTROLLBESIKTNING

10... | FELSOKNING

VIKTIGT!!!: Las denna bruksanvisning noga innan
apparaten ansluts till niatet, satts i gang eller innan nagon
hantering av produkten utfors. Felaktigt bruk av anordningen kan
orsaka svara halsoskador och valla brand.

» > 1. SAKERHETSANVISNINGAR

Denna anordning ar tillverkad for att anvanda i stang-
da utrymmen, till exempel: lager, affarer och hus.
Anordningen motsvarar krav i direktivet 2006/95/EC,
2004/108/EC och 93/68EEC i enlighet med normer
EN 60335-1, EN 60335-2-30.

& OBS! Placera icke anordningen di-
rekt under ett vagguttag. De inre anor-
dingselementen far ej vidroras!

Den har utrustningen ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med begransat fysisk,
sensorisk eller mental formaga, inte heller av per-
soner som har ingen erfarenhet eller kunskap om
utrustningen. Savida det sker under &vervakning
eller enligt instruktioner for utrustnings anvandning
som tillhandahalls av personer som ar ansvariga for
deras sakerhet. Bor vara uppmarksamma pa barn
att inte leka med utrustningen.

> @ Tack inte anordningen nar den ar i drift

eftersom den kan Gverhettas

» Det ar forbjudet att anvanda anordningen pa
fuktiga platser dvs. i narheten av vattenbehallare,
badkar eller basang. Kontakt med vatten kan leda till
kortslutning eller till en elektrisk chock

» Sakerhetsavstandet pa minst 0,5 m mellan ap-
paraten och brannbara amnen skall respekteras an-
nars uppkommer brandfara

» Man far ej anvanda apparaten i rum dar luften
ar blandad med bensin, 16sningsmedel, farger eller
andra brandfarliga amnen. Det finns risken att dessa
amnen ska expoldera nar anordingen ar i drift.

» Man far ej anvanda apparaten i narheten av gar-
diner eller andra textilier for att undvika brand

» Var sarskilt fésiktig om det finns barn och djur i
narheten nar apparaten ar i drift.

» Anordningen bdr anslutas till ratt natspanning i
enlighet med marskyltens uppgifter

» Anvand bara tretradig forlangningskabel med
jordledning for att undvika elektrisk chock

» Stang inte av anordningen genom att dra ut
stickproppen. Anordningen skall férst kyllas ner med
flakten.

» Nar anordningen inte ar i drift koppla den fran
elektricitet for att undvika eventuella skador

» Kontrollera om stickproppen ar avkopplad innan
du tar bort anordningens hus, darfor att de inre ele-
menten kan vara spanningférande.

> > 2. UPPACKNING OCH TRANSPORT

» Ta bort alla material som anvands som uppack-
ningsmaterial for leveransen.

» Om varmeanordningen verkar vara bristfallig,
kontakta férsaljaren

» Anvanda handtag nr 1 rikt. 1,2,3 sid. 2 till att
transportera anordningen

» Anordningen skall transporteras i den originala
packningen tillsammans med. alla sakringar.

» > 3. APPARATFORTECKNING
Se: Teckningar 1-2-3 pa sidan 2

1) handtag

2) termostat

3) framre skyddsgaller

4) varmeelement

5) hus

6) strombrytare



7) kabelpressr
8) elkabel

9) bakre galler
10) grundpla
11) flakt

12) motor

13) elplint

> > 4. DRIFT

VARNING!!! Las och forsta
sidkerhetsanvisninigen fore installation
for det moliggor att anvanda anordnin-
gen pa ett ratt satt.

Kontrollera alltid att den flexibla slangen ar inte ska-
dad. For att undvika fara om natkabeln ar skadad,
bor det anges i tillverkarens eller specialiserad re-
paration anlaggning eller av ansvarig kvalificerat
person. Prova att elkadllarens parametrar motsvarar
anvisningens och/eller upplysningsskyltens krav.
Placera apparaten i ett vertikalt Iage. Kontrollera om
omkopplare ar pa ,0“ rikt.4. Koppla anordningen till
natet. Vrid av knappen var 5 sekunder till det 6ons-
kade laget:

» bara flakten — rikt.5

» | varmegrad — rikt.6

» Il varmegrad — rikt. 7.

> » 5. AVKOPPLING

Lat flakten vara i drift for tre minuter innan Ni av-
stanger apparaten. Vrid knappen till lage .0. Efter
varmeanordningen har avstangt flakten skall vara
fortfarande i drift atminstone 3 minuter.

> » 6. TERMOVAKT

Genom att vrida styrknappen (rikt.8 sid.2 ) ni kan reg-
lera rumstemperaturen. Efter den 6nskade tempera-
turen har uppnatts, slar termostaten automatiskt av.
Flakten fortsatter att vara i drift for att skydda utrust-
ningen mot dverhettning. Nar effektenheten kylts ner
varmeelementer aterstalls automatiskt.

» »10. FELSOKNING

» > 7. VARMEKONTAKT ”RESET” (9 EPB)
Apparaten har en inbyggd sakerhetsanordning som
automatiskt kopplas av om apparaten av nagot skal
har blivit dverhettad. D& skall man lamna apparaten
for att kylla den ner innan ni letar efter felet. Tryck
pa .RESET.-knappen (rikt.8) med hjalp av en liten
tryckpunkt med. Syfte att aterstélla apparaten. Om
felet kvarstar, kontakta saljaren eller en auktoriserad
service- verkstad.

» > 8. PERIODISKT LAGER

Om ni inte anvader apparaten, den skall vara ren-
gbras med. att blasa ren med. torr tryckluft under re-
ducerat tryck. Lagra apparaten pa ett torrt stalle och
skydd mot damm. Nar Ni tar apparaten i bruk igen,
kolla att elkabeln ar icke skadad. Om Ni har nagra
tvivel om apparatens skick, kontakta en auktoriserad
service-verkstad.

> > 9. KONTROLLBESIKTNING

Apparaten maste besiktigas atminstone en gang i
aret. Endast specialiserad och auktoriserad perso-
nal far utféra nagon typ av underhallsingrepp eller
noévandig rengoéring pa apparaten.

PROBLEM

ORSAK

ATGARD

Motoren ar i drift men varmer inte

Automatsakring har verkat
Skadad termostat
Skadat rela
Skadat varmeelement

.Tryck pa ,RESET” knappen efter kyllningen
Byt termostat
Byt rela (modeler 400V)
Byt varmeelement

Motoren ar avkopplad men varmeelementer

Skadad motor
hettas Blockerad flakt
Skadad strombrytare

Byt motor
Rengor flakt
Byt strombrytare

Den hela anordningen stoppas

Felaktig elkrets
Skadad strombrytare

Kontrollera natanslutning
Byt strombrytare

Begransad luftgenomstrémning

Férorenad luftledning
Felaktig motor

Goér genomtranglig
Byt motor




POVZETEK(POGLAVIJ

VARNOSTNA NAVODILA

ODSTRANITEV EMBALAZE IN TRANSPORT

OPIS ELEMENTOV IZDELKA

PRIKLJUCITEV NAPRAVE

IZKLJUCITEV NAPRAVE

URAVNAVANJE TEMPERATURE

TERMICNO VAROVALO ,,RESET” (9 EPB)

ZACASNO SKLADISCENJE

© %NS OKNLN=

.. |KONTROLA DELOVANJA
10... | RESEVANJE TEZAV

POMEMBNO!! Prosimo, da pred uporabo, popravilom ali
¢iS¢enjem naprave skrbno preberete navodila za uporabo.

opekline, elektricni udar ali pa je lahko vzrok za pozar.

Nepravilna uporaba grelnika zraka lahko povzroc¢i hude poskodbe,

» > 1. VARNOSTNA NAVODILA

Ta naprava je namenjena za uporabo v zaprtih
prostorih, na primer v skladis€ih, trgovinah, domo-
vih. Naprava je skladna z Direktivo 2006/95/EC,
2004/108/EC, skupaj z usklajenimi standardi: EN
60335-1, EN 60335-2-30.

A OPOZORILO! Ne namestite naprave
neposredno pod stensko vticnico. Ne doti-
kajte se notranjih elementov naprave.

Ova oprema nije namenjena za koro$c¢enje od stra-
ne osoba (ukljuéujuc¢i decu) sa ogranicinim fizi¢kim,
osecajnim ili psihickim sposobnostima ili od stra-
ne osoba koje nemaju iskustva ili znanja odnosno
funkcioniranja opreme — u ovom slu¢aju moze to biti
izvrSeno samo pod nadzorom ili u skladu sa instrukci-
jama koris¢enja koje su ove osobe dobile od lica
odgovornih za bezbednost. Obavezno je obracivati
paznju na decu da ne bi igrala sa opremom.

> @ Ne pokrivajte naprave med njenim delo-

vanjem zaradi moznosti pregretja naprave.

» Ne uporabljajte naprave v blizini vlaznih mest, kot
so vodni zbiralniki, kadi, prhe, bazeni. Stik z vodo
lahko povzrodi kratek stik ali elektri¢ni udar.

» Napravo morate pozicionirati dale¢ od gorlji-
vih snovi. Minimalna varnostna razdalja znasa 0,5
m. NeupoStevanje tega navodila lahko privede do
pozara.

» Naprave ne uporabljajte v zaprasenih prostorih in
takih, v katerih so bencin, razreddila, barve ali dru-
ge lahko vnetljive hlapljive snovi. Delovanje naprave
lahko povzroci eksplozijo teh snovi.

» Grelnika ne smete uporabljati blizu zaves in dru-
gih tkanin, da ne bi povzrocili njihovega vnetja.

» Se posebej pazljivi morate biti, ko so v bliZini
delujoe naprave otroci in zivali.

» Napravo lahko napajamo samo z vira elektricne
napetosti, ki izpolnjuje zahteve, navedene na po-
datkovni ploscici.

» Za prikljucitev morate uporabljati samo elektri¢ni
kabel z ozemljitvenim vodom, da v primeru poskodbe
ne bi bilo nevarnosti elektricnega udara.

» Naprave nikoli ne izklapljajte tako, da potegnete
napajalni kabel iz vtiCnice. Ventilator mora ohladiti
napravo.

» Ko naprave ne uporabljamo, moramo vti¢ izvleci
iz vtiCnice, da bi preprecili nenamerne poskodbe.

» Pred odstranitvijo ohiSja naprave obvezno preve-
rite, ali je vti€ napajalnega kabla izvle€en iz vti¢nice.
Notranji elementi so lahko pod napetostjo.

» > 2. ODSTRANITEV EMBALAZE IN
TRANSPORT

» Po odprtju embalaze vzemite ven napravo in vse
predmete, uporabljene za zavarovanje naprave med
transportom.

» Ce je naprava videti poskodovana, morate o tem
takoj obvestiti prodajalca, pri katerem ste napravo
kupili.

» Za prenasanje naprave sluzijo ro¢aji §t.1, risba
1,2,3, str. 2

» Napravo morate prevazati v originalni embalaZi
skupaj z varovalnimi elementi.



> > 3. OPIS ELEMENTOV IZDELKA
Glej risbe 1-2-3, str. 2
1) Rocaj a

2) Termostat

3) Sprednja reSetka
4) Grelni element

5) Ohisje

6) Stikalo

7) Odprtina za kabelt
8) Zadnja resetk

9) Elektriéni kabel
10) Podnozje

11) Ventilator

12) Motor

13) Vti¢

» > 4. PRIKLJUCITEV NAPRAVE

OPOZORILO!!"! Prosimo, da pred
prikljuéitvijo naprave pazljivo preberete
varnostna navodila, da bi zagotovili pravil-
no uporabo naprave.

Morate se prepri¢ati, da elektricni kabel ni kakor-
koli poskodovan. Ako e se energijski neiskljuCujuci
cev pokvariti, onda obavezno ja ga zameniti kod
proizvoiaca ili u specijalistickoj firmi od strane kva-
lificiranog lica da se pobegne opasnost. Morate se
tudi prepriCati, ali elektri€ni parametri vira napajanja
odgovarjajo tehni¢nim podatkom v navodilih ali po-
datkom, navedenim na podatkovni ploSc&ici naprave.
Napravo postavite v stoje¢ polozZaj. Preverite, ali je
stikalo v polozaju ,0” - risba 4. Prikljucite napravo
na elektricno omrezje. Nato v razmaku 5 sekund po
vrsti obrnite stikalo v ustrezen polozaj:

» Samo ventilator — risba 5.

» | stopnja ogrevanja — risba 6.

» |l stopnja ogrevanja — risba 7.

> > 5. IZKLJUCITEV NAPRAVE

Da bi izklju€ili napravo, morate stikalo obrniti v
polozaj ,0”. Po izkljuCitvi ogrevanja mora ventilator
delovati Se 3 minute.

» > 10. RESEVANJE TEZAV

> » 6. URAVNAVANJE TEMPERATURE

S premikanjem stikala, ki upravlja termostat (risba 8
str. 2) lahko uravnavate temperaturo v prostoru. Ko
je dosezena Zelena temperatura, termostat samo-
dejno izkljuCi grelne elemente. Ventilator bo deloval
naprej, da se naprava ne bi pregrela. Ko tempera-
tura pade pod Zeleno raven, se grelni elementi sa-
modejno spet vklopijo.

» »>7. TERMICNO VAROVALO

RESET” (9 EPB)

Da bi povecali raven varnosti, smo v napravo vgra-
dili termi¢no varovalo, ki samodejno izklaplja napa-
janje grelnih elementov po prekoracitvi varne tempe-
rature. V primeru, ko varovalo izkljuci grelnik, morate
napravo ohladiti in poiskati vzrok izkljuCitve. Potem
pa s tankim instrumentom pritisnite gumb ,RESET”
(risba 8), da bi sprostili termiéno varovalo. Ce grel-
nika ni mogoce vkljuciti, stopite v stik s prodajalcem
ali pooblas¢enim servisom.

» > 8. ZACASNO SKLADISCENJE

Kadar daljSi ¢as ne uporabljate naprave, jo morate
pred skladiS¢enjem odistiti in notranjost prepihati s
stisnjenim zrakom. Napravo morate hraniti na su-
hem in Cistem mestu. Pred ponovno uporabo pre-
verite, ali elektricni kabel ni poSkodovan. V primeru
kakrsnih koli dvomov, prosimo, da stopite v stik s
prodajalcem ali pooblasenim servisom.

> > 9. KONTROLA DELOVANJA

Najmanj enkrat na leto morate napravo peljati na
servis na tehnicni pregled. Vsakrsne preglede in
popravila lahko izvaja samo izSolano osebje, ki ga je
pooblastil izdelovalec.

VRSTA NAPAKE

VZROK

RESITEV

Motor deluje, toda naprava ne greje

Sprozilo se je termi¢no varovalo
Poskodovan termostat
Poskodovan rele
Poskodovan grelni element

Po ohladitvi pritisnite gumb ,RESET”
Zamenjajte termostat
Zamenjajte rele (modeli na 400 V)
Zamenijajte grelni element

segrevajo

Motor ne deluje, toda grelni elementi se

Poskodovan motor
Blokiran ventilator
Poskodovano varovalo

Zamenjajte motor
Sprostite / ocistite ventilator
Zamenjajte varovalo

Celotna naprava ne deluje

Prekinitev elektricnega tokokroga
Poskodovano varovalo

Preverite priklop napajanja
Zamenjajte varovalo

Zmanijsan pretok zraka

Umazan zraéni kanal
Poskodovan motor

Odmasiti
Zamenjajte motor
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

DOLEZITE!! Pred zapnutim, opravou alebo éistenim
spotrebica sa dokladne zoznamte oboznamte s tymtoobsahom
navodom na pouzitie. Nespravne zaobchadzanie so spotrebicom
moze sposobit’ tazké poranenia, popaleniny, urazy elektrickym
prudom alebo moéze zapricinit’ poziar.

» > 1. BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebi€¢ je uréeny pre pouzivanie v uza-
vretych miestnostiach, ako su skladovacie priestory,
obchody alebo domacnosti. Spotrebi¢ zodpoveda
smernici 2006/95/EC, 2004/108/EC spolu so zosula-
denymi normami: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

A UPOZORNENIE! Spotrebi¢ nesmie
byt umiestneny priamo pod elektrickou
zasuvkou v stene. Nedotykajte sa
vnutornych ¢asti spotrebica.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti) s obmedzeniami fyzickych, zmyslovych alebo
duSevnych funkcii a osoby, ktoré nemaju skusenosti
s pouzitim zariadenia alebo vedomosti o ilom, ibaze
pod dohladom alebo ak budu zoznamené s pokynmi
tykajucimi sa prevadzky tohto zariadenia osobami
zodpovednymi za ich bezpec¢nost. Davajte si pozor,
aby sa deti nehrali so zariadenim.

> @ Zapnuty spotrebi¢ neprikryvajte ani

nezakryvajte. M6ze dbjst k jeho prehriatiu.

» Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vihkych miest
ako su nadoby s vodou, vane, sprchy alebo bazény.
Kontakt s vodou modZze vyvolat skrat alebo zasiahnu-
tie elektrickym pradom.

» Pouzivajte v bezpec€nej vzdialenosti od horfavych
latok. Minimalna bezpelna vzdialenost je 0,5 m.
Nedodrzanie tychto opatreni moze spdsobit’ poziar.

» OhrievaC nepouzivajte v prasnych priesto-

roch ani v miestnostiach kde sa nachadza benzin,
rozpustadla, farby a iné prchavé horfaviny. Cinnost
spotrebi€a méze zapricinit vybuch tychto materialov.
» Ohrievac€ nepouzivajte v blizkosti zaclon &i inych
textilii, ¢im predidete poziaru.

» ZvySenu pozornost zachovajte najma v pripade,
ak sa v blizkosti zapnutého ohrievaca nachadzaju
deti alebo zvierata.

» Spotrebi¢ mbéze byt napajany len z elektrického
zdroja s napatim uvedenym na vyrobnom Stitku.

» Na zapojenie pouzivajte len elektricky kabel s
uzemnenim, ¢im v pripade nehody predidete urazu,
spdsobenému elektrickym prudom.

» Nevypinajte spotrebi¢ vytiahnutim zo zasuvky.
Spotrebi¢ sa musi vychladit ventilatorom.

» Ak spotrebi¢ nepouzivate mali by ste ho vypnut
z0 zasuvky, aby ste predisli pripadnym Skodam.

» Pred zlozenim krytu spotrebiCa sa uistite Ci je
spotrebi€¢ vypnuty zo zasuvky. Vnutorné Casti mézu
byt pod napatim.

> > 2. ROZBALENIE A DOPRAVA

» Po otvoreni obalu vyberte spotrebi€¢ a vSetky
predmety, ktoré zabezpecovali pristroj pri doprave.
» Ak sa vam zda, ze je spotrebi¢ poSkodeny, neod-
kladne o tejto skuto¢nosti informujte predajcu u kto-
rého bol zakupeny.

» Na prenasanie spotrebi¢a pouzivajte rukovate €.
1o0br. 1, 2, 3 str. 2.

» Spotrebi¢ by mal byt prepravovany len v pévod-
nom baleni so zabezpecenim.



» > 3. POPIS SPOTREBICA
Vid obr. 1-2-3 str. 2.
1) Rukovat

2) Termostat

3) Predna mriezka
4) Vyhrevné Spiraly
5) Plast

6) Prepinac

7) Kabel — lis

8) Zadna mriezka
9) Napajaci kabel
10) Stojan

11) Ventilator

12) Motor

13) Zastrcka

» > 4. ZAPINANIE SPOTREBICA

UPOZORNENIE!!"! Prv nez zapne-
te spotrebié, pozorne si precitajte
bezpecénostné pokyny pre spravne

pouzivanie spotrebica.

Uistite sa, Ci elektricky kabel nie je poSkodeny.
Ak je staly napajaci kabel poSkodeny, dajte ho
vymenit v Specializovanom servise, ¢im predidete
nebezpecCenstvu. Zariadenie mdzu opravovat iba
preSkoleni zamestnanci. Uistite sa tiez, Ci elek-
trické parametre napajacieho zdroja zodpovedaju
technickym parametrom uvedenym v navode alebo
na vyrobnom Stitku. Postavte spotrebi¢ vo vodorov-
nej polohe. Skontrolujte, &i je vypina¢ v polohe ,0°
obr. 4. Zapojte spotrebic do elektrickej siete. Postup-
ne s patsekundovym Casovym posunom pretacajte
vypina¢ do poZadovanej polohy:

» Len ventilator — obr. 5.

» | stupen ohrievania — obr. 6.

» |l stupen ohrievania — obr. 7.

» » 5. VYPINANIE SPOTREBICA

Spotrebi€ vypnete pretoCenim vypinaga do polohy
,0“ Po vypnuti ohrievania musi ventilator pracovat
eSte 3 minuty.

» > 10. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

» » 6. REGULACIA TEPLOTY

Nastavenim vypina¢a termostatu (obr. 8 str. 2)
mozZete regulovat teplotu vzduchu v miestnosti.
Pri dosiahnuti poZadovanej teploty termostat auto-
maticky vypne vyhrevné Spiraly. Ventilator bude este
chvilu pracovat, aby nedoslo k prehriatiu spotrebica.
Ak teplota opat klesne pod ustalenu uroven, vyhrev-
né Spiraly sa automaticky zapnu.

» > 7. TEPELNA POISTKA

RESET” (9 EPB)

Pre zvySenie bezpecnosti je v spotrebici zabudovana
tepelna poistka, ktora po prekroCeni bezpecnej te-
ploty automaticky vypina privod el. prudu do vyhrev-
nych Spiral. Ak sa tak stane. V pripade jej ,aktivacie
nechajte spotrebi¢ vychladnut a najdite pricinu kvoli
ktorej doslo k vypnutiu. Neskdér pomocou tenkého
predmetu zapnite tlacidlo ,RESET” (obr. 8.), ¢im te-
pelnu poistku odblokujete. V pripade ak sa spotrebi¢
nezapne, skontaktujte sa s predajcom alebo autori-
zovanym servisom.

> > 8. SEZONNE SKLADOVANIE

Ak spotrebi¢ dlhsiu dobu nebudete pouzivat,
dokladne ho pred uschovanim vydistite prefukanim
stlatenym vzduchom. Spotrebi¢ skladujte na Cistom
a suchom mieste. Pred kazdym dalSim pouZitim
skontrolujte, Ci nie je elektricky kabel poSkodeny. V
pripade akychkolvek pochybnosti sa prosim obratte
na predajcu alebo autorizovany servis.

»> > 9. KONTROLA PREVADZKY

Aspon raz do roka vykonajte na spotrebici kontrolu
technického stavu priamo v servise. Kazdu prehli-
adku a opravu realizuje len odborny personal, ktory
ur¢i vyrobca.

PORUCHA

PRICINA

SPOSOB ODSTRANENIA

Motor pracuje, ale spotrebi¢ nehreje

Zapla sa tepelna poistka
Poskodeny termostat
Poskodené relé
Poskodené vyhrevnych Spiraly

Po vychladnuti stlacit tlacidlo ,RESET”
Vymenit termostat
Vymenit' relé (typ pre 400 V)
Vymenit vyhrevné Spiraly

Motor nepracuje, ale vyhrevné 3piraly hreju

Poskodeny motor
Blokada ventilatora
Poskodeny vypinac

Vymenit’ motor
Odblokovat / vycistit’ ventilator
Vymenit vypina¢

Spotrebi¢ nepracuje

Preru$enie privodu el. prudu
Poskodeny vypinac

Skontrolovat privod el. prudu
Vymenit' vypinac

MenSie pradenie vzduchu

Zaneseny privod vzduchu
Poskodeny motor

Vycistit' privod vzduchu
Vymenit’ motor
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ONEMLI!!! Cihazi1 calistirmadan, onarimi yaptirmadan veya
temizletmeden 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli okuyun! Hava
isitma cihazinin yanhs kullanimi, agir yaralanma, yanma, elektrik
carpisina veya yangina neden olabilir.

» > 1. EMNIYET KILAVUZU

Isbu cihaz, depo, dikkan, ev gibi kapali mekanlar-
da kullaniilmak tzere uretilmistir. Cihaz, degisiklikleri
ve EN 60335-1 ile EN 60335-2-30 uyumlu haline
getirilmis normlari dahil olmak (zere 2006/95/EC,
2004/108/EC yo6nergelerine uygundur.

A UYARI! Cihazi dogrudan duvarda-
ki prizlerinin altina koymayin. Cihazin i¢
elemenlarina dokunmayin!

Isbu donatim, ¢ocuklar dahil olmak Uzere fiziksel,
duyusal ya da ruhsal vasiflari sinirli olan ya da bu
donatimi kullanmakta tecriibesi ya da bu donatimin
nasil kullaniimasi gerektigine dair bilgisi olmayan
kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Bahsi gecen
donatimin bdyle kisilerce kullanilmasi zorunlu
olan durumda bu kisilerin glvenligini saglayacak
sahislar, gerekli nezareti saglamak ve ilgili donatim
talimatnamesinin huikimlerinin yerine getiriimesini
temin etmekle ylkumliddurler. Cocuklarin, s6zi edi-
len donatim ile oynamamalarina dikkat ediniz.

> @ Fazla 1sinma tehlikesi oldugundan

calistirma sirasinda makinayi értmeyin

» Cihaz, su deposu, banyo kiiveti, dus, havuz gibi
nemli yerlere yakin ¢alistirmamalidir. Su ile temasi,
kisa devre veya elektrik ¢carpisina yol acabilir.

111 » Makina kolay yanici maddelerden uzak bir yerde

tutulmali. Glvenli olan en kisa mesafe 0,5 metredir.
Bu ybnergeye uyulmamasi halinde yangin tehlikesi
vardir.

» Hava isitma cihazi tozlu mekanlarda ve benzin,

erici sivi, boya veya baska buharlasabilir yanici mad-
delerin bulundugu mekanlarda kullanilmamalidir.
Makinanin ¢alismasi bu maddelerinin patlamasina
yol acabilir.

» Hava isitma cihazi, yanmasini engellemek
icin perde veya bagka tekstillerin yakininda
kullaniimamalidir. Calisan makinanin yakininda ¢o-
cuk veya hayvanin bulunmasi halinde 6zel tedbir
alinmaldir.

» Makina, sadece 6zdederler levhasindaki dzel-
liklere uygun olan gug¢ kaynaklarindan beslenebilir.
» Ariza durumlarinda elektrik carpisindan kaginmak
amacilyla cihazi baglamak icin sadece topraklama
kablosu olan elektrik kablosu kullanilabilir.

» Cihaz beslenme sebeke kontagindan dogrudan
prizden gikartilmak suretiyle kapatilmamalidir. Maki-
na, ventilatoriin calismasiyla sogutulmalidir.

» Beklenmeyen arizalara yol agmamasi igin cihaz
cahstirimadigl surece elektrik kontagindan cekili
halde birakiimahdir.

» Cihaz, iginde voltajli pargalari icerdiginden dolayi
gOvdesini sbkmeden dnce prizin duvar kontagindan
cikartihp c¢ikartiimadigi kesinlikle kontrol edilmelidir.

> > 2. AMBALAJIN CIKARTILMASI VE
NAKLIYATI

» Ambalajini actiktan sonra paketin igcinden cihazin
kendisini ve nakliyati sirasinda makinay! korumak
amaciyla kullaniimig tim objeler ¢ikrtilmalidir.

» Cihazin hasarli olmasi halinde cihazin satin
alindid1 satictya hemen bilgi verilmelidir.

» Cihazi tasimak igin 2. sayfa 1,2,3 nolu resimlerde
g0sterilen 1 nolu kollar kullaniimalidir.

» Cihaz, tim emniyet elemanlari dahil orjinal
ambalajinda nakledilmelidir.



> > 3. CIHAZ PARCALARININ TANIMI
2. sayfadaki 1-2-3 nolu resimlere bakin
1) Kol

2) Termostat

3) On i1zgara

4) Isitici eleman

5) Govde

6) Calistirma digmesi

7) Kablo penetrasyonu

8) Arka 1zgara

9) Elektrik kablosu

10) Ayak

11) Ventilator

12) Motor

13) Priz

» > 4. CIHAZIN BAGLANMASI

UYARI!!! Makinay1 baglamadan énce
makinanin dogru bir sekilde cahistiriimasini
saglayan emniyet kilavuzunu okumaniz
rica olunur.

Elektrik kablosunun herhangi bir sekilde bozu-
lup bozulmadigi konusunda emin olmaniz lazim.
Ayrilmaz (sabit) besleme kablosunun arizalanmasi
durumunda kablo, imalat¢i firma ile temasa gegilerek
ya da yetkili kisi tarafindan degistirtiimelidir. Ayrica
glc kaynaginin ozelliklerinin cihazin 6zdegerler
levhasindaki veya kullanma kilavuzundaki teknik bil-
gilere uyup uymadig! kontrol edilmelidir.

Cihazi dik durumuna getirin. 4. resimde gosterildigi
gibi cahstirma didgmesinin O durumunda olup
olmadigini kontrol edin. Makinayi elektrik sebekesine
baglayin. Calistirma digmesini beser saniye
araliklarla sirayla uygun duruma getirin.

» sadece ventilator — 5. resim

» | i1sitma derecesi — 6. resim

» |l isitma derecesi — 7. resim

> > 5. CIHAZIN KAPATILMASI

Makinayi kapatmak icin ¢alistirma digmesi O duru-
muna getirilmelidir. Isitmay1 kapattiktan sonra venti-
lator yaklasik 3 dakika daha ¢alismalidir.

» »10. SORUNLARIN GOZUMU

> » 6. DERECENIN AYARLANMASI

2. sayfa 8 nolu resimde gosterildigi gibi termostatin
ayar dugmesini calistirarak mekanda hava dere-
cesi ayaralanabilir. Istenilen derece ayarlandiktan
sonra termostat otomatik olarak isitici elemanlarini
kapatir. Cihazin fazla isinmamasi icin ventilatér hala
calisacaktir. Hava derecesinin ayarlanmis seviyenin
altina tekrar dismesi halinde isitici elemanlari oto-
matik olarak galismaya gecer.

» > 7. TERMIK RESET DUGMESI (9 EPB)
Cihazin emniyet seviyesini arttirmak igin makinanin
icine takilmis ve hava derecesinin guvenli sevi-
yeyi asmasi durumunda isitici 1zgaralarinin be-
slenmesini otomatik olarak kesen termik digme
bulunmaktadir. Bu dugme calistiginda makina
sogutulmall ve dUgmenin galismasinin nedeni tespit
edilmelidir. Sonra termik digmesinin kilidini agmak
amaciyla ince bir aletin yardimiyla RESET dugmesi
(8 nolu resim) kapatiimaldir. Hava isitici cihazinin
baglanamamasi halinde satici veya yetkili servis hiz-
met yeri ile temas kurulmaldir.

> > 8. PERIYODIK DEPOLAMA

Cihazin uzun stre kullaniimadigi slirece makina
kaldirilmadan 6nce icine basingli hava uflenerek
temizlenmelidir. Makina kuru ve temiz bir yerde mu-
hafaza edilmelidir. Tekrar kullanmadan énce elektrik
kablosunun bozulup bozulmadigi kontrol edilmelidir.
Herhangi kuskunun duyulmasi halinde satici veya
sertifikali servis hizmet yeri ile temasa gecmeniz
Onerilir.

> » 9. CALISMANIN KONTROLU

En az senede bir cihazin teknik bakimini yaptirmak
amaciyla makina servise getiriimelidir. Bakim veya
onarimi sadece Ureticisi tarafindan verilen yetki sa-
hibi ve egitilmis bir personel yapabilir.

ARIZA TURU

OLASI SEBEP

cOziMm

Motor galisimis ama cihaz isitmamistir

Termik sigortasi galisti.
Termostat arizalidir
Role arizalidir.
Isitici eleman arizahdir.

Sogutmadan sonra RESET dugmesi
cahstinimali
Termostat degistirilmel
Réle degistiriimeli (400 V icin modeller)
Isitict eleman degistiriimeli

Motor ¢calismamis ama istici
1zgaralari isinmistir

Motor arizahdir.
Ventilator bloke edilmistir.
Calistirma dugmesi arizalidir.

Motor degistiriimeli
Ventilatorin kilidi agilmali/ ventilator
temizlenmeli
Calistirma dugmesi degistirilmeli

Tim cihaz ¢alismamis

Elektrik devresinde kopukluk vardir.
Calistirma digmesi arizalidir.

Gug kaynagina yapilan baglantisi kontrol edilmelidir
Calistirma digmesi degistirilmeli

Hava akimi azaltiimistir

Hava kanali kirlenmisgtir.
Motor arizalidir.

Kanalin agik olmasi saglanmali
Motor degistiriimeli




IHCTPYKL|IA 3 TEXHIKW BE3INEKN

PO3IMAKYBAHHA | TPAHCIIOPTYBAHHA

IMEPEIJIIK EJIEMEHTIB NTPUCTPOHIO

BKJTKOYEHHA NMTPUCTPORO

BUMUKAHHA NMTPUCTPOHRO

PET'YJIIOBAHHA TEMIIEPATYPU

TEPMIYHWU 3AMOBIKHHK (9 EPB)

TUMYACOBE NEPEXOBYBAHHA
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YCYBAHHA MOXXITINBUX YLLIKOAXXEHb

YBAT'A!!! MpocMo yBaX>XHO NMpPoOUYMTaTU 3MICT iHCTPYKLii
nepen 3anyckom, peMOHTOM abo UMLEeHHAM NPUCTPOIO.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA HarpiBaya nosiTpa Moxe
NMPMU3BECTU A0 CEePMO3HUX paH, ONiKiB, YPaXKeHHA eNIeKTPUYHUM
cTpyMmomM abo moxxe 6yTv NPpUUMHOIO NOXKEXi.

> > 1. IHCTPYKLIA 3 TEXHIKN BE3NEKMA
Llenm npucTtpin npusHadeHUn AOnsi BUKOPUCTAHHSA
eKkcnnyatauii B 3aKpuUTUX NPUMILLEHHSAX, TakuUX K
cKragu, marasuHu, xutnosi OyavHku. [Mpuctpin
Bignoeigae anpektneam 2006/95/EC, 2004/108/EC
i norogxeHum 3 HUMn ctadHgaptam EN 60335-1 i EN
60335-2-30.

A YBATA!!! He BCcTaHOBNMIOBAaTU NPUCTPINA
6e3nocepepHbO nig eneKTpUu4YHo
po3eTtkoro. He poropkaruch A0 BHYTPIWIHIX
enemMeHTiB npucTtpoto!

Llen npunag HenpusHavyeHu Ons KOPUCTYBaHHS
ocobamu (y T.4. AiTbMK) 3 obMexXeHMU Pi3NYHUMN,
4YyTTEBMMMW ab0 IHTENEKTYanNbHUMK 34iOHOCTSAMN, SKi
He MatoTb JOCBiAY abo 3HaHHS, SKLLO BOHM He OyayTb
nig Harnsgom abo JOKN BOHWU HE NPONAYTh HaBYaHHS
woao cnocoby KOPUCTYBaHHA, sKke BeOeTbCs
ocobamu BignoBiganbHUMK 3a ixHO 6e3neky. He
aonyckavTe, Wwob AiTn rpany 3 npunagom.

> @ He npukpuBaTu i He 3aKkpuBaTK NPUCTPIN

nig 4ac poboTn, OCKINbKN MOXETb BigdyTMCA MOro
neperpi..

» He BUKOpMCTOBYBaTU NPUCTPI NOGNM3y Micub 3
NigBULLEHO BOJIOTICTIO, TaKUX SIK BOOOWMW, BaHHMU,
AyLwoBi, bacenHn. KoHTaKT 3 BOAOK MOXE BUKITMKATH
KOPOTKE 3aMUKaHHA abo ypakeHHsI eneKTPUYHUM
CTPYMOM.

» [lpuctpin He NOBUHEH 3HaxoguTucsa nobnuay
nanbHUX MaTtepianis.

MiHimanbHa 6e3ne4yHa BigcTaHb - 0,5 M. MNopyLueHHs
LbOro npaBuria Moxe BUKINKATU MOXEXY.

» He BuKopucTOBYBaTW HarpiBad y 3anuieHmx
NPUMILLEHHSX, a TakKoX Yy nNpUMILLEHHSX, Je
30epiraloTbCcs GEH3UH, PO3UNHHUKK, hapbu abo iHLwi
nerko3amMMmUCTi  martepianu, WO BUMNApOBYHTLCA.

Mpautooumii NPUCTPIA MOXEe MPUBECTM OO0 BUOYXY
LMX PEYOBWH.

» He BcTaHoBMOBaTK Harpisay nobnmn3y 3aHaBiCoOK
i IHWWX TEeKCTUIbHUX Matepianis, WOO YHUKHYTH
TXHBOrO 3aropsiHHS.

» Cnig 6ytm ocobnmBo yBaXHUM, SKWO Mo6nuay
Npauoyoro NPUCTPOKD  3HaxXoasaTbca Aitm  abo
TBapUHW.

» [lpucTpin BapTo MigKMoYaTh TifbKM 0O Takux
J)Xepen Harnpyrv, WO BiAnoBiAalTb BMMOram,
3a3HayYeHVM Ha LUUTKY.

» [ns nigknioveHHs BapTO BUKOPUCTOBYBATU
TiINbKM eNeKTPUYHI NPOBOAN 3 3a3eMITEHHAM, WO6 y
BUNAaAKy aBapil YHUKHYTU YPaXKeHHSI CTPYMOM.

> He MOXHa BUKNIOYATM NPUCTPIN, BUAMaKOYM
LUTEencenbHy BUNKY 3 po3eTku. lNepen BUMUKaHHAM
NPUCTPIA  MOBUMHHHUM  OCTYOUTUCS  MpaLOYUM
BEHTUNATOPOM.

» Konu npuctpin He BUKOPUCTOBYETLCHA, MO0
HeoOXigHO BIOKMOUNTU Bif ENEKTPOMEPEXi 3 METOHD
3anobiraHHA MOXNUBUX YLLIKOOKEHb.

> [lepen 3HATTAM KOprycy NpUCTPOK HeobxigHo
nepesipuTn, YN BUWHATA LUTENcCenbHa BuUIka 3
po3eTKkU. BHYTPILLHI eneMeHTU MOXYTb 3HaxXoauTUCS
nig Hanpyroto.

> > 2. PO3NMNAKYBAHHA |
TPAHCNOPTYBAHHA

» [licna po3kpuTTs ynakyBaHHA BUNHSATW NPUCTPIN
i BCi enemMeHTN, BUKOPUCTaHI 4SS MOoro 3axucTy nig
Yyac TpaHCMNOpPTYyBaHHS.

P Y BUNaaKy, SKLLO NPUCTPIN 30aETbCS YLLKOIKEHNM,
CMOBICTUTU MNPO LUe NpogaBUEBi, Y SAkOro BiH OyB
KYMNEeHUN.

» [Ina nepeHeceHHsa NpUCTPOID CryxaTb pyyku 1,
man. 1, 2, 3 Ha cTop. 2

» [pucTpin NOBUHHWIA TpaHCNOpPTyBaTUCH Y
abpuyHOMY YyMaKyBaHHi, pasoOM i3 3axuCHUMU
ernemMeHTamu.



» » 3. NEPEJNIK EJIEMEHTIB NPUCTPOIO
Oueuca man. 1, 2, 3 Ha cTop.2
1) Pyuka

2) Tepmoctar

3) MNMepepHs peLiTka

4) Harpieay

5) Kopnyc

6) Mepemukay

7) Bxig kabento

8) 3agHs pewiTka

9) Mpos.ig xunBneHHs

10) OcHoBa

11) BeHtunaTop

12) OBuryH

13) Bunka

> > 4. BKINMIOYMEHHA NPUCTPOIO

AYBAI‘A!!! MepenBKNOYEeHHAM Harpisauya
NMPOCUMO YBaXXHO mNpouMTaTtu IHCTPYKLIilO
3 TexHikm 6e3neku, WO AO3BONUTH
npaBusibHO €eKCNniyaTtyBaTu NPMUCTPIn.

BapTto nepekoHaTucsa B TOMY, WO NPOBIg XUBMEHHS
He YLIKOMKEHUN. FAKWO HEBiZ'EMHUN XUBUMbHUN
nposig 6yae nowkomkeHun, Tpeba Noro 3amiHUTK
y cneuianicTU4HOMY PEeMOHTHOMY LeHTpi Aand
nonepemxkeHHsa Hebeanekn. PeMOHT ob6nagHaHHS
MOXE  BMKOHYBATUCA  TiflbkKW  NiAFOTOBMEHUM
nepcoHanom. HenpaeunbHO MNpoBeOEHWMI PEMOHT
MOXE NPUBECTU OO BWHWKHEHHS  CEPHO3HOI
Hebe3nekn ansa kopucTtyBaya. BapTo nepekoHaTucs
B TOMYy, WO MapamMeTpu [mxepena XUBIMEHHS
BiANOBIgAOTb TEXHIYHUM JaHuMM, NpuUBEeLEHUM B
IHCTPYKLUii @00 Ha WMTKY MPUCTPOIO.

YCTaHOBUTY HarpiBay y BEPTUKaNbHOMY MOSTOXKEHHI.
MepeBiputn, wWob nepemukad GyB BCTAHOBMEHWI
y nonoxeHHi "0” (man. 4). lMigkniounmTn nNpucTpin
00 enekTpuyHoi mepexi. [MoBepHyTM nocnigoBHO
nepemukay 3 5-cekyHaHUMM nepepsamu,
BCTAHOBIOOYN NOrO B MNOTPIOHE MOMOXEHHS:

> pexum BeHTUnATopa — marn. 5

» | cTyniHb HarpiBaHHA — man. 6

» |l cTyniHb HarpiBaHHA — man. 7

> »5. BUMMUKAHHSA NMPUCTPOIO

LLlo6 BUKNHOYMTM MPUCTPIN, BCTAHOBUTM MEpeEMMKaY
y nonoxeHHs "0”. Ha 3 XxBunvHu nepeq BUMUKaHHAM
HarpiBadya BapTO MEPEeKIoYUTN MOro Ha PEeXuMm
BEHTUNATOPA.

> » 6. PEFYJIIOBAHHA TEMNEPATYPMU
[MoBepTatoum pyuky TepmocTtarta (Man. 8 Ha cTop.
2), MOXHa peryntoBaty Temnepartypy B NPUMILLEHHI.
Mo pocdarHeHHi 3afjaHol TemnepaTypu TepmocTtar
aBTOMATUYHO BUKIIKOYUTbL HarpiBaroudi  enemMeHTw.
BeHTtunsatop pgani 6yae npautoBatu, Wo6 YHUKHYTU
neperpisy npuctpoto. Konu temneparypa 3HU3UTbCS
HWKYe 3a4aHOro piBHA, HarpiBaloudi  enemMeHTu
BKMNOYATLCS aBTOMAaTUYHO.

» » 7. TEPMIYHUM 3ANOBDKHUK (9 EPB)
Ona nigBuweHHs piBHa  6e3nekn  Harpiead
obnagHaHMW  TEPMIYHUM  3anOOPKHMKOM,  LUO
aBTOMaTM4YHO BIAKMNIOYAE XMBIIEHHA HarpiBadiB y
BUNAOKy neperpisy. AKWO cnpauBaB TepPMiYHUN
3anobixHUK, HeOBXigHO AaTU MPUCTPOEBI OCTYANTUCSA
i 3HAUTU NPUYNHY BUMUKAHHS. [1OTiM 3HOBY BKIIOYUTHU
HarpiBay HaTuckaHHsam kHonku "RESET” (man. 8),
BUKOPUCTOBYIOMM ANA UbOro Oyab-aKuin rocTpun
npegmer. AKWO HarpiBad He BKIOYAETbCH, BapTO
3BEpHYTMCHA 0O npojaBusa abo B aBTOPM3OBaHWUM
CEpPBICHUW NYHKT.

> » 8. TUMMACOBE NEPEXOBYBAHHA
AKWO nNpUCTpin HE BUKOPUCTOBYETLCH MPOTSrOM
TPpMBAroro 4acy, nepLu Hixx 3abpaTu Ha 36epeXxeHHs,
HeobXigHO NMOYMCTUTK NOro, MPOAYBAKOYN YCEPEONHI
CTMCHYTMM noBiTpaAM. [pucTtpii BapTo 36epiratn
B CYXOMY 4MCTOMY npumilleHHi. [Nepen noyaTtkom
ekcnnyatauil nepesipuTh, YU He  YLUKODKEHWUN
NPOBIA XMBMEHHs . Y BUNaaKy skux-Hebyab CYMHIBIB,
HeobXigHO CKOHTaKkTyBaTUCA 3 MpogaBuem abo
aBTOPWU30BAHNM CEPBICHUM MYHKTOM.

» » 9. NEPIOAUYHUA ornan

MiHimym pas y poui BapTo 3p00OuTK TEXHIYHMIA Ormisag
B aBTOPWU30BaAHOMY CEPBICHOMY NYHKTI. Byab-sKi
ornsaan i PEMOHTU MOXE POOUTU TiNbKA HABYEHUN i
YNOBHOBaXXEHN BUPOOHNKOM nepcoHarn.

»»10. YCYBAHHA MOXINMUBUX YILWKOOAXKEHDb

BUA YIWWKOOXKEHHSA

MPUYUHA

YCYBAHHA

[BUryH npawtoe, HO NPUCTPIN He rpie

CnipautoBaB TepMivHUIA 3anoBiKHMK
MeperopiB TepmocTaT
MowkomxeHo pene
[MowkomKeH HarpiBarounii enemeHT

lMicna oXonomKeHHs HATUCHYTU KHOMKY
«RESET»
3amiHuTn TepmocTar
3aminnTu pene (mogeni Ha 400 B)
3aMmiHWTV HarpiBalounii enemMeHT

[BUryH He npautoe, a TeHW HarpisaroTcsa

[MowkoaxeHn oBUryH
3abnokoBaHWii BEHTUNATOP
MoLkomXeHNn BUMUKaY

3aMiHnTy ABUryH
BinbnokyBaTn/npouncTuT BEHTUNSATOP
3aMiHUTN BUMUKaY

He npautoe Becb npucTpin

Po3puB enekTpuyHoro kona
MowKomxeHnn BuMmKay

[MepeBipnTh NiAKMOYEHHS XUBNEHHS
3amiHnUTV BUMUMKaY

MeHLwmni noTik NoBiTps

3abpyaHeHn NoBITPSHWI KaHan
[MowkoaeHni oBUryH

MpouncTutn
3amiHnUTV ABUTYH
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VAZNO!!! Molimo da se upoznate sa uputstvom pre
ukljucivanja, popravke ili ¢iS¢éenja urenaja. Nepravilna upotreba
elektricnog grejaca zraka moze biti povodom teskih ostecenja,

opekotina, udara elektricke struje ili biti povodom vatre.

» > 1. SIGURNOSNI STANDARD

Ovaj uredaj je predviden da se koristi u zatvore-
nim prostorijama npr. u skladidtima, prodavnicama,
kucama. Uredaj radi prema direktivi 2006/95/EC,
2004/108/EC u skladu sa normama EN 60335-1, EN
60335-2-30.

A PAZNJA! Ne sme se stavljati direktno
ispod uticnice. Ne sme se dirati unutrasne
elemenate uradaja. Ne smeju se dirati
unutrasnji elementi uredaja.

Ova oprema nije namenjena za koro$c¢enje od stra-
ne osoba (uklju€uju¢i decu) sa ogranic¢inim fiziCkim,
osecajnim ili psihickim sposobnostima ili od stra-
ne osoba koje nemaju iskustva ili znanja odnosno
funkcioniranja opreme — u ovom slu€aju mozZe to
biti izvr§eno samo pod nadzorom ili u skladu sa in-
strukcijama koriS¢enja koje su ove osobe dobile od
lica odgovornih za bezbednost.

Obavezno je obracivati paznju na decu da ne bi igra-
la sa opremom.

> @ Ne poklapajte niki pokrivajte uredaj za

vreme rada zbog mogucnosti da se pregreje.

» Ne sme se da upotrebljava uredaj u blizini vlaznih
mesta, poput rezervoara za vodu, kada, tuSeva, ba-
zena. Dodir sa vodom moze da bude povod za kra-
tak spoj ili udar elektri¢ne struje.

» Uredaj treba drzati dalje od zapaljivih ma-
terijala. Minimalna bezbedna daljina je 0,5 m.
Neprilagodavanje tim propisima moze prouzrokovati

e1] pozar.

» Ne sme se da se upotrebljava u blizini zavesa ili
drugih tekstilnih materijala da bi se izbegao pozar.
» Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini
uredaja za vreme rada nalaze deca ili zivotinje.

» Uredaj moze jedino da se snabdeva iz izvora
struje koji odgovara zahtevima na nominalnoj plocici.
» Prikljucivati treba jedino eletricnim vodovima sa
uzemljenjem da bi se u slu€aju havarije izbegao
strujni udar.

» Nije dozvoljeno iskljucivati uredaj vadenjem
utikaca iz utiCnice. Uredaj mora da se hladi radom
ventilatora.

» Ako uredaj ne radi treba iskljuciti utika¢ da ne bi
izazvao nenamerno ostecenje

» Cim se skine kugiSte uredaja obavezno tre-
ba da se proveri da li je utika¢ izvaden iz uti¢nice.
Unutrasnji elementi se mogu nalaziti pod naponom.
» Grejac se ne sme Koristiti u zagadenim prostorija-
ma, u prostorijama gde nalaze se benzin, razredivaci,
boje i drugi zapaljivi materijali. Rad uredaja moze da
prouzrokuje eksploziju.

> > 2. OTVARANJE | TRANSPORT

» Nakon otvaranja ambalaze treba treba izvaditi
uredaj i sve elemente koji sluze za zastitu uredaja
za vreme transporta.

» U slucaju da urefaj izgleda ostecen, treba o toj
Cinjenici informisati prodavca kod kojeg je uredaj bio
kupljen.

» Za premestanje uredaja treba da se koriste drske
br 1 crt.1,2,3 str.2

» Uredaj treba transportovatii u originalnoj ambalazi
zajedno sa elementima koje ga Stite.



> > 3. OPIS ELEMENATA PROIZVODA
Pogledaj crteze 1-2-3 str.2
1) Dr8ke

2) Termostat

3) Prednja reSetka

4) Elemenat za grejanje
5) Ambalaza

6) Preklopnik

7) Otvor za kablove

8) Zadnja reSetka

9) Elektricki vod

10) Osnova

11) Ventilator

12) Motor

13) Utikac

» > 4. UKLJUCENJE UREDAJA

A PAZNJA!"! Cim ukljuéite uredaj molimo
da pazlivo procitate upustvo o sigurno-
shom standardu, Sto ¢e omogudéiti pravil-
no koriSéenje uredaja.

Treba proveriti da li elektricni vod nije oStecen.
Ako ¢e se energijski neiskljuCujuci cev pokvariti,
onda obavezno ja ga zameniti kodproizvodaca ili u
specijalistiCkoj firmi od strane kvalificiranog lica da
se pobegne opasnost. Treba takode proveriti da
elektricni parametri izvora snabdevanja elektricne
energije u skladu sa tehni¢kim parametrima iz
uputstva ili parametrima sa nominalne plocCice. Tre-
ba postaviti urefiaj u uspravan poloZzaj. Proveriti da
li preklopnik se nalazi se u poziciji “O” crt.4. Ukljuditi
uredaj struju. Okretati po redu preklopnik i sa pauza-
ma od po 5 sekundi menijati pozicije dok ne nademo
odgovarajucu:

» Samo ventilator — crt. 5

» | nivo grejanja — crt. 6

» |l nivo grejanja —crt. 7

> > 5. ISKLJUCIVANJE UREDAJA

Da bi se isklju€io uredaj treba okrenuti preklopnik na
poziciju “O”. Nakon iskljuCenja grejanja, ventilator
mora raditi jo§ 3 min.

» > 10. RAZRESAVANJE PROBLEMA

»» 6. REGULACIJA UREDAJA

Regulisati temperaturu u prostorijama mozemo okre-
taljikom termostata (crt.8 str.2). Kada postignemo
traZzenu temperaturu termostat automatski iskljuci
elemente za grejanje. Ventilator ¢e dalje raditi, da
zastiti uredaj od pregrejavanja. Ako se temperatura
smaniji ispod traZzenog nivoa elemenat za grejanje se
automatski ukljuci ukljuci.

» » 7. TERMICKI PREKIDAC

“RESET” (9 EPB)

Da bismo postigli veci nivo sigurnosti u uredaj je
ugraden terniCki prekidaC koji automatski prekine
snabdevanje struje kod grejalice, kada prede sigur-
nu temperaturu. U slu¢aju kada se ukljuci treba uz
pomo¢ tankog predmeta da se pritisne prekidacko
dugme “RESET” (CRT.8) da bi se termicki prekidac
oslobodio.U slu¢aju kada grejac ne mozemo ukljuciti,
stupiti u kontakt sa prodavcem ili autorizovanim ser-
visom.

» > 8. SKLADISTENJE

Ako duze vremena ne koristimo uredaj , ¢im ga uklo-
nimo treba ga odcistiti, produvati unutrasnjost kompri-
miranim vazduhom. Urefaj treba da se drzi na su-
vom i &istom mestu. Cim se ponovo ukljudi treba da
se proveri da li elektricni vod nije oste¢en. U slucaju
bilokakvih sumnji molimo za kontakt sa prodavcem
ili sa autorizovanim servisom.

> > 9. KONTROLA RADA

Najmanje jednom godisSnje treba uredaj dopremiti u
servis radi tehni¢kog pregleda. Bilo kakav pregled
ili popravku mozZe da obavi jedimo osoblje koje je
Skolovao i ovlastio proizvodac.

VRSTA KVARA

RAZLOG

RESENJE

Motor radi, uredaj ne greje

ukljucio se ternicki osigurac
ostecen je termostat
ostecen je relej
ostecen je elemenat za grejanje

pritisnuti dugme “RESET” nakon hladenja
promeniti termostat
promeniti relej
promeniti elemenat za grejanje

Motor ne radi, grejalice se zagrevaju

ostecen je motor
zatvoren je ventilator
oStecen je prekidac

promeniti motor
osloboditi i ocistiti ventilator
promeniti prekida¢

Ceo uredaj ne radi

prekid u elektriécnom strujnom kolu
ostecen je prekidac

proveriti elektri¢no strujno kolo
menjati prekida¢

Smanjenje vazdusnog toka

zapusen je vazdu$ni kanal
ostecen je motor

ocistiti vazdusni kanal
promeniti motor




SKEMA ELEKTRIKE - ENIEKTPUYECKA CXEMA - 8835 - ELEKTRICKE SCHEMA - ELEKTRISCHES
SCHALTBILD - EL-DIAGRAM - ELEKTRISKEEM - ESQUEMA ELECTRICO - KYTKENTAKAAVIO -
SCHEMA DE CABLAGE - WIRING DIAGRAM - ZXEIAFPAMMA TOY HAEKTPIKOY KYKA{MATOX -
SHEMA ELEKTRIKE - ELEKTROMOS KAPCSOLASI SEMA - SCHEMA ELETTRICO - ELEKTRINE
SCHEMA - ELEKTRISKA SHEMA - SCHAKELSCHEMA - ELEKTRISK SKJEMA - SCHEMAT
ELEKTRYCZNY - ESQUEMA ELETRICO - SCHEMA ELECTRICA - 3NIEKTPUYECKASA CXEMA
- ELANLAGGNING - ELEKTRICNA SHEMA - ELEKTRICKA SCHEMA - ELEKTRPK SEMASI
- ENEKTPUYHA CXEMA - SHEMA ELEKTRIKE

W — switch T — thermostat
M — motor PK —relay
WR — temperature limiter L — coil
WZ — overheat sensor R1,R2,R3,R4,R5,R6 — heating elements
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AL deklarojmé qé: BG geknapupame, ye yctpoictearta: CN 15 LU N HIBE XHL: CZ prohladujeme, Ze zafizeni: DE wir erklaren,
dass die Gerate: DK vi erklaerer hermed, at udstyr: EE kinnitame, et seadmed: ES declaramos que los dispositivos: Fl todistamme,
etta seuraavat laitteet: FR nous déclarons que les appareils: GB declared that appliances: GR dnAwvoupe 0TI NAeKTPIKOI
Beppavtipes aépa : HR deklariramo da uredaji: HU tanusitjuk, hogy a berendezések: IT dichiariamo che i dispositive:

LT deklaruojame, kad prietaisai: LV deklar&jam, ka ierices: NL wij verklaren dat de toestellen: NO vi erkleerer at innretninger:
PL deklarujemy ze urzadzenia: PTdeclaramos que: RO declaram ca dispozitivul este conform cu: RU 3asBnsiem, 4yto
obopynoBaHue: SE vi forsakrar att apparater: Sl izjavljamo, da je oprema: SK prehlasenie, Zze zariadenie: TR hava isiticilarinin
direktifler ve normlara: UA 3asiBnsiemo, o o6nagHaHHs: YU izjavljujemo da:

B 2 EPB, B 3 EPB, B 3,3 EPB, B 5 EPB, B9 EPB, B 15 EPB, B 22 EPB

%

AL pérshtatén direktivét BG OtroBapsaT Ha aupektueute CN 1414 CZ Jsou v souladu s nafizenimi DE erfiillen die Richtlinien
DK er i overensstemmelse med direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas Fl tayttddmukaisia direktiiveja
FR sont conformes aux directives GB conform to directives GR avrtatokpivovrtail mpog odnyieg HR zadovoljavaju direktive
HU megfelel az iranyelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direktivam NL voldoen aan
directieven NO fglger direktiver PL spetniaja dyrektywy PT cumprem as directivas RO indeplineste directivele RU cooTBeTcTBYtOT
TpeboBaHusm aupektuB SE efterfoljer uppsatta direktiv Sl so skladni z direktivami SK su v stlade so smernicami
TR uygun oldugunu UA Bignosigatote Bumoram aupektue YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC, 2004/108/EC

AL dhe normé BG W Hopmu CN [#)$54 FI#LYE CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las
normativas Fl ja normit FR et aux normes GB and norms GR kai mpétutra HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir
normas LV un normam NL en normen NO og normer PL i normy PT e normas RO si normele cerute RU n Hopm SE och normer
Sl in normami SK a normami TR beyan ederiz UA i Hopm YU i standarde

EN 60335-1, EN 60335-2-30

Stefano Verani

Gadki, 12-04-2011 / CE-10 CEO MCS Group
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BG - U3xebpnisiHe Ha eawusi cmap yped

- KoraTo To31 cumBon Ha 3agpackaHa koda 3a 6oknyk e NocTaBeH BbpXy AaAeHO usgenve, ToBa 03Ha4yaBa, Ye U3nenmeTo
nonaga nopg pasnopenodbute Ha EBponencka gupektnea 2002/96/EC.

- Beuukm enektTpuyeckn 1 enekpoHHu nagenuvs Tpsibsa ga ce U3XBbPNAT OTAENHO OT GuToBUTE OTNadbuM, B onpenereHu
3a LeniTa CbOPbXXEHUS!, MOCOYEHM OT AbPXKABHUTE UMM MECTHUTE OpraHu.

- MNpaBUNHOTO M3XBLPSSIHE Ha BalUWs ypeq Lie NoMorHe 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHWU HeraTMBHW Mocreauum 3a
oKorfHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 3apaBe.

- 3a no-nogpobHa nHdopMaLms 3a U3XBbPISIHETO HAa BalLUs cTap ypen ce o0bpHeTe KbM BallaTa obLuMHa, cnyxouTe 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLM UK MarasvHa, OTKbAETO CTe Kynuiv CBOS ypea.

CN - R E BB IR may 4L 2

- BN RERBORITEEASRENMRNEHBMHLE~H , AXATEREFR A,
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CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouziti velmi kvalitnich materialll a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. -
Kdyz je produktu pfipevnén symbol s pfeskrtnutym koSem, znamena to, Ze je produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.
- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béZnym odpadem. Spravna likvidace starého produktu
pom(ize zabranit pfipadnym negativnim nasledkiim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerétes

- lhr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefihrt und
wiederverwertet werden kdnnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miullcontainers auf Rollen auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet
dies, class es von der Europaischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die ortlichen sammelstellen fir Elektroprodukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgerate nicht mit dem normalen Haushaltsmidill. Die
korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung méglicher negativer Folgen fir die Umwelt und die
menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er daekket af EU direktiv nr.
2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald.
den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget og folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste vdi elektriseadmetega, mida parast 16plikku kasutamist
ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi
hoida prugilates, need tuleb anda Umbertdotlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissiisteemist vdib saada seadme muitjalt mitgikohtades
ja tootjalt véi maaletoojalt.

- Erilist tdhelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades
asjaoluga, et sellesse sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tahendeb see, et nende osavétt selektiivsest kasutatud
seadmete kogumisest on eriti tahtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa
Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ES - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y
reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta
bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrénicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El
reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de
las personas.



FI - Vanhan tuotteen héavittamine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja
kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pydrilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttaa Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisesta sahkaolla toimivien tuotteiden keraysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten saantdjen mukaisesti alaka havitd vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen
oikeanlainen havittaminen auttaa estamaa mahdolliset vaikutukset ymparistdlle ja ihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés
et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and
reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health.

GR - Aréppiyn Tou maAaiou mplévrog oag

- To Trpoldv oag gival oXeSIAOPEVO Kal KATOOKEUAOUEVO aTrd UAIKG KaI CUCTATIKG UWNARAS TTOIOTATAC, TO OTToia HTTOpoUV va
QavaKUKAwBOUV Kal va eTTavaypnaoiuoTroinfouy.

- OTav ot éva TTpoldv utrdpxel To cUPBOAO Tou TPoXoPEPoU BIaY PapuéVOU KABOU OTTOPPIMUATWY, onuaivel 4TI To TTpoldv
KaAUTITETON atré TV Eupwtralkry OdnYia 2002/96/EC

- MapakaAoUPE EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO EEXWPIOTO TOTTIKG 0UCTNUA GUANOYRAG NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV TTPolovTwy.
- MapakahoUpe TTPAETE CUPDWVA PE TOUS TOTTIKOUC KAVOVIOUOUS KOl NV aTTOPEITITETE Ta TTaAQId TTpolévTa oag padi ye
OIKIOKG aTroppipyara. H cwoTh amdppiyn Twy TTOAAIWY TTPolévTwy Ba BonBROE! 0TV ATTOTPOTTH APVNTIKWY CUVETTEIV
aTo TepIBaAAov kai TNV avBpwTTivn uYEia.

HU - Régi termékének eldobdsa

-Aterméketkivald anyagokbol és 6sszetevikbiltervezték és készitették, melyek Ujrahaszosithatéak és ujrafelhasznalhatoak.
- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbolumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurdpai
Direktivanak.

- Kérjuk, érdeklidjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgyéijtési rendjéril.

- Kérjuk, a helvyi térvényeknek megfelelien jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi
termék helyes eldobasa segit megelizni a lehetséges negativ kdvetkezményeket a kdrnyezetre és az emberi egészségre
nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto e stato progettato e fabbricato con materiali € componenti di alta qualita, che possono essere riciclati
e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto &
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e del’'uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos Salinima

- Panaudotg elektrine ir elektronine jrangg laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos
Direktyvg 2002/96/EC.

- Sis zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali
bati laikoma kartu su kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti
sgvartynuose, ji turi biti atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo
arba importuotojo.
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LV - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko iericu utilizésanu

- Izlietotas elektriskd un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé&, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietodanas nedrikst izmest
kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushéllsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors hals.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd
en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het
product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.
- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door
afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatbw najwyzszej jakosci i komponentow, ktére podlegajg
recyklingowi i moga by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na smiecie, oznacza to ze produkt spetnia
wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktow elektrycznych i elektronicznych.

- Zaleca sie dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do pojemnikéw na odpady
gospodarcze. Wiasciwe usuwanie starych produktéw pomoze unikngé potencjalnych negatywnych konsekwenciji
oddziatywania na srodowisko i zdrowie ludzi.

PT - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser
reciclados e reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tracado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca
que o produto se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separacao e recolha de produtos eléctricos e electronicos.

- Actue por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaca de produtos velhos conjuntamente com
os seus desperdicios.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului
European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la
centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.
- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate
sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt ar designad och tillverkad med material och komponenter av hoégsta kvalitet, vilka kan atervinnas och
ateranvandas.

- Nar den har 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten tacks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.
- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors hals.

SI - Konéno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil na¢rtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo
za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z
krizem, pomeni, da je izdelek za&¢iten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporo€amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov.

- Vedno upostevaijte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hiSnimi odpadki.
Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzro&i hude poskodbe osebam in okolju.



SK - Likviddcia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, ze dany produkt
vyhovuje eurdpskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom
na to ur€enych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené vladou alebo organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomézete predchadzat potencialnym negativnym nasledkom pre prostredie a
'udské zdravie.

- PodrobnejSie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miesthom urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u
predajcu, kde ste tento produkt zakupili.

TR - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu Urdn, doénusturilmesi ve yeniden kullanimi mimkin yuksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve
Uretilmistir.

- Bir Urline, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon sembolu yapistiriimis ise bu, Griiniin 2002/96/EC Avrupa Direktifi
uyarinca korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektronik Urlnler igin ayristiriimis toplama mahalli sistemine iliskin bilgi almaniz rica edilir.

- Yurirlilkteki mevzuata uyunuz ve eski driinleri normal ev atiklari ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Uriiniin dogru bertaraf
edilmesi, gevre ve insan sagligi Uzerinde olasi olumsuz sonuglarin dnlenmesine katkida bulunur.
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Supply cords for 3-phase electric heaters

Type of heater

Supply cord for heaters intended to be used on building sites

Socket (female)
from heater side

Supply cord (shall not be lighter than)

5 kW /9 kW

400V / 16A/ 1P44 | 5P

5G1,5 HO7RN-F

15 kW / 22 kW

400V / 32A/ 1P44 | 5P

5G4 HO7RN-F

Type of heater

Supply cord for heaters intended to be used in greenhouse

Socket (female)
from heater side

Supply cord (shall not be lighter than)

5 kW /9 kW

400V / 16A/ 1P44 / 5P

5G1,5 HO5RN-F

15 kKW / 22 kW

400V / 32A/1P44 | 5P

5G4 HO5RN-F

Type of heater

Supply cord for heaters intended to be used in remain place

Socket (female)
from heater side

Supply cord (shall not be lighter than)

5 kW /9 kw

400V / 16A/ 1P44 | 5P

5G1,5 HO5RR-F

15 kW /22 kW

400V / 32A/ 1P44 | 5P

5G4 HO5RR-F

CAUTION: Listed the supply cords should be used only for electric air heaters

produced by MCS Central Europe Sp. z 0.0. !!!
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